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semantikuri universaliebi, “kulturuli scenarebi” da 
frazeologiuri nominacia  

(konotaciisa da kulturul universaliaTa konceptebis 
urTierTkavSiris sakiTxis dasmisTvis) 

 
 

inga kokaia 
 

filologiis doqtori 
 

ilias saxelmwifo universitetis inglisuri enis centris maswavlebeli 
 

saqarTvelos daviT aRmaSeneblis saxelobis universitetis  
asocirebuli profesori 

 
 
 

winamdebare სtatiis მizania garkveuli wvlili Seitanos fraze-
ologiis,  rogorc enobrivi fenomenis, funqciuri arsis interpretaci-
aSi Tanamedrove lingvistikis im Teoriul-meTodologiur paradigmaze 
dayrdnobiT, romelsac “lingvokulturologiuri paradigma” ewodeba. 
is, rom lingvisturi paradigma Tanamedrove lingvisturi azrovnebis 
umTavres tendeciebs gansazRvravs, sayovelTaod aRiarebul faqtad 
unda CaiTvalos. rogorc v. karasiki wers, “Tanamedrove lingvisturi 
azrovnebis paradigmuli dinamika sqematurad Semdegnairad SeiZleba 
iqnas warmodgenili: moZraoba struqturuli lingvistikidan funqciuri 
lingvistikisken, Semdeg pragmalingvistikisken da bolos kulturolo-
giuri lingvistikisaken” [karasiki 2004: 5]. 

frazeologizmTa funqciuri arsis lingvokulturologiuri 
interpretaciis Teoriul-meTodologiuri strategiis gansazRvra 
Tanamedrove lingvistikis im ori Teoriuli momentis problemuri 
urTierTdakavSirebis gziT unda moxdes, romelTa relevanturoba Cven 
mier zemoT aRniSnuli mizniT ganisazRvreba: 1) yuradRebis centrSi 
unda movaqcioT frazeologiur erTeulTa is niSan-Tviseba, romelic 
am enobrivi fenomenis mkvlevarTa sayovelTao aRiarebiT mis 
kategorialur niSnad moiazreba; 2) aucileblad migvaCnia Tanamedrove 
lingvokulturologiuri problematikis mTeli kompleqsidan iseTi 
problemuri koncepti gamovyoT, romelic Semdegi ori niSniT SeiZleba 
daxasiaTdes: a) mas unda hqondes aqtualurobis gansakuTrebuli 
statusi swored enisa da kulturis Sinagani urTierTdakavSirebis 
TvalsazrisiT; b) Sinaarsobrivad igi axlos unda iyos 
frazeologizmis makonstituirebel niSan-TvisebasTan.  

ori amgvari Teoriuli momentis urTierTdakavSirebis amocana 
argumentaciis garkveul procesze dayrdnobas moiTxovs. amisTvis  
saWirod migvaCnia,  davasaxeloT zemoaRniSnuli problemuri koncepte-
bi:  frazeologiuri konotaciis da “kulturul scenarTa” konceptebi. 
vfiqrobT, rom frazeologizmTa funqciuri arsis lingvokulturolo-
giuri interpretacia unda niSnavdes frazeologiuri konotaciis 
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Sinagan dakavSirebas “kulturul scenarTa” konceptTan.  amgvari dakav-
Sirebis Teoriuli amocanis warmatebuli realizacia aucilebel wina-
pirobad am konceptTa Sinaarsobriv ganmartebas unda gulisxmobdes.  

pirvel rigSi, saWirod migvaCnia konotaciis zogad lingvistur 
cnebaze SevCerdeT. konotaciis zogadkonceptualuri ganxilvis mizniT 
ki mivmarTavT v. Telias monografias “nominaciur erTeulTa semantikis 
konotaciuri aspeqti.” aRniSnuli avtoris azriT, “konotaciis cneba 
erT-erTi yvelaze difuzurTagania lingvistur konceptebs Soris” 
[Telia 1986: 3]. zogadi saxiT v. Telia Semdegnairad gansazRvravs kono-
tacias: “es aris is semantikuri elementi, romelic uzualurad Tu 
okazionalurad erTvis enobriv erTeulTa semantikas da gamoxatavs 
metyveli subieqtis emociur-Semfaseblur da stilistikurad markire-
bul damokidebulebas sinamdvilisadmi. im SemTxvevaSi, roca es damoki-
debuleba gamoxatulia, gamonaTqvami iZens eqspresiul xasiaTs” [Telia 
1986: 5]. ra mniSvneloba SeiZleba hqondes konotaciis amgvar gagebas 
frazeologiisaTvis, saxeldobr, frazeologiur erTeulTa kategori-
aluri niSnis gansazRvrisaTvis? vfiqrobT, am mniSvnelobas bolomde 
gavigebT, Tu konotaciis fenomens Tanamedrove lingvistur pragmatikas 
davukavSirebT. Cveni azriT, swored pragmatika warmoadgens Tana-
medrove lingvistikis im sferos, romelsac ZaluZs konotacia rogorc 
frazeologizmTa kategorialuri niSani da “kulturul scenarTa” 
lingvokulturologiuri koncepti erTmaneTTan Sinaganad daakavSiros. 

zemoformulirebuli miznidan gamomdinare, aucileblad migvaCnia 
frazeologizmTa funqciuri arsis dakavSireba enobrivi gamonaTqvamis 
pragmatikasTan. rogorc cnobilia, frazeologiuri konotaciis cneba 
gulisxmobs metyveli subieqtis Semfaseblur damokidebulebas 
sinamdvilisadmi, ramac SeiZleba garkveuli eqspresiuloba SesZinos 
gamonaTqvams. sainteresoa im ori miznis dasaxeleba, romlebmac, v. 
Telias azriT, ganapirobes is faqti, rom “konotaciis problema didi 
xnis ganmavlobaSi imyofeboda lingvistur kvlevaTa periferiaze. 
pirvel mizezad unda CaiTvalos is, rom mniSvnelobis es koncepti enis 
inventaris erTeulebisaTvis ar aris aucilebeli. . . meore mizezad ki  
-eqspresiulobis cneba naklebadaa Seswavlili” [Telia 1986: 6-7]. 

aseve Aucileblad migvaCnia mivuTiToT Semdeg faqtze: v. Telias 
mosazrebani imis Taobaze, Tu ratom aRmoCnda konotaciis problema 
“lingvistur kvlevaTa periferiaze,” gamoTqmulia jer kidev 1986 wels 
gamoqveynebul monografiaSi da, Sesabamisad, asaxaven konotaciis 
fenomenis kvlevis im periodisaTvis damaxasiaTebel dones. lingvistur 
kvlevaTa bolo periodisaTvis ki damaxasiaTebelia ori urTierTdakav-
Sirebuli paradigmuli Zvra: enobriv struqturaTa aRwerisa da 
interpretaciis procesSi dominirebas iwyebs pragmatikuli Tvalsazri-
si, xolo TviT pragmatikuli Tvalsazrisi sul ufro da ufro eqceva 
lingvokulturologiuri Tvalsazrisis gavlenis qveS . . . rogorc 
cnobilia, “pragmatika Seiswavlis enis im ganzomilebas, romelSic 
sametyvelo aqtis subieqturobaa asaxuli” [lebaniZe 1997: 59]. magram 
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konotaciis problemis ufro farTo xedvisaTvis ara mxolod pragma-
tikuli Tvalsazrisis dominanturi statusis rogorc faqtis aRniSvnaa 
mniSvnelovani, aramed im evoluciis gaTvaliswinebac, romelic am 
Tvalsazrisma bolo wlebSi ganicada: “Tu komunikaciuri lingvistikis 
sawyis momentSi sametyvelo aqtis subieqturoba mxolod metyveli 
subieqtisagan (adresantisagan) momdinare subieqturobas niSnavda, 
komunikaciuri lingvistikis ganviTarebis dRevandel etapze igi or 
komunikants Soris (adresanti-adresati) mimarTebaTa mTeli sistemiT 
ganisazRvreba” [lebaniZe 1997: 59]. 

pragmatikuli Tvalsazrisis dominirebisa da xsenebuli evoluciis 
erT-erT Sedegad unda miviCnioT is faqti, rom Sefaseba (anu konota-
ciuri semantikis briTvuli elementi) dRes erT-erT pragmatikul kate-
goriad ganixileba. rogorc cnobilia, Tanamedrove lingvistika xuT 
pragmatikul kategorias gamoyofs: “lokaciis, modalobis, Sefasebis, 
emociurobis, distanturobis.” [lebaniZe 1997: 55-56]. rogorc vxedavT, 
ZiriTad pragmatikul kategoriaTa Soris naxsenebia Sefasebac da rad-
ganac Sefaseba konotaciis birTvul elementad miiCneva, es ukve sakma-
risi safuZvelia imisaTvis, rom TviT konotaciac pragmatikul katego-
riad miviCnioT.   

konotaciis cnebasTan dakavSirebuli msjeloba v. Telias ukve 
citirebuli monografiidan iseTi citatiT gvsurs davasruloT, rome-
lic frazeologizmTa kategorialuri niSnis gansazRvrisas konota-
ciis cnebaze dayrdnobis SesaZleblobaze naTlad miuTiTebs. Mkvleva-
ris azriT, konotacia Seicavs informacias, romelic “gamonaTqvamis 
eqspresiul efeqts” qmnis [Telia 1986: 4]. rogorc vxedavT, v. Telias 
mixedviT swored eqspresiulobis Seqmna unda CaiTvalos konotaciis 
komunikaciis TvalsazrisiT relevantur funqciad. magram Cveni kvlevi-
Ti miznebis  TvalsazrisiT aranakleb mniSvnelovania konotaciis 
meore momentic: “komunikaciuri semantika – es aris sinamdvilis mimarT 
anTropometruli (anTropocentristulad orientirebuli - i.k.) 
damokidebulebis semantika” [Telia 1986: 4].   konotaciuri semantikis 
amgvari (pragmatikuli) gageba statiis dasawyisSi ukve formulirebuli 
amocanis Sesrulebis garkveul SesaZleblobas gviqmnis – 
davukavSiroT erTmaneTs frazeologiuri konotaciisa da “kulturul 
scenarTa” konceptebi. es SesaZlebloba im SemTxvevaSi miiRebs srul 
saxes, Tu Cvens mier ganmartebuli iqneba “kulturil scenarTa” is 
konceptic, romelsac sayovelTao aRiarebiT erT-erTi centraluri 
adgili ukavia Tanamedrove lingvokulturologiur azrovnebaSi. 

rogorc cnobilia, “kulturul scenarTa” (cultural scripts) koncepti 
Tanamedrove saazrovno praqtikaSi ana veJbickas mieraa Semotanili. is, 
rom  aRniSnuli avtoris yuradRebis centrSi marTlac lingvokultu-
rologiuri problematika imyofeba, naTlad gamomdinareobs mis mier 
kvleviT principebad moazrebuli Semdegi debulebebidan: 1) gansxva-
vebul sazogadoebaSi da socialur jgufebSi adamianebi gansxvavebu-
lad metyveleben, romelic atarebs ara mxolod leqsikur da grama-



 

 
 
`inteleqtuali~, #18, 2012                            `INTELLECTUAL~, #18, 2012 
 

saerTaSoriso samecniero Jurnali                                     INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL 
 
      

 

 
 

 13  

tikul xasiaTs; 2) es gansxvavebebi siRrmiseul da sistemur xasiaTs 
atareben; 3) es gansxvavebebi kulturul RirebulebaTa gagebas, an, 
rogorc minimum, kulturul RirebulebaTa Soris ierarqiul 
mimarTebaTa gansxvavebul xedvas efuZnebian; 4) mocemuli enobrivi 
koleqtivisTvis tipiuri sametyvelo strategiebi ver iqnebian 
damakmayofileblad  aRwerilni wminda “qceviT” (behavioural) terminebSi; 
sinamdvileSi es strategiebi “kulturul wesTa,” an, rogorc me mas 
vuwodeb, “kulturul scenarTa” faruli sistemis garegnul 
gamoxatulebas warmoadgenen. imisaTvis, rom gavigoT mocemuli 
sociumis sametyvelo qcevis Taviseburebani, unda gamovavlinoT da 
mkafiod ganvsazwvroT am sociumisTvis impliciturad damaxasiaTebeli 
”kulturuli scenarebi”; 5) imisaTvis, rom am amocanis gadaWrisas 
eTnocentristulad ganpirobebul subieqturobas Tavi davaRwioT, 
Sedarebas unda movuZebnoT universaluri, kulturuli enebisagan 
damoukidebeli safuZveli; amis miRweva SeiZleba, Tu zemoT xsenebuli 
“wesebis” formulireba iseTi leqsikuri universaliebis saSualebiT 
moxdaba, romlebic msoflios yvela enaSi leqsikalizebul zogad 
sakacobrio cnebebs warmoadgenen” [veJbicka 2001: 159-160].  

rogorc zemoT moyvanili citata gviCvenebs, “kulturul scenarTa” 
formulirebas da klasifikacias avtori “leqsikur universaliebze” 
dayrdnobiT apirebs, xolo TviT am universaliebs gansazRvravs 
rogorc “msoflios yvela enaSi leqsikalizebul zogad sakacobrio 
cnebebs.” aqedan gamomdinare, veJbickas mixedviT “kulturul scenarTa” 
empiriul sayrdens enis leqsikuri sistema warmoadgens: swored sityva 
unda miviCnioT im enobriv elementad, romlis semantika sociumisTvis 
damaxasiaTebel “qcevis wesebs asaxavs.” magram rogorc winamdebare 
statiis saTauri gviCvenebs, gvsurs “kulturul scenarTa” sistema enis 
ar mxolod leqsikur, aramed frazeologiur sistemasac davukavSiroT. 
ramdenadaa SesaZlebeli am miznis ganxorcieleba miuxedavad imisa, rom 
“kulturul scenarTa” Teoriis avtori am TeoriasTan mimarTebaSi 
mxolod leqsikaze laparakobs da saerTod ar axsenebs frazeolo-
gizmebs? am kiTxvaze pasuxis gacema mxolod im SemTxvevaSi unda iyos 
SesaZlebeli, Tu davinaxavT arsebiT (anu funqciur) Sinagan kavSirs 
enobrivi sistemis iseT erTeulebs Soris, rogoricaa erTis mxriv 
sityva, meores mxriv ki frazeologiuri erTeuli. 

Cveni azriT, nominaciis Tanamedrove Teoria zemoformulirebuli 
problemis gadaWris saSualebas iZleva. dRes aravis epareba imaSi eWvi, 
rom nominaciis funqcia enobrivi sistemis funqcionirebisaTvis aranak-
leb mniSvnelovania, vidre komunikaciis funqcia. aseve ueWvelad unda 
CaiTvalos am ori funqciis aucilebeli Sinagani kavSiri enobrivi 
sistemis rogorc mTlianis funqcionirebisas. ueWvel faqtad unda 
miviCnioT is garemoebac, rom Tanamedrove lingvistikaSi nominaciuri 
funqcia iseve miewereba frazeologiur erTeuls, rogorc sityvebs anu 
leqsikur erTeulebs. ra Tqma unda, kargadaa cnobili Semdegi faqti: 
rogorc Teoriul, ise saswavlo lingvistur literaturaSi frazeo-
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logia ise mWidrod iyo dakavSirebuli leqsikologiasTan, rom 
ganixileboda kidec rogorc misi Semadgeneli nawili.Kkvlevis 
dRevandel etapze, roca frazeologiis rogorc enis avtonomiuri 
qvesistemis gamoyofis aucilebloba sul ufro da ufro cxadi xdeba, 
frazeologiis leqsikologiisadmi tradiciuli saxiT daqvemdebareba 
gaumarTvebelia. magram vfiqrobT, TviT am faqtis arseboba metyvelebs 
am ori dargis fundamentur erTeulebs, e.i. sityvasa da frazeologiur 
erTeulebs Soris Sinagan organul kavSirze, romelic rogorc 
frazeologiis nominaciuri arsis gansazRvrisas, ise misi tipologi-
zaciis procesSi, aucileblad unda iqnas gaTvaliswinebuli.  

rogorc cnobilia, frazeologiuri nominacia wminda denotaciuri 
TvalsazrisiT ar gansxvavdeba leqsikuri nominaciisagan – es gansxva-
veba atarebs ara denotaciur, aramed konotaciur xasiaTs. Sesabamisad, 
Tu gvsurs kulturul scenarTa konceptis organuli dakavSireba 
frazeologiasTan, frazeologiuri konotaciis im koncefcias unda 
daveyrdnoT, romlis Sesaxeb zemoT ukve gvqonda saubari.  

Cven mier dasaxuli miznis Sesabamisad mogviwevs ara mxolod 
konotaciis, aramed “kulturul scenarTa” ganmartebac. rogorc 
aRvniSneT, xsenebul or koncepts Soris damakavSirebeli “xidis” roli 
pragmatikam unda Seasrulos. Tanamedrove frazeologiaSi konotaciis 
rogorc enobrivi fenomenis Sida struqtura Semdegnairadaa aRqmuli: 
“konotacia warmoadgens leqsikuri mniSvnelobis iseT pragmatikulad 
ganpirobebul komponents, romelsac rTuli ierarqiuli struqtura 
aqvs. am ierarqiaSi wamyvan elementad Sefaseba gvevlineba, romelic 
gansazRvravs konotaciis yvela danarCen elements – emociurs, 
eqspresiuls, stilistikurs” [fediaSina 1988: 74].  

imis Semdeg, rac ganvsazRvreT iseTi pragmatikuli kategoria, 
romelmac konotaciisa da “kulturul scenarTa” konceptabis 
damakavSirebeli “xidis” roli unda Seasrulos, saWirod migvaCnia 
TviT “kulturul scenarTa” konceptualuri Sinaarsic dakonkretdes. 
Tavad veJbickas mier SemoTavazebuli “kulturuli scenarebi” “friad 
lakoniurad warmodgenil semantikur metaenaze arian formulirebulni 
da leqsikur universaliaTa da universalur sintaqsur modelebs 
efuZnebian” [veJbicka 2001: 160]. igive avtoris azriT, “es metaena 
Seqmnilia bunebrivi enis gamoyenebiT . . .“ da amitom mas “bunebrivi 
semantikuri metaena” SeiZleba vuwodoT. Aamgvar metaenaze dayrdnobiT 
SevZlebT aRvweroT mocemuli kulturisaTvis specifikuri (culture-
specific) dispoziciebi, rwmenebi da normebi iseTi TvalsazrisiT, 
romelic neitraluri iqneba da am konkretul kulturaze ar iqneba 
damokidebuli” (iqve). avtori gvTavazobs amgvari metaenis Semdeg 
leqsikons, romelsac is “semantikur primitivTa sias” uwodebs:  

 

“substantivebi: me, Sen, viRaca (adamiani), raRaca (nivTi), adamiani (Body) 
determinatorebi: es, igive, sxva 
kvantifikatorebi: erTi, ori, ramodenime, bevri, mTeli 
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atributebi: cudi, kargi, didi, patara 
mentaluri predikatebi: fiqri, codna, ndoba, grZnoba, xedva, smena 
metyveleba (speech): Tqma (say), sityva (word), simarTle (true) 
moqmedeba, xdomileba, moZraoba: keTeba, xdomileba, moZraoba 
arseboba da floba: aris (arsebobs), qona/yola 
sicocxle da sikvdili: sicocxle, gardacvaleba 
logikuri cnebebi: ar/ara, SesaZloa, imitom, rom/imis gamo, rom, Tu, Tuki 
dro: rodis, axla, Semdeg, -mde, didi xniT (long time), cota xniT (short time)  
sivrce: sad, aq, -ze, qveS, Soris, axlos, am mxridan, SigniT 
intensifikatorebi, augmentorebi: Zalian, metad 
taqsonimia, partonimia: saxeoba, nawili 
msgavseba: msgavsad”                                    

[vaJbicka 2001: 161]. 
 

TviT veJbicka mis mier SemoTavazebul “semantikur primitivTa” 
sistemis (`siis”) Semdeg Sefasebebs iZleva: “vamtkiceb, rom leqsikur 
universaliebze dafuZnebuli bunebrivi semantikuri metaena warmoad-
gens gansakuTrebul “leqsikur kods” an konkretuli enisagan damouki-
debel kulturul transformacias (culture notation), romlis saSualebiT 
sazogadoebrivi kulturis qvecnobieri aRweraa SesaZlebeli (cultural 
unconscious) [veJbicka 2001: 162]. avtoris azriT, am metaenis gamoyenebiT 
rogorc kulturaTa Soris gansxvavebebis, ise mocemuli kulturis 
farglebSi variaciulobisa da cvlilebaTa bunebis gamovlenacaa 
SesaZlebeli: praqtikul doneze ki am gziT SegviZlia gavamartivoT 
rogorc gansxvavebul kulturaTa warmomadgenlebs Soris urTierToba, 
ise enaTa kvleva kulturul konteqstSi. 

rogorc statiis dasawyisSive iTqva, Cveni mizania iseT or 
koncepts Soris, rogoricaa konotacia da “kulturul scenarTa” 
konceptebi, davinaxoT Sinagani kavSiri, romlis gamovlenisas aucile-
belia daveyrdnoT zemoT warmodgenil veJbickaseul iseT Semdeg or 
moments, romlebic Cvens mier dasaxul mizanTan uSualo kavSirSi 
arian. es momentebia: 1. veJbickas mier SemoTavazebul semantikur 
universaliaTa sistema ara mxolod enis leqsikur sistemas eyrdnoba, 
aramed am sistemis aRweris saSualebasac warmoadgens. magram TviT 
leqsikuri sistemis funqciur safuZvels leqsikuri nominacia warmoad-
gens, radgan swored es funqcia ara mxolod ganapirobebs, aramed qmnis 
kidec TviT leqsikur semantikas rogorc enobriv fenomens. ismis 
kiTxva: Tu frazeologiuri nominacia denotaciuri TvalsazrisiT 
leqsikuri nominaciisagan ar gansxvavdeba, maSin SesaZlebeli xdeba 
frazeologiur erTeulTa aRwerisa da tipologizaciis mizniT 
veJbickaseuli sistemis denotaciuri TvalsazrisiT gamoyeneba? 2. es 
sistema safuZvlad edeba amave avtoris “kulturul scenarTa” 
Teorias. rogorc cnobilia, termini “scenari” Tavisi semantikiT 
qceviT xasiaTs atarebs: yoveli scenari mxolod imdenad amarTlebs 
Tavis amgvar nominacias, ramdenadac miiCneva garkveuli qmedebis Tu 



 

 
 
`inteleqtuali~, #18, 2012                            `INTELLECTUAL~, #18, 2012 
 

saerTaSoriso samecniero Jurnali                                     INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL 
 
      

 

 
 

 16  

moqmedebis winaswar ganmapirobebel safuZvlad. SeiZleba iTqvas: 
yoveli scenari misaRebia imdenad, ramdenadac is farulad Tu Riad 
mis safuZvelze gansaxorciebeli qmedebis pozitiur Tu negatiur 
Sefasebas Seicavs. sxvanairad rom vTqvaT, yoveli scenari Riad Tu 
farulad konotaciis moments Seicavs, anu im moments, romlis 
birTvul elemenTad Sefaseba unda miviCnioT.  

ra daskvna SeiZleba gamovitanoT zemoT naTqvamidan? vfiqrobT, 
daskvna Semdeg mtkicebaTa erTobliobas unda warmoadgendes: a) 
semantikur universaliaTa sistema “kulturul scenarTa” semantikur 
safuZvlad mxolod im SemTxvevaSi SeiZleba miviCnioT, Tu am semanti-
kis Semadgenel elementad ara mxolod signifikaciur da denotaciur 
momentebs, aramed konotaciasac miviCnevT; b) Tu miviRebT semantikur 
universaliaTa iseT struqturas, romlis aucilebel elementad kono-
taciuri elementi unda CaiTvalos, maSin xazi unda gaesvas fra-
zeologizmTa funqciur-semantikuri arsis pirdapir kavSirs swored 
“kulturul scenarTa” konceptTan, radgan swored frazeologizmTa 
rogorc enobriv-kulturuli kategorialuri mniSvneloba konstituir-
deba Riad da xasgasmiT warmodgenili konotaciiT. 

rogorc vxedavT, semantikur universaliaTa da “kulturul sce-
narTa” veJbickaseuli Teoria saSualebas iZleva sruliad axleburad 
davinaxoT is konceptualuri perspeqtiva, romelsac Tavidanve Seicavda  
frazeologiuri nominaciis koncefcia. xsenebuli Teoria frazeolo-
giur erTeulTa sruliad axali, leqsikur universaliebze dafuZne-
buli tipologizaciis SesaZleblobas iZleva, radgan yoveli semantic-
kuri universalia iseve SeiZleba warmodgenili iqnas frazeologizmiT, 
rogorc sityviT. magram, Tavis mxriv, frazeologiuri nominaciis 
Teoriasac arsebiTi koreqtivis Setana SeuZlia veJbickaseul TeoriaSi 
im mizniT, rom dagvanaxos is mniSvneloba, romelic am TeoriisTvis 
konotaciis koncepts SeiZleba hqondes.   
                      

 

l i t e r a t u r a 
L i t e r a t u r e 

Л и т е р а т у р а 
 

1. Вежбицкая Анна. -  Сопоставление культур через посредство   лексики и 
прагматики. Язык. Семиотика. Культура. Малая серия. Москва, «Языки 
славянской културы». 2001 

2. Телиа В. Н. – Коннотативный аспект семантики номинативных единиц.  
Москва. «Наука». 1986 

3. Карасик В. И. – Языковой круг (личность, концепты, дискурс). Москва, 
«Гнозис». 2004 

4. lebaniZe g. – komunikaciuri lingvistika (leqciebis kursi). 
Tbilisi, `ena da kultura”. 1997    

5. Федяшина А. А. –  «Коннотативный  аспект  фразеологической  номинации»  in     
Актуальные  вопросы номинации. Саратов. СГПИ. 1988   



 

 
 
`inteleqtuali~, #18, 2012                            `INTELLECTUAL~, #18, 2012 
 

saerTaSoriso samecniero Jurnali                                     INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL 
 
      

 

 
 

 17  

r e z i u m e 
 

semantikuri universaliebi, “kulturuli scenarebi” da 
frazeologiuri nominacia (konotaciisa da kulturul 

universaliaTa konceptebis urTierTkavSiris sakiTxis dasmisTvis) 
 

inga kokaia 
 

winamdebare statiis mizania garkveuli wvlili Seitanos frazeo-
logiis rogorc enobrivi fenomenis funqciuri arsis interpretaciaSi 
Tanamedrove lingvistikis im Teoriul-meTodologiur paradigmaze 
dayrdnobiT, romelsac “lingvokulturologiuri paradigma” ewodeba. 

Cven mier formulirebuli miznis gansaxorcieleblad gvsurs 
davukavSiroT ana veJbickas mier SemoTavazebuli K”kulturul 
scenarTa” sistema enis ara mxolod leqsikur, aramed frazeologiur 
sistemasac da am ori sistemis  fundamentur erTeulebs - sityvas da 
frazeologiur erTeuls.  

frazeologizmTa  funqciuri  arsis  lingvokulturologiuri 
interpretacia unda niSnavdes frazeologiuri konotaciis “kulturul 
scenarTa” konceptTan im Sinagani kavSiris gamovlenas, romlis 
semantikur safuZvlad miCneul unda iqnas universaliaTa is sistema, 
romlis farglebSi konotacia figurirebs mTavari komponentis saxiT.  

semantikur universaliaTa da “kulturul scenarTa” veJbickaseuli 
Teoria iZleva sruliad axali, leqsikur universaliebze dafuZnebu-
luli tipologizaciis SesaZleblobas, radgan yoveli semantikuri 
universalia iseve SeiZleba warmodgenil iqnas frazeologizmiT, 
rogorc sityviT: magram, Tavis mxriv, frazeologiuri nominaciis 
Teoriasac arsebiTi koreqtivis Setana SeuZlia veJbickaseul TeoriaSi 
im gagebiT, rom dagvanaxebs im mniSvnelobas, romelic am TeoriisTvis 
SeiZleba hqondes konotaciis koncepts.  
  
 

 
S U M M A R Y 

 
SEMANTIC UNIVERSALS, “CULTURAL SCRICTS” AND PHRASEOLOGICAL 

NOMINATION (FOR THE INTERACTION OF THE CONCEPTS OF 
CONNOTATION AND CULTURAL UNIVERSALS) 

 
INGA KOKAIA 

 
The main objective of the article is to contribute to the interpretation of the functional 

essence of phraseology as a linguistic phenomenon on the bases of the dominant theoretical-
methodological paradigm of contemporary linguistics which is defined as ‘Linguo-Cultural 
Paradigm”.  
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To fulfill the above-mentioned objective, the system of ‘cultural scripts’, suggested by 
Anna Vezbicka, should be connected not only with the suggested lexical, but with the 
phraseological system as well and with the fundamental units of these two systems – word 
and phraseological unit.  

We think that the linguo-cultural interpretation of the functional essence of 
phraseological units should mean the inner connection of phraseological connotation – the 
significant component of a phraseological unit – with the concept of ‘cultural scripts’, the 
semantic bases of which can be defined by the system of semantic universals in which 
connotation is considered to be its main component.     

As we see, the theory of Semantic Universals and ‘Cultural Scripts’ suggested by 
Vezbicka enables us to create a new type of typology of phraseological units based on lexical 
universals, taking into account the fact that any semantic universal can be presented by a 
phraseological unit, as well as by a word. Therefore, it should be assumed that the theory of 
phraseological nomination can contribute to the theory of ‘Cultural Scripts’ by defining the 
importance which connotational concept of the presented theory can have.    
  
 

Р Е З Ю М Е 
 

СЕМАНТИЧЕСКИЕ УНИВЕРСАЛИИ, «КУЛЬТУРНЫЕ СЦЕНАРИИ» И 
ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКАЯ НОМИНАЦИЯ  

( К ПОСТОНОВКЕ ВОПРОСА О ВЗАИМОДЕИСТВИИ ПОНЯТИЙ 
КОННОТАЦИИ И КУЛЬТУРНЫХ УНИВЕРСАЛИЙ) 

 
ИНГА КОКАИА 

 
В статье ставится цель внести определенный вклад в интертацию  

функциональной сущности фразеологии как языкового феномена с опорой на ту 
теоретико-методологическую парадигму современной лингвистики, которая называется 
«лингво-культурологической парадигмой». 

Для достижения вышеупомянутой цели, система «культурных сценарий», 
предложенная Анной Вежбицкой, связывается не только с лексической, но и с 
фразеологической системой языка  и с фундаментальными единицами этих двух систем 
–со словом и фразеологизмом. 

Лингвокультурологическая интерпретация функциональной сущности 
фразеологизмов  означает выявление внутренней связи  фразеологической коннотации 
с понятием «культурных сценарии», семантическим основанием которых должна быть 
признана система  семантических универсалии, в пределах которой  коннотация  
является ее основным компонентом. 

Теория семантических универсалий и «культурных сценарии», предложенная 
Вежбицкой, позволяет создать новую типологию фразеологизмов, основанную на 
лексических универсалиях: любая семантическая универсалия может быть 
представлена как  фразеологизмом, так и словом. С другой стороны, теория 
фразеологической номинации может внести существенний корректив в теорию 
«культурных сценарии», так как покажет значение коннотатации концепта для этой  
теории. 
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sinonimi da polisemia qarTul axalgazrdul JargonSi 
 
 
 

nino pal-nioraZe 
 

saqarTvelos teqnikuri universitetis  
biznes-inJineringis fakultetis doqtoranti 

 
 

 
axalgazrduli Jargonis, rogorc konkretuli socialuri jgufis 

enobrivi qvesistemis, funqcionirebis erT-erTi Taviseburebaa misi 
momxmareblis yofisa da cnobierebis mniSvnelovani faqtebisa da 
movlenebis detalizebuli nominacia, ris gamoc JargonSi Zalze 
intensiuria sinonimis – kvazisinonimos movlena. 

cnobilia, rom lingvistikaSi kvazisinonimebs uwodeben 
absoluturad erTmniSvelovan sityvebs, romelTa mniSvnelobebi 
mTlianad emTxveva, stilisturadac erTmniSvnelovanni arian da 
gamoiyenebian mxolod metyvelebis saxeobrivi mravalferovnebisaTvis, 
nebismieri molaparakis mier misTvis Sesaferisi da mosawoni variantis 
amorCevisaTvis.  

kvazisinonimebis siuxve, bunebrivia, imiTac aris ganpirobebuli, 
rom yvela Taoba Tavis sinonimur erTeulebs qmnis winamorbedi 
Taobisagan gamorCevis mizniT da ukve arsebul sinonimebs sakuTars 
amatebs. magaliTad, l. bregvaZis ,,qarTuli Jargonis leqsikonSi” 200-
mde sinonimuri Jargonizmia. kvazisinonimuri Jargonizmebis es 
raodenoba, bunebrivia, sxvadasxva intensivobiT asrulebs nominirebis 
funqciebs. magaliTad, ,,mixvedris”, ,,SegrZnebis” sematikis gamoxatvas 
,,emsaxureba” rva Jargonizmi: 

 

• iada – mixvda; 

• moiada – mixvda; 

• iazra – mixvda; 

• isqesa – mixvda, igrZno; 

• iyida – mixvda; 

• iynosa – mixvda, igrZno; 

• moynosa – mixvda, igrZno; 

• mowva – mixvda, gaigo. 
 

rva sinonimuri leqsikuri erTeuliT gamoixateba smis (dalevis), 
alkoholis miRebis procesi: 
 

• uberavs – svams alkoholian sasmels; 

• ubraxunebs – svams magar sasmels; 

• urtyams – svams alkoholian sasmels; 

• SeuSva – dalia (ZiriTadad alkoholian sasmelze iTqmis); 
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• Caartya – dalia; 

• Caxraxna – dalia alkoholiani sasmeli; 

• WaWebSi SeuSva – ,,dalia alkoholiani sasmeli” (WaWebi igive 
Tirkmelebia – Sardis warmomqneli da gamomyofi organo)1

 

xuTi sinonimuri JargonizmiT gamoixateba gartyma/dartymis 
procesi: 

 

  

• Jvlipa – daartya, dascxo (xmabaZviTi sityva); 

• reka – daartya, esrola; 

• Wylita – gaartya, Cascxo (TiTqos raRaca moaWylita 
sxeulze); 

• xia – gaartya. 
 

aseve xuTi sinonimuri JargonizmiT gamoixateba qurdis saxelwodeba: 
 

• amwevi (klienti) – momparavi, qurdi; 

• ganabi – qurdi. momdinareobs ebraulidan; 

• gimeli – qurdi; 

• gola – qurdi. Zalian gavrcelebuli Jargoni me-20 saukunis 
60-ian wlebSi, yfro dasavleT saqarTveloSi, axla iSviaTad 
gaigonebT; 

• momparavi – ,,vinc iparavs” [lomTaZe 2005: 83]. 
 

kvazisinonimiiT gamoixateba axalgazrduli Jargonis enobriv 
samyaroSi iseTi intensiuri gamoyenebis movlena, rogoricaa 
,,motyueba”/,,tyuilis Tqma”. misi saxeldebisaTvis gamoiyeneba 6 
sinonimuri Jargonizmi: 
 

• aylapa – Seatyua, miasaRa, moatyua; 

• aWama – moatyua; 

• aToxla – moatyua; 

• gadaagdo – moatyua, oini uyo; 

• gadagdeba – motyueba. 
 

aRniSnulis garda, l. bregaZis leqsikonSi gamoiyofa 5 
oTxJargonizmiani sinonimuri nominacia, 10-ze meti sam Jargonizmiani, 
30-mde orJargoniani sinonimuri nominacia, xolo T. lomTaZis 
,,quTaisuri Jargonis” (2005) axalgazrdul Jargonul leqsikonSi 
dafiqsirebulia 2 oTxJargonizmiani, 2 samJargonizmiani, 10-mde 
orJargonizmiani sinonimuri nominaciebi. cxadia, aqedan yvela ar aris 
kvazisinonimuri, radgan umetes SemTxvevaSi calkeul sinonimebs Soris 
dasturdeba semantikuri niuansebis arseboba, mxolod konkretul 
konteqstSi gamoyenebis mizanSewoniloba da a.S. amasTan erTi da imave 
cnebis, sagnis, movlenis nominirebis mizniT ucxouri Jargonizmis 

                                                      
1 l. bregaZe, qarTuli Jargonis leqsikoni, 2005, gv. 160 
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sesxebac xdeba da ,,sakuTaris” warmoebac. magaliTad, moduri, Zvirfasi 
tansacmlis saxeldebisaTvis erT SemTxvevaSi gamoiyeneba Jargonizmi 

,,Smotkebi”, romelic rusuli ,,шмотки“-dan momdinareobs da tansacmels 
aRniSnavs, sxva viTarebaSi imave daniSnulebiT gamoiyeneba mSobliuri – 
qarTuli sityva ,,ZonZebi” da aseve ,,moduri, Zvirfasi tansacmlis” 
mniSvnelobiT1

,,qurdis” gamomxatavi sinonimuri Jargonizmebidan Zvel 
Jargonizmad unda CaiTvalos ebrauli warmomavlobis sityvebi ,,gimeli” 
da ,,ganabi.” XX s. 60-iani wlebidan Jargonis leqsikis samyaroSi gaCnda 
Jargonizmi ,,gola”, romelic gansakuTrebiT gavrcelda dasavleT 
saqarTveloSi.

. orive Jargonizmis semantika cxadyofs, rom sinonimiis 
safuZvelia momxmareblis metyvelebis stili, manera da saxeldebis 
sizustis aucilebloba. sinonimiis mizezi xSir SemTxvevaSi Jargonis 
momxmarebelTa enobrivi cnobiereba, gemovneba da ama Tu im 
Jargonisadmi subieqturi damokidebuleba gamodis. konkretuli sagnis, 
movlenis aRsaniSnad arsebuli Jargonuli sinonimebis semantika da 
maTi gamoyenebis tradicia cxadyofs, rom axalgazrdebis sxvadasxva 
Taobebi, erTi mxriv, warmatebiT gamoiyenebs arsebul Jargonizmebs, 
meore mxriv, Tavadac qmnida imave cnebis (sagnis, movlenis) aRmniSvnel 
Jargonizms. imis gamo, rom Zvel, tradiciul Jargonze arc erTi Taoba 
ar ambobda uars, Jargonul leqsikaSi Zvelsac Tavisi adgili 
unarCundeboda da mas axalic emateboda. magaliTisaTvis, vfiqrob, 
,,qurdis” nominaciebis motanac ikmarebs. 

2

lingvistikaSi polisemia, farTo gagebiT, erTnairi bgeriTi 
Sedgenilobis mqone leqsikuri erTeulebiT sxvadasxva mniSvnelobis 
gamoxatvas ewodeba. e.i. polisemia farTo nominaciuri veliT 
gamoirCeva. polisemiuri sityvebi erTmaneTisagan warmomavlobiTac 
gansxvavdebian. maT omonimebsac uwodeben. maTgan ganasxvaveben iseT 
Zalian msgavs sityvebs, romlebsac mravalmniSvnelobian sityvebs 
uwodeben. amaSi igulisxmeba iseTi sityvebi, romelTac TavisTavad 
sxvadasxva konteqstSi sxvadasxva mniSvnelobiT gamoiyeneben. 
magaliTad, ,,mTis wveri”, ,,isris wveri”, adamianis wveri (balani 
pirisaxeze), aqedan wveris parsva. es sityvebi sinamdvileSi (realurad) 
erT sityvas warmoadgenen. omonimebi ki sxva viTarebas asaxaven. isini 

 axalma Taobebma ki sakuTari Jargonizmebi Seqmnes. ase 
gaCnda, magaliTad, ,,amwevi (klienti)” da ,,momparavi.” 

aRniSnuli cxadyofs, rom sinonimia da kvazisinonimia 
mniSvnelovani wyaros rols TamaSobs Jargonuli leqsikis fondis 
zrdasa da nominaciuri procesebis emociur-eqspresiuri muxtis 
gamokveTaSi. 

 
 polisemia 
 

                                                      
1 l. bregaZe, qarTuli Jargonis leqsikoni, 2005, gv. 155 
2 iqve, gv. 45 
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mniSvnelobiTac da warmomavlobiTac sxvadasxva sityvebs warmoadgenen. 
magaliTad: 

 

• nari – (eklebiani mcenare); 

• nari – (,,n” asos saxelwodeba); 
 

sxva magaliTi: 

• ali – (cecxlis ali); 

• ali – (xalxuri zRapris personaJi).1
 

kodificirebul (saliteraturo) enaSi mravalmniSvnelobiani 
sityvebi, Cveulebriv, Zalian cotaa, Tumca didi siuxviT arc omonimebi 
gamoirCeva. Jargonuli metyvelebis erTi niSani polisemiis 
ganviTarebaa. es garemoeba ki, Tavis mxriv, nominaciuri procesebis 
SesaZleblobebs mniSvnelovnad afarToebs. 

l. bregaZis mier Sedgenil ,,qarTuli Jargonis leqsikonSi” 
dafiqsirebulia orgvari nominaciis gamomxvateli 25 Jargonizmi da 
samgvari nominaciis gamomxatveli 3 Jargonizmi. 

T. lomTaZis leqikonSi dafiqsirebulia orgvari nominaciis unaris 
mqone 12 Jargonizmi. 

polisemiis movlena gamorCeuli sixSiriT arc Tanamedrove 
qarTul axalgazrdul JargonSi gamoirCeva. es garemoeba 
gansakuTrebul yuradRebas imsaxurebs, radganac Jargonuli 
metyvelebis erT, lamis arsebiT Taviseburebas avlens. esaa nominaciis 
sicxadisa da mkafioobis tendenciis siZliere. magaliTad, Jargonizmi 
,,Seubera” Tanamedrove qarTul axalgazrdul JargonSi sami 
mniSvnelobiT gamoiyeneba: 

 

 

• Seubera – didi siswrafiT gaqanda; 
• Seubera – saqmes Seudga; 
• Seubera – gautia, gareka;2
 

oTxi mniSvnelobiT gvxvdeba Jargonizmi ,,varianti”: 
 

 

• varianti – Sans, SesaZlebloba; 

• varianti – sufra, qeifi; 
• variantis Sedgena – mofiqreba imisa, sad viqeifoT; 
• variantSi (naTesaobiTSi dasmul sityvaTan) – msgavsad, yaidaze.3
 

 

Tanamedrove qarTul axalgazrdul JargonSi omonimur 
JargonizmTa didi nawili ormniSvnelobiania. es garemoeba ki im 
mxrivac aris sayuradRebo, rom es Jargonizmebi Jargonizmebad 
gadaqcevamde Tavdapirvel semantikasac Seicavdnen da, amdenad, 
polisemiis realuri sazRvrebis gacilebiT met sidides adastureben. 

                                                      
1 l. kvaWaZe, qarTuli ena, Tbilisi, 1993. gv. 26-27. 
2 l. bregaZe, qarTuli Jargonis leqsikoni, 2005, gv. 139-140 
3 iqve, gv. 66 
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ase rom, ormniSvnelobiani Jargonizmebi realurad met mniSvnelobas 
gamoxataven Jargonis samyaros miRmier semantikasTan erTad. 
ormniSvnelobiania magaliTad iseTi Jargonizmebi, rogoricaa: 

• moxia – gaiqca, wavida; 
• moxia – magari rame Tqva.1
 

 

Jargonuli polisemiis erTi Tavisebureba imaSi mdgomareobs, rom 
sxvadasxva ocialur jgufSi sxvadasxva mniSvnelobas atarebs. T. 
lomTaZes ,,quTaisur JargonSi” am TvalsazrisiT saintereso 
dakvirvebebi aqvs warmodgenili. qarTul axalgazrdul JargonSi mas 
gamoTvlili aqvs is Jargonizmebi, romlebic erTnairi aqtualobiT 
gamoiyeneba ,,axalgazrdul JargonSic”, ,,narkomanebis argoSic”, 
,,damnaSaveTa argoSic” da ,,moTamaSeTa JargonSic.” misi gamoTvliT 
axalgazrduli Jargonis 177 leqsikuri erTeulidan oTxivejgufSi 
ixmareba 90 Jargonizmi, xolo 4 – damnaSaveTa argoSic gamoiyeneba. 
aqedan 20 Jargonizmi sxvadasxva socioleqtSi sxvadasxva mniSvnelobas 
atarebs. magaliTad, ,,arifi” axalgazrdul JargonSi niSnavs 
,,gamoucdel, Tanamedrove cxovrebas CamorCenilis”,2 damnaSaveTa 
argoSi - ,,kanonieri qurdebis garda sazogadoebis sxva wevrebsa” 
aRniSnavs;3

,,Toxli” – saWmeli, purmarili, qeifi (ebraulidan),
 

4 ,,aToxla” 
(ebr.) – moatyua, SecdomaSi Seiyvana (oTxive socialur jgufSi) 
[lomTaZe 2005: 47],5 ,,Toxla – igive ,,aToxla”, ,,akida – 1) daavadeba 
gadasdo, 2) daavala [lomTaZe 2005: 47].6

                                                      
1 l. bregaZe, qarTuli Jargonis leqsikoni, 2005, gv. 94 
2 T. lomTaZe, quTaisuri Jargoni, quTaisi, 2005, gv. 47 
3 iqve, gv. 75 
4 l. bregaZe, qarTuli Jargonis leqsikoni, 2005, gv. 70 
5 T. lomTaZe, quTaisuri Jargoni, quTaisi, 2005, gv. 47 
6 iqve 

 
qarTuli axalgazrduli JargonisaTvis damaxaiaTebelia 

sinonimiis, kvazisinonimiis movlena;  
kvazisinonimia gamoiyeneba Jargonis momxmareblis intenciis 

Sesabamisad, rogorc metyvelebis Sesferisi da mosawoni varianti. 
kvazisinonimiis movlena da kvazisinonimebis siuxve axalgazrdul 

JargonSi ganpirobebulia imiTac, rom yvela Taoba qmnis Tavis axal 
sinonimur Jargonizmebs, maT gamoiyenebs ukve arsebul sinonimur 
JargonebTan erTad. 

l. bregaZis ,,qarTuli Jargonis leqsikonSi” 200-mde sinonimuri 
Jargonia dqafiqsirebuli. sxvadasxva konkretuli semantikis 
gamosaxatavad axalgazrduli Jargoni gamoiyenebs rva, xuT, sam, or 
kvazisinonimur Jargonizms da a.S. aseve gamoiyofa 5 oTxJargoniani, 10-
ze meti samJargonizmiani, 30-mde organizmiani sinonimuri nominaciebi. 
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qarTuli axalgazrduli Jargoni erTi da imave cnebis nominirebis 
mizniT, xSir SemTxvevaSi ucxour Jargonizmsac sesxulobs da 
,,sakuTarsac” awarmoebs. 

axalgazrdobis sxvadasxva Taoba, erTi mxriv, warmatebiT 
gamoiyenebs arsebul Jargonizmebs, meore mxriv, Tavadac qmnis imave 
sagnis/movlenis aRmniSvnel sinonimur an kvazisinonimur Jargonizmebs. 

qarTul axalgazrdul Jargonul metyvelebaSi mniSvnelovan 
saxeldebiT funqcias asrulebs polisemiis movlena. Jargonis sivrceSi 
dasturdeba omonimiac da mravalmniSvnelobiani sityvebis 
funqcionirebac. es garemoeba ki mniSvnelovnad afarToebs nominaciuri 
procesebis SesaZleblobebis ares. 

polisemiis movlena sixSiriT arc axalgazrdul JargonSi 
gamoirCeva. es garemoeba qarTul axalgazrdul JargonSi sicxadisa da 
gamWirvalobis tendenciis siZlieres cxadyofs. 

omonimur JargonizmTa didi nawili or-ori mniSvnelobis mqonea. 
Jargonuli polisemiis erTi Tavisebureba imaSi mdgomareobs, rom 

sxvadasxva socialur jgufSi sxvadasxva mniSvnelobas atarebs. 
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r e z i u m e 
  

sinonimi da polisemia qarTul axalgazrdul JargonSi 
 

nino pal-nioraZe 

 
Jargonuli metyvelebis, maT Soris axalgazrduli Jargonis 

damaxasiaTebel tendenciad gvevlineba konkretuli sagnebisa da 
movlenebis segmentacia da detalizebuli nominacia. amis gamo 
Jargonis samyaroSi mkveTrad aris gamoxatuli sinonimis movlena. 
Jargonuli sinonimi xSir SemTxvevaSi kvazisinonimuri bunebisaa, Tumca 
ara yovelTvis. 

kvazisinonimis safuZveli Jargonul metyvelebaSi, erTi mxriv, 
Jargonizmebis gamoyenebaa metyvelebis saxeobrivi mravalferovnebisaT-
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vis, meore mxriv, Jargonis momxmarebeli konkretuli Taobis sxvebi-
sagan gamorCevis survilia. 

qarTuli axalgazrduli Jargoni erTi da imave cnebis 
saxeldebis mizniT gamoiyenebs arsebul Jargonizmsac, sesxulobs 
ucxoursac da qmnis sakuTarsac. 

axalgazrdul Jargonul metyvelebaSi mniSvnelovan nominaciur 
funqcias asrulebs polisemiis movlenac. igi arsebobs omonimis 
saxiTac da mravalmniSvnelobiani sityvebis funqcionirebis saxiTac. es 
garemoeba mniSvnelovnad afarToebs nominaciuri procesebis ares. 

Jargonuli polisemiis erT Taviseburebas warmoadgens 
sxvadasxava socialuri jgufis socioleqtSi sxvadasxva mniSvnelobis 
gamoxatva.1

Jargon polysemy one characteristic of different social groups in social dialect  express 
different meanings.

  
 

 
 

 
S U M M A R Y  

 
SYNONYMOUS AND POLYSEMY WITH THE JARGON  

OF THE GEORGIAN YOUTH 
 

NINO PAL – NIORADZE 
 

The jargon in speech, including the youth jargon, the trend is characteristic of certain 
subjects and events of segmentation and detailed categories. Due to the clearly expressed in 
the slang synonym for an event. Jargon synonymous in many cases quasi synonymous nature, 
but not always. 

Synonymous with the quasi Jargon speech, on the one hand, Jargon use speech for the 
diversity of species, on the other hand, the generation of slang User distinguishing wants from 
others. 

Georgian youth slang in order to apply the same concept designation Jargon well, and 
creates the borrow foreign its  too. 

Youth jargon speech serves as an important nomination polysemy event as well. There 
are many meanings to the words he homonym the extent and functioning of the extent. This 
significantly expands the area nomination processes. 

2

                                                      
1 sakvanZo sityvebia: axalgazrduli Jargoni, sinonimia, polisemia, omonimia, 
mravalmniSvnelobiani sityvebi. 
2 Key words: youth slang, Synonymy, polysemy, homonym, multiform words. 
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Р Е З Ю М Е  
 

СИНОНИМ И ПОЛИСЕМИЯ В ГРУЗИНСКОМ МОЛОДЁЖНОМ ЖАРГОНЕ 
 

НИНО ПАЛ – НИОРАДЗЕ 
 

 
В Жаргонной речи, в том числе характерной тенденцией молодёжного жаргона 

представляются сегментация и детализированная номинация конкретных предметов и 
событий. Из-за этого в мире жаргона ярко выражено явление синонима. Не всегда, но 
очень часто жаргонный синоним по своей природе является квазисинонимом. 

В речи квазисинонимного жаргона, с одной стороны, жаргон используется для 
видового разнообразия речи, с другой стороны, желанием конкретного поколения 
пользователей сленга отмичаться от других. 

Грузинская молодёж использует в сленге одного и того же обозначения 
существующий жаргон, заимствует иностранний и создаёт свой. 

В молодёжной жаргонной речи важную номинационную функцию играет явление 
полисемии. Она существует как ввиде омонима, так и ввиде функционирования слов 
многообразного значения. Это событие значительно расширяет область процесса 
номинации. 

Одну из особенностей полисемии жаргона представляет выражение 
разнообразных значений социолекта в различных социальных группах. 
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media-diskursis Tavisebureba 
 
 
 

sibila gelaZe 
 

filologiis doqtori, 
ivane javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis 
humanitarul mecnierebaTa fakultetis asocirebuli profesori 

 

 
 
 

cnobilia wminda avgustines sityvebi, romelic ambobda 
`orazrovneba yvela sityvaSiao~. es faqti gonebas ki ar amuxruWebs, 
aramed mis dinamiur qmedebas ganapirobebs da es asea yvela sferoSi. 
Cveni interesis sagani lingvistikaa da aqedan gamomdinare, kvlevis 
sagani lingvisturi orazrovneba iqneba. upirveles yovlisa, gavixsenoT 
orazrovnebis definicia universaluri leqsikonis mixedviT – 
lingvisturi orazrovneba maSinaa, roca sityvas, an gamonaTqvams 
ramdenime interpretacia SeiZleba miesadagos. es intuitiuri definicia 
Zalian farTea, amitom cdiloben lingvistikaSi daazuston da Semo-
farglon es ganmarteba, yovelgvari virtualuri Tu aravirtualuri 
gaugebrobebisa da orWofobebisagan gamoacalkevon swored is oraz-
rovnebebi, romelTa safuZvelic iZebneba garkveuli enobrivi sistemis 
struqturaSi da im kanonebSi, romelTa mixedviTac es sistema funqcio-
nirebs. Aam SemTxvevaSi unda gamoiricxos iseTi orazrovnebebi, romle-
bic gansakuTrebul SemTxvevebTan aris dakavSirebuli, an interpre-
taciis problemiT aris gamowveuli.Aamgvari midgomiT, romelic arc 
martivia da arc pirobiTobas moklebuli, miiCneva, rom orazrovania, 
magaliTad, gamonaTqvami « je ne serai pas le premier président à perdre une 
guerre » (me ar viqnebi pirveli prezidenti, romelic oms waagebs. Ees 
gamonaTqvami orazrovania, radgan, SeiZleba niSnavdes:  1) `me ar 
wavageb oms, radgan ar minda viyo pirveli prezidenti, vinc omi waago~ 
da 2) `Cem garda sxva prezidentebsac waugiaT omi, me ar viqnebi 
pirveli~)  an kidev, sityvaTa TamaSi  - « c’est le premier vol de l’aigle » (am 
gamonaTqvamis pirveli mniSvnelobaa: `es aris arwivis pirveli gafrena~, 
xolo meore mniSvneloba gamomdinareobs napoleon III – sTan 
mimarTebaSi, romelmac orleanelTa ojaxis qonebis konfiskacia 
moaxdina da es gamonaTqvami unda Sesabamisad gavigoT, rogorc 
`imperatoris mier ganxorcielebuli pirveli Zarcva~, radgan sityva 
~vol’’ aris polisemiuri da frenasac niSnavs da Zarcvasac, oRond am 
SemTxvevaSi, farTo konteqstidan gamomdinare, gamonaTqvami exeba 
napoleon III-s, romelic metaforulad arwivs aris Sedarebuli, 
radgan, cnobilia, rom arwivi aris imperiis simbolo, xolo Zarcva 
aris zusti Sesatyvisi mis mier ganxorcielebuli konfiskaciisa, 
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arada, bunebrivad da ukonteqstod, es gamonaTqvami `arwivis pirvel 
gafrenas niSnavs~.)      

amgvarad Semofargluli orazrovnebebi tradiciulad miCneulia 
rogorc SemTxveviTi enobrivi arasrulyofileba, rac safrTxes uqmnis 
komunikacias. gamonaklisad SeiZleba miviCnioT sityvaTa TamaSi, 
kalamburebi, rac piriqiT, mosaubris gonebis sisxarteze metyvelebs. 
zemoTqmulis tipiur SemTxvevas warmoadgens omonimia sityvis doneze, 
mag., bière = «boisson» ou «cercueil» ou au-delà (es sityva ludsac niSnavs da 
kubosac) /selkilem/ = «celle qu’il aime» ou «celle qui l’aime»; (es gamoTqma niSnavs 
`is vinc mas uyvars~ da `is, visac igi uyvars~); quel auteur cite ce 
conférencier? (es fraza, romelic niSnavs `romel avtors citirebs 
momxsenebeli~ da `romeli avtori citirebs am momxsenebels~), anu am 
frazaSi saqme gvaqvs konstruqciis omonimiasTan, radgan gaugebaria, 
romelia qvemdebare da romeli pirdapiri damateba.QqvemdebareAavtoric 
SeiZleba iyos da momxsenebelic da piriqiT, pirdapiri damatebac an 
erTi da an meore. aseT dros msmenelis winaSe dgeba aRqmis problema, 
romelic SeiZleba moixsnas diskursis niSnebis gaTvaliswinebiT 
(konteqsti, koteqsti, intonacia da a.S). 

klasikuri gagebiT omonimias polisemia upirispirdeba, sadac 
problemad dgas enobrivi erTeulis, an raime konstruqciis 
Rirebulebis identifikacia.Mmag.: L`amour de Dieu _ `RmerTis siyvaruli~, 
SeiZleba niSnavdes siyvaruls, romelic RmerTis mimarT maqvs, an 
piriqiT, siyvaruls, romelic RmerTs aqvs Cvens mimarT; fraza je cherche 
un produit contre la toux, rac SeiZleba niSnavdes ~ `veZeb xvelebis 
sawinaaRmdego saSualebas~ da `vikvlev xvelebis sawinaaRmdego 
saSualebas~ am SemTxvevaSi orazrovnebas iwvevs zmna chercher, romelic 
polisemiuria da Zebnasac niSnavs da kvlevasac. 

generatiuli gramatikis mimdevrebi cdiloben polisemia omonimiis 
modelamde daiyvanon, ris gamoc orazrovan gamonaTqvams imdeni 
qvestruqtura miewereba, ramdeni interpretaciac aris SesaZlebeli. 
sxvebi ki, evropuli struqturalizmis mimdevrebi, sxvadasxva 
interpretacias meorexarisxovnad miiCneven ZiriTad RirebulebasTan 
mimarTebiT, rac TiToeuli niSnis an struqturis Sinaarss 
gansazRvravs, rasac SeiZleba axldes gaugebroba, rasac Tavis mxriv 
moxsnis, an ver moxsnis diskursi. 

problema isaa, rom marTlac WeSmaritebaa imis Tqma, rom `RmerTis 
siyvaruls~ aqvs erTsa da imave dros erTaderTi mniSvneloba da 
mravali SesaZlo mniSvneloba: mniSvnelobis gansazRvreba yovelTvis 
fardobiTia da aqvs varirebis SesaZlebloba sakiTxidan gamomdinare. 
maSasadame, dapirispireba orazrovansa da bundovans Soris, omonimiasa 
da polisemias Soris, ufro zogadad ki, erTaderT mniSvnelobasa da 
mravalmniSvnelovnebas Soris ar aris absoluturi xasiaTis. amitom, 
orazrovneba ver daiyvaneba marginalur SemTxveviTobaTa simravled, is 
ufro enis sistemis Tanmdev Tvisebad warmoCndeba, rac ver vnebs 
adamianTa Soris komunikacias, aramed am komunikacias aniWebs 



 

 
 
`inteleqtuali~, #18, 2012                            `INTELLECTUAL~, #18, 2012 
 

saerTaSoriso samecniero Jurnali                                     INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL 
 
      

 

 
 

 29  

spontanurad fardobiT xasiaTs. 
marTalia es azri didad sayuradReboa, mainc saWiroa diskurss 

moexsnas orazrovneba, raTa uproblemo komunikacia Sedges, rom 
Tavidan aviciloT yvela saxis gaugebroba, rasac marTla SeuZlia 
diskursis zusti aRqma Seaferxos. problemis Tavidan asacileblad 
diskursis farTo konteqsti unda miviRoT mxedvelobaSi. Aam sakiTxTan 
dakavSirebiT ar SeiZleba ar gagvaxsendes Jan miSel adamis mier 
moyvanili magaliTi missave wignSi `teqstis lingvistika~ (gv.27, 2008). 
es aris pol eluaris leqsi  « Pourquoi suis-je si belle ? Parce que mon maître me 
lave » (ratom var aseTi lamazi? imitom, rom patroni mrecxavs (an 
mbans)). es leqsi Sedioda krebulSi `tkivilis kapitali~, Semdeg is 
CarTuli iqna krebulSi `samkervalo detalebi~, bolos ki CarTuli 
iqna `rCeul leqsebSi~. rogorc cnobilia, eluars hyavda ZaRli, 
mdedrobiTi sqesis, romelzec giJdeboda da romelsac xSirad hbanda, 
am konteqstidan gamomdinare, Cven mier ganxilul poetur teqstSi 
zmnas aqvs dabanis mniSvneloba. SemdgomSi, eluarma es leqsi erT 
TefSze amoatvifrina, da zmnam SeiZina `garecxvis~ mniSvneloba. J.Mm. 
adamis azriT, `amgvari Tanmimdevruli teqstualizaciebi, rac 
diskursuli materialobis reJimis cvlad SeiZleba miviCnioT, iwveven 
mniSvnelobis ryevas (ix. J.m. adami, gv.27). miSel fuko ki dasZens, rom 
`zustad erTi da igive sityvebiT Sedgenili da igive mniSvnelobiT 
datvirTuli, semantikuri da sintaqsuri identobis SenarCunebiT, 
fraza ar warmoadgens erTsa da imave gamonaTqvams imisda mixedviT…is 
warmoTqmuli iqna saubrisas, Tu Cawerili iqna raime romanSi, is 
daiwera erTi dRis Tu saukuneebis win, da Tu is zepir formulirebaSi 
Cans (Foucault, M.,1969, 132, « Archéologie du savoir », Paris, Gallimard). Cven 
veTanxmebiT fukos da adamis Tvalsazriss, rom diskursuli 
materialobis cvlileba iwvevs azris ryevas (aq albaT SesaZloa 
vifiqroT eqstralingvistur faqtorebze, konteqstebze da 
koteqstebze). Tumca, aqve gvaxsendeba matie gideris azri, romelic 
miiCnevs, rom aranairi midgoma sakiTxisadmi ar aris amomwuravi, rom 
amgvari damokidebulebebi erTmaneTs avseben (M. Guidère, p.66, op.cité). 

Jurnalisturi, anu media-diskursi gansxvavdeba sxva tipis 
diskursebisgan, magram grosso modo isic SeiZleba iyos orazrovani. erTi 
frangi Jurnalisti werda inglisSi mimdinare erT-erT safexburTo 
Cempionatze, rom man am qveyanaSi naxa `saocari Rrublebi~ (« Les 
merveilleux nuages»). am fraziT mas surda eTqva, rom inglisSi ar iyo 
mziani amindi, Tanac gagvaxsena bodleris saocari leqsi prozad, 
romelsac ewodeba `saocari Rrublebi~. erTma frangma mweralma 
bodleris leqsis saTauri Tavisi romanis saTauradac ki gamoitana 
(laparakia fransuaz saganze da mis romanze `saocari Rrublebi~).Aam 
fraziT Jurnalistma gamoxata Tavisi damokidebuleba inglisuri 
amindis mimarT, mas an moewona Rrubliani amindi, an gamoxata ironia 
inglisuri amindis mimarT. albaT, ufro ironiaa amiT gamoxatuli, 
radgan fexburTis matCis dros sasurvelia iyos mziani dRe da ara 
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wvima da Rrublebi. anu, orazrovneba SeiZleba figurirebdes ara 
mxolod literaturul diskursSi, aramed Jurnalistur diskursSic. 

nebismier verbalur diskursSi, zepiri iqneba Tu werilobiTi, 
SeiZleba iyos orazrovani elementebi. magaliTisaTvis gavixsenoT 
verlenis leqsi `Cemi Cveuli ocneba~, an `Cemi Cveuli sizmari~. 
orazrovneba ukve saTaurSivea gacxadebuli. imisaTvis, rom davadginoT 
adekvaturi saTauri saWiroa, bolomde gavecnoT am poeturi teqstis 
Sinaarss, rac saSualebas mogvcems mivagnoT zust saTaurs. « Je fais 
souvent ce rêve étrange et pénétrant, d’une femme inconnue, qui n’est chaque fois, ni tout à 
fait la même, ni tout à fait une autre et  m’aime et me comprend… Est-elle brune, blonde ou 
rousse? – Je l’ignore… » (xSirad ucnauri da gulSiCamwvdomi ocneba 
meufleba (an sizmari mesizmreba), ucxo qali, romelic yovel jerze 
arc mTlad igivea, arc mTlad sxvanairi da vuyvarvar da Cemi esmis... 
Savgvremania, qera Tu wiTuri? – ar vici...) am teqstSi zedeterminebuli 
sityva aris « le rêve », romelic aris polisemiuri da niSnavs, roberis 
leqsikonis mixedviT, 1. fsiqikur fenomenTa wyeba, romelic Zilis 
dros xdeba (suraTebi, warmosaxvebi), es aris sizmari (Suite de phénomènes 
psychiques se produisant pendant le sommeil (images, représentations). Ces phénomènes 
songe, rêver ; onirique); 2. warmosaxvis Seqmna sifxizlis mdgomareobaSi, 
fiqri, romelic gaurbis realobis iZulebebs, da rasac ewodeba 
warmosaxva, an xilva (Construction de l’imagination à l’état de veille, pensée qui 
cherche à échapper aux contraintes du réel- imagination, vision). leqsis meore 
kupleti gvixsnis, rom saubaria sizmarze, radgan, rodesac raRacas 
nebiT warmoidgen, albaT aRar dasvam verlenur kiTxvas _ 
`Savgvremania, qera Tu wiTuri?~. am SemTxvevaSi sawyisi orazrovneba 
gamoiwvia iman, rom saTauri izolirebul frazasaviT aris yovelTvis 
mowodebuli, romelsac zog SemTxvevaSi eqsplicitireba sWirdeba, rac 
teqstis wakiTxvis Semdeg xdeba SesaZlebeli. am SemTxvevaSi teqsti 
ukve Tavisebur konteqsts warmoadgens saTaurisTvis, romlis gareSec 
ar agvcdeboda gaugebroba Targmnis dros. cxadia, orazrovneba 
mxolod poetur teqstSi ar moiZebneba. a priori SeiZleba iTqvas, rom 
mxolod maTematikur diskursebSi ar aris orazrovneba. idealuri 
iqneboda iuridiuli Sinaarsis diskursebSic rom ar yofiliyo 
orazrovneba, magram araerTxel gagvigia, rom erTi da igive 
sakanonmdeblo teqsti ramdenime interpretaciis wyaro SeiZleba 
gaxdes. Cveni postulati iqneba is, rom TiTqmis yvela diskursi 
Seicavs orazronebis moments, ris gasafantavadac msmenelis an 
mkiTxvelis mxridan yuradRebis koncentraciaa saWiro, magram 
amasTanave teqstis da konteqstis miRma, interaqciaSi myof pirs unda 
hqondes enciklopediuri codnac, rac aris damxmare saSualeba 
orazrovnebis aRmosafxvrelad.  

dRes mxatvrul literaturaze metad gazeTebs kiTxuloben, xolo 
zepir mediaSi ufro yoveldRiur ambebs gadmoscemen an aanalizeben. 
gamomdinare sayovelTao didi interesidan, Cvens garkveul yuradRebas 
ipyrobs Jurnalisturi diskursi, romelsac media-diskursi SeiZleba 



 

 
 
`inteleqtuali~, #18, 2012                            `INTELLECTUAL~, #18, 2012 
 

saerTaSoriso samecniero Jurnali                                     INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL 
 
      

 

 
 

 31  

vuwodoT da romelic Tavis TavSi gaaerTianebs rogorc werilobiT, 
ase zepir diskurss. Tumca, aqve avRniSnavT, rom telediskursi sakmaod 
gansxvavdeba sagazeTo diskursisagan. pirveli _ ufro Tamami da 
gabedulia, meore _ ufro TavSekavebuli. marTalia sakmaod mkafioa 
gansxvaveba mxatvrul diskurssa da mediadiskurss Soris, magram ar 
unda dagvaviwydes, rom didi mwerlebi xSirad Jurnalizmidan modian, 
yvelam icis Tu rogor mniSvnelovan reportaJebs qmnidnen Jozef 
keseli da alber kamiu. cnobilia, rom balzaki da zolac muSaobdnen 
JurnalistikaSi. magram, ukve meoce saukunis meore naxevridan 
Jurnalizmi uars ambobs am memkvidreobaze da ukve specializebuli 
diskursebis vulgarizacias eweva.  

Jurnalisturi diskursis mTavari maxasiaTebelia polifoniuroba 
da kulturis gamoxatvis unari. orazrovneba ki ara marto sityvis 
polisemiurobidan, aramed kulturuli sxvaobidan SeiZleba 
aRmocendes. `saocari Rrublebi~ amis mkafio magaliTia, lamazi 
sityvebis es kombinacia franguli kulturis nawilia; vinc bodleris 
am leqss ar icnobs, saocari Rrubeli mxolod saocari Rrubelia.  

aRsaniSnavia, rom sxvadasxva qveyanaSi terorizmze da omze 
Seqmnili werilobiTi Tu zepiri diskursebi wylis ori wveTiviT 
hgvanan erTmaneTs, rac a priori SeiZleba iTqvas, rom koleqtiuri 
mexsierebis damsaxurebaa, radgan terorizmisa da omis xati, romelic 
Seqmnilia mediis wyalobiT saerToa dasavluri samyarosaTvis da ara 
marto aq, rac iwvevs imas, rom misi amsaxveli mediadiskursebi 
erTmaneTs hgavs. magram, mniSvnelovania sxvadasxvaenovan mediadiskur-
sebs Soris arsebuli gansxvaveba, rasac ganapirobebs gansxvaveba 
istoriebs, sociokulturul konteqstebsa da Jurnalistur saqmianoba-
Ta Soris. albaT am gansxvavebis Sedegia is, rom erTi da igive movlena 
sxvadasxva mediadiskursSi sxvadasxvanairad SeiZleba warmoCndes. 
magaliTad, 2008 wlis omi saqarTveloSi; qarTul mediadiskursSi 
Warbobda iseTi gamoTqmebi, rogorebicaa: `rusi barbarosebi~, `dabom-
bvebi~, maSin rodesac, franguli presa am oms konfliqtad naTlavda, 
dabombvebs dartymebs uwodebda. udavoa, rom qarTulTan SedarebiT 
frangul mediadiskursSi Warbobs evfemizmebi, rac simZafres ukargavs 
movlenas. aseve TvalSi sacemia telediskursis gansxvaveba werilobiTi 
Jurnalisturi diskursisagan. telediskursi sadisturic kia zogjer, 
werilobiT diskursisagan gansxvavebiT, mag., mTelma msofliom naxa 
pirdapir eTerSi sadam huseinis sikvdiliT dasja. es cota gaugebaria, 
radgan igive dasavluri presa, rogorc avRniSneT, konkretuli 
movlenis aRwerisas evfemizmebs iyenebda, rac albaT imiT SeiZleba 
aixsnas, rom dasavleTs arCeuli aqvs frTxili politika iseTi 
epoqasCamorCenili qveynis mimarT, rogoric ruseTia.  

kontrastuli analizisTvis ganvixiloT franguli da qarTuli 
politikuri diskursebi, romlebic Tavis TavSi moicaven sxvadasxva 
kulturas. dasawyisisaTvis aviRoT qarTul presaSi gamoqveynebuli 
politikuri Seferilobis teqstis fragmenti, romelic gazeT 24 
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saaTSi gamoqveynda: `vin sad gavizardeT. vin rogor. visac rogor 
SeeZlo, ise gvzrdida. erTi ki vici, rom, ra-ra da moparuli fqvilis 
fulze ar gavzrdilvarT! moparuliT arc dedebs, arc mamebs 
movuwamlivarT. arc samSoblos gayidvis fasi uswavlebia vinmes. arc 
moRalatisadmi, gamyidvelisadmi, mtrisadmi Sendoba, loialuroba 
STaunergavT. arc masTan TanamSromloba, masze miyidva uswavlebiaT. 
arc tyuilze, siyalbeze gavzrdilvarT. arc sxvisi (visi?) gamwarebis 
ususur, mdabio, samarcxvino, upatiebel survilze gavzrdilvarT. arc 
saqarTvelos damoukideblobis dRisadmi miZRvnili aRlumis `CaSlaze~, 
provokaciaze; arc xalxiT manipulirebasa da motyuebaze, 
urTierTdapirispirebaze; arc sagangebod darigebuli joxebis sxvisi 
dakveTiT qneva-rtymevaze; arc 10-20 larad mosyidvaze; arc molotovis 
koqteilebis srolaze; arc mtris wisqvilze wylis dasxmaze da arc 
qveynis daRupvaze gavzrdilvarT. da arc `bela Caoze!~ (« Tout le monde a 
été éduqué différemment et dans des endroits  différents. On nous a éduqués comme on a pu 
mais je sais pertinemment que mes parents ne m’avaient pas élevée grâce à l’argent gagné de 
la vente de farine volée! Ils ne m’avaient pas appris la trahison, ni la tolérance face à 
l’ennemi, face au traître. Ils ne m’avaient pas inspiré la collaboration avec l’ennemi », 
Kétévan Ignatova, (24 heures). am statiaSi saubaria fsevdo politikur 
opoziciaze saqarTveloSi, romlis warmomadgenlebsac ufro rusuli 
fulis Cajibva ainteresebT, vidre samSoblo da amitom mzad arian  
daamxon demokratiuli xelisufleba. Jurnalisti  miniSnebas akeTebs 
moRalateebze, romlebic fulis gamo samSoblos yidian. am fragmentSi 
erTi orazrovani frazaa - `ra-ra da moparuli fqvilis fulze ar 
gavzrdilvarT~ (« Mes parents ne m’avaient pas élevée grâce à l’argent gagné de la 
vente de farine volée »). neitraluri mTargmneli, romelic mowyvetilia 
qarTul realobas verafer gansakuTrebuls am frazaSi ver dainaxavs. 
arada, fqvili xazgasmulia Jurnalistis mier. realoba ki isaa, rom 
gvarcelebuli azris mixedviT swored fqvili figurirebs  
parlamentis yofili Tavmjdomaris ojaxis gamdidrebis saqmeSi. anu, aq 
saxezea ironia, romelsac didi mniSvneloba eniWeba aramarto 
qarTulenovan diskursSi. figaroSi gamoqveynebul erTerT statiaSi, 
romelSic saubaria ruseTis SemoWraze saqarTvelos teritoriaze, rac 
aris ruseTis didi sircxvili, Jurnalisti wers medvedevis Sesaxeb, 
romelic molaparakebaSi monawileebs simSvidisken mouwodebs. es 
mowodeba ironiulze metia, cinikuria. es cinizmi ki modis am 
diskursis implicituri Sinaarsidan. natali garikis azriT, ([1] gv. 91) 
gamonaTqvami gadmoscems zustad imas, rasac gamoxatavs an gamonaTqvami 
gadmoscems imaze mets, rasac gamoxatavs. aseT dros saqme exeba 
implicitur Sinaarss. magaliTSi `fuls bedniereba aRar moaqvs~ 
(« L’argent ne fait plus le bonheur ») ori implicituri Sinaarsi fiqsirdeba; 
erTi savaraudo da erTic _ nagulisxmevi. savaraudo iqneba _ `iyo 
dro, roca fuls bedniereba mohqonda~ (« Il fut un temps où l’argent faisait le 
bonheur »), xolo nagulisxmevi _ `Sen unda isiamovno~ (« Tu devrais te faire 
plaisir »). gamonaTqvamis interpretacia eyrdnoba intenciis cnebas. 
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mosaubre Tavisi saubriT garkveul finalamde midis, rac aris 
semantikuri da pragmatikuli gegma, xolo Tanamosaubre axdens 
gamonaTqvamis interpretacias imisda mixedviT, rac mas hgonia, 
gamomdinare enonsiaciis garemoebebidan, rac mosaubres undoda eTqva. 
maSasadame, arsebobs garkveuli kooperacia mosaubres - enonsiatorsa 
da Tanamosaubres Soris, maT saboloo mizani aerTianebT. magram, Tu 
Tanamosaubre droiT da sivrciT daSorebulia, maSin kooperacia 
warmatebuli ver iqneba (mag., roca saqme exeba sxva epoqaSi daweril 
romanebs da ucxour presaSi gamoqveynebul statiebs ; orazrovneba 
ukanasknel SemTxvevaSi kulturaTa sxvadasxvaobidan gaCndeboda). mag., 
Tu mosaubre ar icnobs bomarSes piesas, verasodes mixvdeba, ras 
niSnavs figaro. Tu ar ici, rom Jak brelis qveyana aris flandria, 
maSin ver mixvdebi frazas _ « Le plat pays qui est le mien » (brtyeli qveyana, 
romelic Cemia). Tu ar gvecodineba bodleris siyvarulis istoria 
mulat qal Jan diuvalTan, maSin ver mivxvdebiT  mis momxiblvel 
striqons _ « Ma belle ténébreuse » (Cemo mSveniero bindisfero). da Tu ar 
ici anri IV-s istoria, maSin SeuZlebeli iqneba cnobili frazis - 
« Paris vaut une messe » (parizi mesad Rirs) - gageba. e.i. imisaTvis, rom 
enonsiatoris, anu mosaubris intencia naTeli gaxdes TanamosaubrisaT-
vis, unda arsebobdes kooperacia maT Soris, rac warmatebuli iqneba 
maSin, Tu mosaubreebs daaxloebiT erTnairi kulturuli done eqnebaT. 
im SemTxvevaSi ki, Tu mosaubreTa Soris droiTi da sivrciTi sxvaoba 
iqneba, anu, avtorsa da mkiTxvelebs Soris, maSin ra Tqma unda 
warmoiSveba orazrovneba. magram orazrovneba moixsneba, Tu mkiTxvele-
bi kulturuli adamianebi iqnebian, romelTaTvisac teqstis droindeli 
realoba ar iqneba ucxo. anu, Tu SevajamebT, orazrovnebis Tavidan 
asacileblad unda vicodeT sityvis polisemia, omonimia da unda vic-
nobdeT farTe konteqsts da gvqondes enciklopediuri ganaTleba, rom 
Tavidan aviciloT is gaugebrobebi, rac orazrovnebas SeiZleba 
mohyves. 

uamravi sagazeTo statia mieZRvna movlenas, romelsac metaforu-
lad SeiZleba vuwodoT `rusuli Ceqmebis xmauri saqarTveloSi~ 
(« Bruits de bottes russes en Géorgie »). Cveni analizisTvis yuradReba SevaCereT 
franguli gazeTis `le figaros~ statiebze: Russie: Sarkozy a failli quitter la 
table des discussions, L'ancien espace soviétique sous le choc géorgien et La Russie déploie 
des renforts contre la Géorgie. (`ruseTi: sarkozim kinaRam datova 
molaparakebis magida~,  `yofili sabWoTa sivrce Sokis qveS, ruseTma 
gaSala maSveli Zalebi saqarTvelos winaaRmdeg~). es statiebi exeboda 
ramdenimedRian oms, romelic ruseTma saqarTveloSi wamoiwyo 2008 
wels. am statiebis teqstebi aris polifoniuri, romlebSic ismis 
sarkozis xma, Jurnalistebis, molaparakebaSi monawileebis, romlebic 
iribi naTqvamiT aris warmodgenili. am teqstebis leqsika warmodgeni-
lia negatiuri Sinaarsis sityvebiT: Soki, konfliqti, muqara, ukan 
daxeva, omi (choc, conflit, menace, retrait, guerre). unda aRiniSnos, rom 
nominacia ar aris advili, is mudam daZabulobis sagania aRniSvnasa da 
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mniSvnelobas Soris, romlebic or dapirispirebul poluss warmoad-
genen da Tan erTmaneTisgan ganuyoflebi arian; omi, romelmac gadaria 
saqarTvelo pirvel statiaSi aRniSnulia, rogorc `incidenti~, magali-
Tad... am diskursebs ar aklia emocia, pirvel statias erTgvari 
gaRizianeba gasdevda, rac gamowveuli iyo rusebis saqcieliT molapa-
rakebebis dros, xolo meore gamoxatavs SiSs, rasac ruseTis barbaro-
suli qmedeba iwvevs damoukidebeli qveynis teritoriaze. am statiebis 
analizs mivyavarT Semdeg daskvnamde: Jurnalisturi diskursi aris 
interaqciaSi im movlenasTan, romelic icvleba Zlieri mediatizaciis 
Sedegad da aqedan gamomdinare, kargavs pirvelad Rirebulebas (Cven 
SemTxvevaSi `omi~ iqca `konfliqtad~ da bolos `incidentad~). ismis 
kiTxva, orazrovneba xom ar aris politikuri Sinaarsis Jurnalisturi 
diskursis sagani, imisTvis, rom gamiznulad warmoiSvas orazrovneba, 
radgan SiSveli simarTle albaT saxifaToa? mocemul konkretul 
SemTxvevaSi simarTle aseTia – rusis tankebi jer kidev saqarTvelo-
Sia, anu konfliqti ar damTavrebula xelmowerili xelSekrulebis 
miuxedavad. aqve Cndeba sruliad uCveulo kiTxva, xom ar aris 
Jurnalisturi diskursi poeturi teqstis msgavsi, radgan orive savsea 
orazrovnebiT? aramc da aramc, radgan poeturi orazrovneba lamazia 
da sasiamovno, imitom, rom is esTetur Rirebulebas warmoadgens, rac 
warmoudgenelia politikuri, Jurnalisturi diskursisaTvis. politi-
kuri diskursisaTvisac aris damaxasiaTebeli impliciturad emociebi, 
magram isini TiTqmis yovelTvis negatiuri Rirebulebisaa, aseTebia 
SiSi, panika, ironia da cinizmi.  
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r e z i u m e 
 

media-diskursis Tavisebureba 
 

sibila gelaZe 

 
mocemuli statia exeba media-diskursis Taviseburebebs, romlis 

erT-erTi mniSvnelovani maxasiaTebelia lingvisturi orazrovneba, rac 
maSin iCens Tavs, roca sityvas, an gamonaTqvams ramdenime interpre-
tacia SeiZleba miesadagos. media-diskursis mniSvnelovan maxasiaTeb-
lebSi Sedis  polifoniuroba da kulturis gamoxatvis unari. oraz-
rovneba ki ara marto sityvis polisemiurobidan, aramed kulturuli 
sxvaobidan SeiZleba aRmocendes mag., Tu mosaubre ar icnobs bomarSes 
piesas, verasodes mixvdeba, ras niSnavs cnobili franguli gazeTis 
saTauri `le figaro~. gamonaTqvamis interpretacia eyrdnoba agreTve 
komunikantis intencias. mosaubre Tavisi saubriT garkveul finalamde 
midis, (igive iTqmis Jurnalistze, romelic erTgvari mosaubrea), anu 
moqmedebs garkveuli semantikuri-pragmatikuli gegmiT. xolo Tanamo-
saubre (Cven SemTxvevaSi mkiTxveli, an msmeneli) axdens gamonaTqvamis 
interpretacias imisda mixedviT, rac mas hgonia gamomdinare enonsia-
ciis garemoebebidan. maSasadame, arsebobs garkveuli kooperacia mosa-
ubres - enonsiatorsa da Tanamosaubres Soris, maT saboloo mizani 
aerTianebT. magram, Tu Tanamosaubre droiT da sivrciT daSorebulia, 
maSin kooperacia SeiZleba ar iyos warmatebuli.  

media-diskursebSi da interaqciul komunikaciaSi orazrovneba 
sasurvelia aRmoifxvras, an minimumamde iqnas dayvanili, rac bevrad 
iqneba damokidebuli Jurnalistis intenciaze da msmenelis an 
mkiTxvelis momzadebis doneze ama Tu im sakiTxTan dakavSirebiT. 
 

 
S U M M A R Y 

 
THE PECULIARITIES OF THE MEDIA-DISCOURSE 

 
SIBILA GELADZE 

 
The given article concerns the peculiarities of the media-discourse, one of the most 

important elements of which is linguistic ambiguity, which shows itself in the cases when one 
word or phrase can be interpreted in a several way. Important characteristics of the media-
discourse is its polyphony and its ability to express culture. Ambiguity may be caused not 
only by the polysemantic meaning of a word or phrase, but also by cultural difference. For 
example, if a speaker does not know Bomarchais’s play, he will never guess what the title of a 
well-known French newspaper ‘Le Figaro’ means. How to interpret a word or a phrase may 
also depend on a speaker’s intention. A speaker leads his/her conversation to a certain end. 
The same is true about a journalist, who is a kind of speaker as well, acting according to 
certain semantic-pragmatic plan. But a co-speaker (a listener or a reader in our case) interprets 
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a message according to what he/she thinks is true according to an announcement 
circumstances. Therefore, there is a certain cooperation between a speaker-announcer and a 
co-speaker - they have a common goal. But if a co-speaker is far in time or distance, then 
cooperation may be not successful.  

It is desirable that  in media-discourse and interactive communication ambiguity is 
eliminated, or reduced to minimum, which will largely depend on the intention of a journalist 
and listener’s and reader’s   level of knowledge on this or that topic.    
    
 
 

Р Е З Ю М Е 
 

ОСОБЕННОСТИ МЕДИА-ДИСКУРСА 
 

СИБИЛА ГЕЛАДЗЕ 
 

Данная статья посвящается лингвистической двусмысленности, которая имеет 
место в том случае, когда одно и то же слово или высказывание может быть 
интерпретировано по-разному. Двусмысленность является, скорее всего, качеством 
языковой системы и никак не мешает коммуникации. Главным оттенком 
медиатического дискурса является его полифонический характер и способность 
выражения культуры, так как двусмысленность иногда исходит ни от полисемии слова, 
а от разницы между культурами. Например, если коммуникант не знаком с пьесой 
Бомарше «Фигаро», он никогда не поймет, что означает название французской газеты 
«Ле Фигаро». Часто интерпретация высказывания зависит от интенции говорящего 
(коммуниканта, в нашем случае, журналиста). Он идет по своему прагматическому 
плану. Между коммуникантами существует своеобразная кооперация. Эта кооперация 
не будет успешной, если один из коммуникантов отдален во времени и пространстве.  

Одним словом, двусмысленность носит эстетический характер, когда дело 
касается литературы, но ее надо избежать в медиатическом дискурсе, и это часто 
зависит от интенции журналиста. 
 
 
 



 

 
 
`inteleqtuali~, #18, 2012                            `INTELLECTUAL~, #18, 2012 
 

saerTaSoriso samecniero Jurnali                                     INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL 
 
      

 

 
 

 37  

qronotopi grigol robaqiZis romanSi `gvelis perangi” 
 

 
violeta avetisiani 

 

ilias saxelmwifo universitetis PhD kandidati 
 

ilias saxelmwifo universitetis mecnierebaTa da  
xelovnebis fakultetis leqtoriG 

 

 
 

 cnobilia, rom yoveli Semoqmedi qmnis droisa da sivrcis 
Tavisebur samyaros, Tavis kosmoss. am samyaros gaazreba, mwerlisa da 
misi Semoqmedebis gagebas niSnavs. amgvarad, literaturuli teqstis 
droisa da sivrcis organizebis analiziT, Cven SegviZlia gavxsnaT 
nawarmoebis mxatvruli samyaro, aseve warmovaCinoT mwerlis Semoqmede-
bis specifikuri gansakuTrebulobani da CamovayaliboT warmodgena mis 
filosofiur Sexedulebebze [5].1

literaturaSi sivrcisa da drois urTierTkavSiris mxatvruli 
aRqma (aTviseba) ganekuTvneba me-20 saukunis mxatvruli Semoqmedebis 
metad aqtualur problemaTa ricxvs, rodesac, fizikisa da bunebis-
mcodneobis sferoSi axal mecnierul aRmoCenebTan dakavSirebiT, Rrma 
socialuri krizisebiTa da ryevebiT, mwvavdeba interesi droisa da 
sivrcis problemis mimarT [iqve]. Tavis droze, `droisa da sivrciTi 
urTierTobebis arsebiT urTierTkavSirs, romlebic mxatvrulad aris 
aTvisebuli literaturaSi” [6], m. baxtinma uwoda – `qronotopi”

 

2

literaturul qronotopebs gaaCnia, upirveles yovlisa, siuJeturi 
mniSvneloba. isini warmoadgenen avtoris mier aRweril ZiriTad 
movlenaTa saorganizacio centrebs. `qronotopSi ebmeba da ixsneba 
siuJeturi kvanZebi. SeiZleba pirdapir vTqvaT, rom maT ganekuTvneba 
siuJetis warmomqmneli ZiriTadi mniSvneloba”

 (Zv. 
berZ. “chronos” – dro, “topos” – adgili, sivrce).  

3

                                                      
1 ix.: Маслова А., Поэтика хронотопа в раннем творчестве Б. Л. Пастернака//  
http://www.lib.ua-ru.net/diss/cont/93464.html (citatis Targmani statiis avtors ekuTvnis - v. a..) 

 [7], – ambobs m. baxtini. 
Cemi kvlevis obieqts warmoadgens grigol robaqiZis romani 

`gvelis perangi” (1926 w.), romelic mwerlis erT-erTi cnobili 
nawamoebia. 

`gvelis perangi”-s mxatvruli sivrcis erT-erT ganuyofel nawils 
warmoadgens mTavari gmiris – arCibald mekeSis gza, romelic miemgzav-
reba iranis gavliT – saqarTveloSi, xolo droiT (ZiriTadad), im pe-
riodiT, romelic sWirdeba gmirs, Tavis istoriul samSobloSi 
dasabruneblad. 

2 teqstSi yvela kursivi statiis avtorisaa - v. a. 
3 citatis Targmani statiis avtors ekuTvnis - v. a. 
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ZiriTadi dro, romelSic viTardeba `gvelis perangi”-s moqmedeba, 
aris awmyo, – me-20 saukunis dasawyisis revoluciuri xana. warsuli 
dro, (arCibald mekeSis mamis – Tamaz mayaSvilis istoria), da didi 
xnis winandeli dro (irubaqiZeebis STamomavlebis istoria), Semodis 
TxrobaSi im momentSi, rodesac gmiri ecnoba imas, rac Cawerilia rve-
ulSi da xelnawerebSi misi mamis da winaprebis cxovrebis Sesaxeb. War-
suli romanSi ixsneba aseve  metafizikuri samyaros meSveobiT, saiTac 
gadayavT arCibald mekeSi misi mogonebebi, mogonebebi-xilvebi, zmanebe-
bi-xilvebi da fiqrebi. Tavis mxriv, nawarmoebSi ar arsebobs momavali 
dro.  

`gvelis perangSi” sivrce da dro Serwymulia mTavari gmiris 
azrTan warsulis Sesaxeb. romanis awmyo droSi, arCibald mekeSis 
realuri gzis garda, naCvenebia am gmiris `gaqceva” Tavisi mogonebebi-
sagan, xilvebisagan, warsulis mier mogvrili azrebisagan. magram 
xilvebi imdenad xSiria, rom SeumCnevlad iqceva arCibaldis awmyos 
ganuyofel nawilad.   

nawarmoebSi SesaZloa gamovyoT siuJetis sivrcis  Semavsebeli, 
ori samyaro: romanis fizikuri samyaro, romelic Sedgeba arCibald 
mekeSis gzisagan, da romanis arasivrculi metafizikuri samyaro, 
romelsac warmoqmnian am gmiris mogonebebi da xilva-zmanebebi. unda 
aRiniSnos, rom, xandaxan, iSleba sazRvari arCibald mekeSis mogonebasa 
da xilvas Soris, magaliTad, romanSi naTqvamia: `sicxe iseTia – mze 
iseTia – are iseTia: rom yoveli mogonebaSi gadadis mTlad – 
zmanebulis mogonebaSi” [3, 121]. xdeba isec, rom siuJetSi qreba zRvari 
xilvasa da realobas Soris: `arCibald mekeSi gvelnakbeniviT Seirxeva: 
Zveli babilonis magiuri sityvebi smenaSi tyviasaviT Caesxmian. es ar 
“agondeba”. es exla xdeba” [iqve, 23], – naTqvamia wignSi. zogjer gmiri 
svams kiTxvas: `Zili Tu RviZili?!”,– da iqve esmis, rom  `zmaneba Tu 
aris...” [iqve, 149]. aseTive mdgomareoba axasiaTebs romanis gmir qal – 
olgasac, rac gamowveulia arCibaldze mogonebebiT. ase magaliTad, 
erT epizodSi, rodesac olga xedavs ymawvils, romanSi naTqvamia: 
`agondeba qals... Tu es exla xdeba... ” [3, 52].    
 avtori warmogvidgens romanis fizikur da metafizikur samyaros, 
erTmaneTTan mWidro kavSirSi. am samyaroTa Taviseburi Sejaxeba da 
gadaxlarTva xdeba im momentSi, rodesac arCibald mekeSis mogonebebi 
(metwilad, misi mamis Sesaxeb) TiTqos SeiWrebian mis awmyoSi. am dros, 
sazRvari gmiris realur samyarosa da mis mogonebebs Soris qreba.  
Sedegad, mkiTxvelisTvis, rogorc TviT gmirisTvis gaugebari xdeba – 
romel samyaroze axdens is dakvirvebas, magaliTad, arCibaldi `...gam-
zers hamadanis midamos da sruliad gabruebuli mogonebaSi gadadis 
mTlad. hamadanic xom mogonebaa TviTon”, – naTqvamia nawarmoebSi  [iqve, 
15].  

gmiris mogoneba-xilvebis samyaro aZlevs mocemuli romanis 
mxatvruli sivrcis Semavsebel sagnebs raRac gansakuTrebulobas,–  
Tavisebur magiur Seferilobas. Txrobis dasawyisSi naTqvamia: `qalaqis 
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samxriT-aRmosavliT – seri miusellah. seridan samxriT didi qvis 
lomi wiTuri: TiTqo mziT nayvavilevi. qvis lomi: kirsilisagan 
Camosxmuli. kirSi – mzis xuruSi da silaSi – mzis Teslebi. <...> didi 
SuadRis Jams roca sagnebi Tavis landebs hkargaven lomTan midis 
sneuli: unayofo Tu aTaSangiT dadaRuli. <...> cxel qviSaze TiTqo 
peSvebiT esxmian Selocvani: kacma ar icis ra enaze” [3, 7-8]. magram, 
rogorc ki arCibald mekeSis mogonebebi (xilvebi) qrebian, `modis 
Tanadroulobis sifxizle”, arCibaldi `...iqiT aqeT ixeleba,– da 
xedavs, rom,– wiTeli lomi (sinamdvileSi – v. a.) qvaa kirian silisagan 
Semdgari. hamadani (ki – v. a.) ayalo miwaa da wviriani qalaqi” [iqve, 17].  

romanSi `gvelis perangi”, erT-erT mTavar qronotops warmoadgens 
gzis qronotopi. wignis pirvel nawilSi avtori gviCvenebs arCibald 
mekeSis gzas, romelic gadaWimulia iranis zeganze. gza miiklakneba 
maRlobebze. unda aRiniSnos, rom mekeSi Tavis gzas, TanamgzavrebTan 
erTad, faravs avtomobiliT, romelic aRwerilia romanSi ara rogorc 
teqnika, aramed rogorc cocxali arseba. avtori gadmogvcems arCibald 
mekeSis gzis (aseve olga balaSovas gzis) sirTules,  manqanis 
qcevisTvis emociur-Rirebuli intensiurobis miniWebiT. SeiZleba 
qronologiurad vuTvalTvaloT gzas,  rogorc gzaSi gmiris sulier 
mdgomareobis, iseve TviT manqanis qcevis mixedviT.  
 avtomobils, romliTac uxdeba mgzavroba arCibalds da mis 
megobrebs, uwevs gadalaxos maRlobebi, amitomac drogamoSvebiT 
`fordi Zalas ikrebs rom alaxos didi aRmarTi” [iqve, 29]. mere is 
`daiqSens. rogorc Tofnakravi mxeci” [3, 29]. xolo, rodesac qalaqs 
uaxlovdebian – `fordi qSens sxvanairad: ritmi Tu eSleba” [iqve], – 
naTqvamia romanSi. da ai, `sultanbulaxis karebTan fordi saSinlad 
amoixvneSebs da erTbaSad davardeba: SeCerdeba” [iqve]. xandaxan `fordi 
xvneSis. xandaxan daiqSens...” [3, 31] bavSviviT. zogjer, manqana `mihqris” 
[iqve, 42], TiTqos arCibaldis gadasarCenad Tavisi mamis da misi 
`fesvebis” im mogonebebisagan, romelic mas Tan sdevs mudam. Semdeg 
`fordi gaxelebulia” [iqve, 52], is TiTqos grZnobs olgas mdgomareo-
bas, romelic sasowarkveTilia arCibald mekeSis warumatebeli 
Ziebisagan,– im adamianisa, romelic mas uyvars. xdeba isec, rom `avto-
mobili iwyebs kaprizs. kaprizi histeriaSi gadadis” [3, 115]. Semdeg, 
qmedebaSi Cndeba `opeli”, romelsac mZRoli `wyals alevinebs” [iqve, 
192]. xolo, rodesac `avtomobili SuviliT gadasWris ruhs da airbens 
metis xalisiT...” [iqve, 193], avtori gamoxatavs azrs, rom manqanis `mxia-
ruli” ganwyobis mizezs warmoadgens is, rom `opels” esiamovna `...cxe-
li muceli civs talRebSi rom amoavlo” [3, 193]. rodesac, sufris Sem-
deg, arCibald mekeSi, Tavis megobrebTan erTad, gadawyvets gzis gagr-
Zelebas, TxrobaSi miTiTebulia avtomobilis mdgomareobac: romelic 
`...atexilia. Rvino masac Tu gadaedva” [iqve, 200], – naTqvamia wignSi. am 
epizodSi `avtomobilis Tvalebi adamianis lands kveTaven” [iqve].  

aqedan gamomdinareobs, rom, `gvelis perangSi”, gr. robaqiZe avto-
mobilze ise saubrobs, rogorc cocxal organizmze, romelic Tavise-
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burad imeorebs, gamoxatavs mTavari gmirebis sulier mdgomareobas, 
TanaugrZnobs maT,– Tanamonawileobs moqmedebaSi, ganicdis gmirebTan 
erTad sirTuleebs gzaSi. unda aRiniSnos, rom qarTul enaSi avtomo-
bilis arseboba sakuTrebaSi, gamoixateba zmniT `yola”, romelsac 
gaaCnia sulieri forma. rogorc zemoT moyvanili magaliTebidan Cans,  
gr. robaqiZem avtomobili Seiyvana siuJetSi swored – rogorc cocxa-
li arseba. amgvarad, civilizaciis sagnebi,  erT-erTi romelTaganic, am 
nawarmoebSi, aris avtomobili, uTanabrdeba cocxal organizms,  rome-
lic Tan axlavs mgzavrebs, da aramarto gadaadgilebs maT erTi qala-
qidan (punqtidan) meoreSi. es miuTiTebs imaze, rom sagnebi, romlebic 
avseben romanis mxatvrul sivrces, naCvenebia erTmaneTTan absolutur 
harmoniaSi. 

`gvelis perangi”-s pirvel nawilSi gza emsaxureba arCibald 
mekeSs qalaq hamadanidan qalaq sultanbulaxSi gadasaadgileblad. 
gzaSi ar xdeba araferi garkveuli, gza aq warmoadgens mxolod rTu-
lad gasavlel adgilas manqanisTvis.  drogamoSvebiT, arCibald mekeSi 
Tavis megobrebTan erTad Cerdeba sadgurebze, anu, romanis moqmedebaSi 
Sedis zRurblis qronotopi.  

mTavari gmiris gzaSi gaCereba, aris spontanuri, rac xSirad 
avtomobilis gaumarTaobiTaa gamowveuli, an dasvenebis saWiroebiT,  
manqanis sawvaviT gamarTviT. arCibald mekeSis gza – aris mTavari gza, 
romelic gaivlis TiTqmis mTel siuJets, magram Txrobidan sxva gzac 
mosCans, romelic, garkveul momentSi, iqceva am gmiris gzis gagrZele-
bad. avtori xatavs  mekeSis gzas, xolo Semdeg mkveTrad gadadis 
olgas gzis aRweraze, romelmac dainaxa ra moulodnelad mekeSi, mis-
devs mas, masTan Sexvedris mizniT. wignis am nawilSi xdeba ori gzis 
Taviseburi `gadaZaxili”, erTi misdevs meores, TiTqos cdilobs daewi-
os mas, daikavos misi adgili. amasTan, TxrobaSi igrZnoba moZraobis 
dinamika.  olgas gza TiTqosda cdilobs gauswros, xelSi Caigdos 
(gadaWras) arCibaldis gza. misi gza emsgavseba arCibald mekeSis gzis 
aCrdils. am epizodSi, romanis naratiuli agebulebac gadmoscems 
gmiris gancdebs, da aZlevs mkiTxvels saSualebas naTlad dainaxos da 
SeigrZnos isini. gzaSi olga imyofeba Tavisi warsulis mogonebebSi,– 
igonebs arCibaldTan mis ukanasknel Sexvedras. gzad mimavali 
arCibald mekeSic aseve mogonebebSia, magram gmiri qalis mogonebebisa-
gan gansxvavebiT, mTavari gmirisTvis mogonebebi – es  aris gadasvla 
xilvaTa samyaroSi.  olga `Caflulia warsulSi” da misi azrebi ekuTv-
nis mxolod arCibalds. is, Tavis mxriv, ara mxolod gadaadgildeba 
gzaSi (erTi qalaqidan meoreSi), aramed, Tavisi mogonebebis, xilvebis 
xarjze, is gadaadgildeba realuri samyarodan metafizikurSi. 

olgas gzaSi zRurblis qronotopis funqcia sxva xasiaTs atarebs.  
gmiri qali Cerdeba yovel sadgurze im mizniT, rom gaigos 
(saregistracio wignis SemowmebiT) gaiara Tu ara am gzaze arCibaldma, 
an iqneb gaCerda iq. aqedan gamomdinare, gzaSi uamravi gaCereba 
gamoxatavs olgas survils Seamowmos misi gzis siswore. zustad 
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zRurblis qronotopis daxmarebiT, TxrobaSi naCvenebia, Tu rogori 
sijiutiT eZebs olga arCibalds. 

`gvelis perangSi” gzis qronotopis mniSvneloba kidev imiT  
mtkicdeba, rom, swored, gzis aRwerisas, zogjer xdeba sivrciTi da 
drois velebis gadakveTa. ase, magaliTad, rodesac siuJetSi  moTxro-
bilia udabnoSi gamaval qaravanze, TiTqos ise Cans, rom es qaravani 
warsulidan momavalSi miemarTeba, drois da sivrcis gadalaxviT. am 
epizodSi arCibald mekeSi xedavs qaravans – rogorc  uZvelesi qarav-
nis Tavisebur Stamomavals; rodesac Zvelad ebrauli tomebi dadiod-
nen `...mewamul zRvasa da sparseTis srutes Sua – efratsa da pales-
tinas Sua” [3, 120]. TxrobaSi naTqvamia: `aseTi qaravani midioda iq: Sav 
moxucTan. aseT kldeebSi iSva cecxli: romliTac aiwva hebraeli” [iqve, 
125]. arCibald mekeSi fiqrobs: `egebis: es qaravanic im qaravanis nate-
xia” [iqve]. swored sparseTi, Tavisi gaSlili sivrciT, iwvevs gmirSi 
aseT grZnobebs. rogorc romanidan Cans, amis mizezia is, rom iranis 
zeganze: `...sinamdvile ordeba. ordeba misi amTvisebelic. dro Cerdeba. 
aris mxolod warsuli. awmyo mimqralia. momavali xandixan Tu ielvebs 
– rogorc azri Tu fiqri. aris mxolod warsuli: da isic – rogorc 
zmanebulis mogoneba. arCibald mekeSi iyvineba mzeSi gaxveul areSi. 
yoveli xiluli gadasulis landia mxolod – aSanTuli daRi gadasu-
lis Tu warsulis. aq: exla TiTqo ara aris ra. aq: yvelaferi xsovnaa 
yofilis. aq: TviTon yofilia: Zveli ambavi – Sors wasuli. arc erT 
mxares evropisas amdeni nakvalevi ar aCnevia” [iqve, 119], – naTqvamia 
romanSi. 

grigol robaqiZem amaod ar SearCia iranis teritoria `gvelis 
perangi”-s siuJetis ZiriTadi nawilis ganviTarebisTvis. mwerlis erT-
erT statiaSi amis axsna moiZebneba. mwerali ambobs: `aRmosavleTSi 
dedamiwa ufro metia, vidre wminda hysis: is kosmiuri yofierebaa, 
romelSic miTis sunTqva aRmocendeba. adamiani am landSaftSi patara 
Cans, TiTqmis SeiZleboda gveTqva – erTi cida. TviT landSafts adamia-
nis aRmatebuli sidide aqvs. dro aq ar miedineba, is, sivrceSi amaR-
lebuli, gaqvavebulia – da wami Tavis TavSi maradisobas inaxavs...” [4].  

gzis qronotopi gansxvavebul fers iZens, rodesac siuJetSi 
aRwerilia omis dawyeba. am momentidan, gza jariskacebis 
gadaadgilebis saSualebaa: `moZraoba izrdeba. avtomobilebi dahqrian 
iqiTaqeT. avtomobilebs usvenroba emCnevaT – (maTi ritmi ver damalavs 
verafers)” [3, 184], – naTqvamia `gvelis perangSi”. irgvliv da yvelgan 
areuloba da qaosia, arCibald mekeSi, Tavis TanamgzavrebTan erTad, 
xedavs, rom gzaze, romelzedac isini midian `...TiTqmis yovel milze – 
leSi: cxenis Tu aqlemis. <...> zog alags kacis cxedaricaa TxrilSi 
gadagdebuli. yovelTvis – jariskaci” [iqve, 190].  

romanis bolos gza miiyvans arCibald mekeSs saqarTveloSi – iq 
saidanac irubaqiZeebis Zvelma gvarma daiwyo Tavisi xangrZlivi gza. 
maSasadame, mweralma abrunebs `gvelis perangi”-s mTavar gmirs Tavis 
`ZirebTan”; arCibald mekeSi gardaiqmneba im gvelis msgavsad, romelic 



 

 
 
`inteleqtuali~, #18, 2012                            `INTELLECTUAL~, #18, 2012 
 

saerTaSoriso samecniero Jurnali                                     INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL 
 
      

 

 
 

 42  

icvlis perangs. mekeSi cxovrebas Tavidan iwyebs mSobliur miwaze, is 
isev xdeba arCil irubaqiZe.  

aqedan gamomdinareobs, rom gzis qronotopi `gvelis perangSi” 
qmnis Tavisebur naratiul wres. mocemul nawarmoebSi, gzis qrono-
topis amgvari funqcia ar aris SemTxveviTi. aq aRsaniSnavia fr. nicSes 
`maradiuli dabrunebis (ganmeorebis)” filosofiuri ideis gavlena gr. 
robaqiZis msoflmxedvelobaze da Semoqmedebaze. rogorc cnobilia, 
aRmosavleTSi mogzaurobisas robaqiZem am ideis daaxloebiT iseTive 
xati ixila, rogorc nicSem: rom `yvelaferi, TiTqos, erTxel ukve iyo” 
[2, 228]. 

aRsaniSnavia, rom `gvelis perangi”-s mxatvrul sivrceSi, avtoris 
mier, miTiTebulia metafizikuri, simboluri gzac,– gza, romelic 
droSi mudam arsebobs. romanSi naTqvamia: `saxeebi: Soreulis maskebi. 
Tvalebi icqirebian uwvdenel siSoridan. Zveli rassis namdvili niSani. 
umzer – da TiTqo kaci Sorsaa.” [3, 11-12]. maSasadame, adamiani aq iwyebs 
Tavis gzas, modis warsulidan: grZeldeba adamianis modgma, Taobidan 
Taobamde, da adamianis TvalebSi gamoxatulia mTeli es grZeli gza 
warsulidan axlandelSi, adamianis TvalebSi mTeli kacobriobis 
istoriaa. aqedan gamomdinareobs, rom `gvelis perangSi” gr. robaqiZe 
warmoaCens warsulisa da awmyos siaxloves, warsulis awmyoSi 
arsebobasa da maT udao kavSirs, xolo warsulis awmyoSi mTavari 
gamtari mocemul romanSi – Tavad adamiania.  

romanSi `gvelis perangi” Zlieri mniSvnelobis mqone kidev erTi 
qronotopia – qalaqis qronotopi, masSi Semavali quCis, cixesimagris 
`wvrili”1 qronotopebiT. Tavis dros, m. baxtinma miuTiTa balzakis 
unarze `dainaxos dro sivrceSi~. m. baxtinis TqmiT, es unari 
balzakTan gamoixateba `saxlebis materializebul istoriad, xolo 
quCebis, qalaqebis, soflis peizaJebis – drois, istoriis damuSavebis 
sibrtyeSi warmosaxvaSi~2

jer kidev romanis pirvel TavSi, imCneva drois sivrceSi 
gamosaxvis magaliTebi. erT-erTi mTavari mizezi imisa, rom, mocemul 
nawarmoebSi, qalaqis qronotopi (masSi Semaval `wvril~ qronotopebTan 
erTad) erT-erT umniSvnelovanes qronotops warmoadgens, is aris, rom 
swored am qronotopis daxmarebiT vlindeba mwerlis `sivrceSi drois 
xedvis” unari. wignSi, qalaqis aRwerisas, naTqvamia: `aris adgili 
xasiaTis gare. TiTqo jer kidev uxasiaTo. TiTqo axlad Tvalaxelili. 
aris adgili – xasiaTi Tavidan bolomde: istorias mxolod surneli 
dautovebia mis niadagSi gasresili. hamadan xasiaTia ukanaskneli 
kenWiTac. aq Tvali gadasul landebs xedavs. Tumca Tvali dacdilia 
saWiro rom landebi ar daafeTos. aq miwis beltic Soreulis surnels 
asxurebs. warsuls mxolod iynosav. sxvarig mas ver aiTviseb. 

 [7]. Cemi azriT, gr. robaqiZesac hqonda msgavsi 
unari, romelic man gamoavlina romanSi `gvelis perangi”. 

                                                      
1 ix.: Бахтин М., Формы времени и хронотопа в романе. 
2 citatis Targmani statiis avtors ekuTvnis - v. a. 
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gadasuls surnelis gzneba Tu moabrunebs... erTi SexedviT: Tixisagan 
naSeni saxlebi da viwro quCebi”  [3, 11]. da aqve, avtori gamoxatavs 
azrs, rom `TixaSi egeb moqceulia mokrZaleba drois mimarT – (dro 
yvelafers angrevs: Tixa isedac ingreva)” [iqve].  

`gvelis perangSi~ cixesimagris qronotopi aZlierebs `sivrceSi 
drois” gamoxatvas. avtori warmoaCens cixesimagres `droisa da isto-
riis mier damuSavebis sibrtyeSi~ [7]. siuJetSi aRwerilia `Tixisagan 
naSeni mingrebuli kedlebi~ da `migziTi “mesjidjumax”: ukve sastikad 
moZvelebuli” [3, 10]. hamadanis aRwerisas, mwerali ambobs: `SigadaSig 
qalaqSi: siZvelis naSTi mravali. mizgiTi Zveli. natexi Zveli bazris. 
saflavis qvebi. koSkebi ngreuli. warwerebi “cuffick” yovel kuTxeSi. 
cilindruli qvebi. persepolis figurebiT da warwerebiT. Zveli 
fulebi <...> naSTi mravali.” [iqve, 11], da yvela maTgani ambobs sivrceSi 
ganvlili drois Sesaxeb, romelic nakvalevs tovebs sagnebze. xolo, 
rodesac nivTebze ar etyoba drois nakvalebi, avtori svams kiTxvas: 
`...es sicotave naSTebisa Tu pirdapir unaSToba...” [iqve], da maSin is 
igebs, rom amgvari mdgomareoba `...kidev ufro amZafrebs hamadanis 
Zvelobas” [3, 11].  

drois sivrceze zemoqmedebis kidev erTi nimuSi aris `nangrevebis~ 
moulodneli xseneba, romelsac mgzavrebi xvdebian sicocxliT savse 
adgilze, romanSi naTqvamia: `win mdablobi. soflebi <...> mdinare abgar. 
zed xidi. baRebi: xilisa da vazis. nangrevebi.” [iqve, 31],– isini modian 
warsulidan da Tavisi arsebobiT drois damangreveli Zalis Sesaxeb 
gvaxseneben. 

unda aRiniSnos, rom `gvelis perangi~-s mxatvruli sivrcis didi 
masStabebis miuxedavad, am sivrcis Semadgeneli sagnebi siviwroveSi 
imyofebian. amis danaxva SesaZlebelia qalaqis qronotopis ganxilvisas. 

qalaq hamadanis aRwerisas avtori varaudobs, rom `siviwrove egeb 
amxels sivrcis mimarT SiSs...” [iqve, 11], aq `Senobebi mWidrod 
SequCulan. yvelaferi TiTqo erTferi: nacari Tu Rvelfi 
imisdamixedviT Tu mze ra gulnebazea. yoveli – mcire da patara: 
albad bedis morCili. <...> quCebi. viwro quCebi. mixveulmoxveulebi. 
mikibulmokibulebi. quCis erTi piridan SesaZloa gadaxte meoreze. 
erTi saxlidan – meoreSi. fusfusi. xalxis massa: rogorc WianWvelebi 
sxvadasxva budidan [3, 11], – naTqvamia nawarmoebSi. sagnebis siviwrovis 
msgavs suraTs mwerali qmnis aseve Tbilisis aRwerisas. aqac `patara 
saxlebi da viwro quCebi. erT yelSi SesaZloa erTi aivnidan meore 
aivanSi gadaxtoma” [iqve, 208], – naTqvamia romanSi. me vTvli, rom 
qalaqis qronotopis siviwrove `gvelis perangSi” warmoadgens SezRu-
dulobis, erTgvarovnebisa da yofiTi samyaros siviwrovis maCvenebels.  
 aRsaniSnavia, rom `gvelis perangi”-s droiTi sivrce icvleba        
gr. robaqiZis msoflmxedvelobaze miTis uzarmazari gavlenis xarjze. 
miTi ara mxolod siuJetis warmomqmnel rols TamaSobs, aramed gav-
lenas axdens mocemuli romanis droiT sivrceze. miTi, mTavari gmiris 
mogonebebTan, xedvebTan da zmanebasTan erTad, afarToebs nawarmoebis 
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mxatvrul sivrces (mis masStabebs), Semohyavs ra siuJetSi Tavisi 
droiTi ganzomileba. amaod ar amtkicebs mwerali: `visac “simbolo” da 
“miTosi” ar esmis, igi Cems Semoqmedebas ver gaigebs”1

arCibald mekeSis qmedebebi, ufro metad ki – mdgomareoba, 
SesaZloa aixsnas fr. nicSes sityvebiT, romelic Tvlida, rom miTis 
gareSe Tanamedrove `kulturas ara aqvs araviTari simyare, wminda, 
safuZvliani sayrdeni”

 [1, 88].  
grigol robaqiZisTvis, raRac momentSi, Tavad samSoblo miTad 

iqceva; rogorc cnobilia, mweralma cxovrebis didi nawili mSobliuri 
kuTxidan Sors gaatara, da verc moaxerxa saqarTveloSi dabruneba. me 
vfiqrob, rom `gvelis perangi”-s mTavari gmiris prototips Tavad 
mwerali warmoadgens.  

2

1. baqraZe a., kardu anu grigol robaqiZis cxovreba da Rvawli. Tb.: 
lomisi, 1999.  

 [8, 149]. `da ai, dgas, es miTs moklebuli 
adamiani, mudmivad mSieri, misi ganvlili cxovrebiT, da Txris, da 
eZebs fesvebs <...> Soreul warsulSi” [iqve], – ambobs filosofosi. 
Tanamedrove adamianisa da Tanamedrove kulturis msgavsi mdgomareoba, 
– fr. nicSes azriT, – miuTiTebs `...miTis dakargvaze, miTiuri 
samSoblosa da miTiuri keris dakargvaze~ [iqve].  

vfiqrob, rom filosofosis moyvanili sityvebiT, SeiZleba aixsnas 
`gvelis perangi”-s mTavari gmiris problema, kerZod ki – misi mudmivi 
gadasvla realuri sanyarodan – mogonebebis, xilvebisa Tu zmanebebis 
miTiur samyaroSi.  
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qronotopi grigol robaqiZis romanSi `gvelis perangi” 
 

violeta avetisiani 
 

winamdebare statia warmoadgens grigol robaqiZis `gvelis 
perangi”-s mxatvruli droisa da sivrcis kvlevas.  

naSromSi warmodgenilia gzis, zRurblis, qalaqis, cixesimagris 
qronotopebis analizi, romlebic am romanSi wamyvani qronotopebi 
arian. statiaSi Seswavlilia mocemuli qronotopebis kompoziciuri da 
siuJetis warmomqmneli roli, aseve gansazRvrulia maTi urTierTkav-
Siri. 
 

S U M M A R Y 
 

THE CHRONOTOPE IN GRIGOL ROBAKIDZE’S NOVEL “THE SNAKE’S SKIN” 
 

VIOLETA AVETISIAN 
 

 The article presents the research of the artistic time and space of Grigol Robakidze’s 
novel “The Snake’s Skin”.  
 The work deals with the analysis of the chronotopes of road, threshold, town, fortress 
which are the main chronotopes in this novel. The work also determines the place of these 
chronotopes in the artistic world of the novel, their interactions and connections to each other. 

 
 

Р Е З Ю М Е 
 

ХРОНОТОП  В РОМАНЕ ГРИГОЛА РОБАКИДЗЕ «ЗМЕИНАЯ РУБАШКА» 
 

ВИОЛЕТТА АВЕТИСЯН 
 

 Данная статья является исследованием художественного времени и 
пространства романа Григола Робакидзе «Змеиная рубашка».  

В работе представлен анализ хронотопов дороги, порога, города, крепости, 
которые являются ведущими хронотопами в рассмотренном произведении. В статье 
изучена композиционная и сюжетообразующая роль указанных хронотопов, а  также 
определена их взаимосвязь.    
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ОБЩЕСЛАВЯНСКОЕ СЛОВО «ЗВЕЗДА» В ПОЭЗИИ И ПРОЗЕ 
 КОНСТАНТИНА БАЛЬМОНТА 

 
 
 

МАРИНА ДЖИКИА 
 

АКАДЕМИЧЕСКИЙ ДОКТОР ФИЛОЛОГИЧЕСКИХ НАУК 
 

АССОЦИИРОВАННЫЙ ПРОФЕССОР  
ГРУЗИНСКОГО ТЕХНИЧЕСКОГО УНИВЕРСИТЕТА 

 
 

  «... Звезда ...ты  блеск  и чудо,                                            
И я тебя люблю, и я тебя пою» 

 

Константин Бальмонт 
 
 

Любимая стихия русского поэта-символиста, эссеиста, историка литературы и 
переводчика-полиглота Константина Бальмонта - украшения Неба и его украшения: 
Солнце, Луна и Звезды. Тема этих небесных светил прошла через всё творчество поэта. 
Солнечные, Лунные и Звездные  блики лежат не только на оригинальних стихах 
утончённого «поэта-аристократа»  (Максим Горький), чья поэзия «обрызганная росой и 
пеной волн морских, из крыльев птиц» и полна волшебства, но и на его переводах. 

Художник-эстет, поклонник всего изящного в поэзии и эссе, у которого всё  
доведено  до совершенства, хотел Землю пересоздать поэзией и красотой: «Мой стих 
всегда желает Красоты». А красоты он достигал музыкой и живописью в поэзии и 
прозе. Не случайно его называли «Паганини русской поэзии и писали: «... В его красках 
нежная утонченность Ботичелли и пышное золото Тициана». (3.с. 22) 

Пленённый страной Золотого Руна и Амирани-Прометея, ее великим  
историческим прошлым, благородством людей и традиций, великолепными памятни-
ками зодчества, уникальными грузинскими рукописями, чеканкой, перегородчатой 
эмалью,  древними мелодиями... переводчик Высоких книг,  у которого  всю жизнь 
была склонность к красоте и мудрости, и который всю жизнь  помнил  три завета: 
«Мысль и Слово и Деяние», решил перевести  с грузинского на русский язык полную 
Солнца, Луны и Звезд. «...эмблему совершенства..., поэтическую святыню каждого 
грузина - поэму великого художника – ваятеля и певца царицы Тамар» - Шота 
Руставели. Над переводом К. Бальмонт работал четыре года – с 1913 по 1917. Перевод 
был опубликован в 1933 году в Париже в русской типографии «Последние новости». 

«Царь русской поэзии» глубоко проник в красоту и мудрость поэмы Руставели. 
Его также заворожили цвет и музыка слова грузинского волшебника: «Я утонул в 
бессмертной красоте Руставели... В мыслях пляшут строки Руставели...». 

Сравнивая Руставели с Данте, Петраркой, Микельанджело, К.Бальмонт так  
определил его место среди великих поэтов: «В Звездной грозди четырех этих имен, 
сияющих как полупрозрачные вязи, певучее имя Руставели мне кажется наиболее 
справедливо вознесенным...  Он выше и совершеннее  любого гения Европы, будь 



 

 
 
`inteleqtuali~, #18, 2012                            `INTELLECTUAL~, #18, 2012 
 

saerTaSoriso samecniero Jurnali                                     INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL 
 
      

 

 
 

 47  

то Софокл или Шекспир... как восточный край неба всегда богаче  красками, чем 
край закатный...» ( 7.с.XIV)    

Круг  поэтических интересов К.Бальмонта – Россия и природа, люди и Великие 
книги, море и горы (Казбег и Монблан), Солнце и Луна и Звезды. Творческие силы 
поэт черпал не только у Солнца и Луны, но и у Звезд. У него было особое пристрасие к 
ним и поэтому, всю жизнь воспевал и восхвалял Звезды стихами и своей музыкальной 
прозой и молился им:  

 

«...молился той Звезде, что где-то в снах ночей». 
«И ангела зову... 
Когда Звездой в любви пою Звезду». 
«...Звезда... ты блеск и чудо, 
И я тебя люблю, и я тебя пою». 
«Я в страсти Звезды создаю, 
Я весь – весна, когда пою». 
 

Описанию, характеристике и значению Звезд К. Бальмонт посвятил 
стихотворения: «Звезда пустыни» (Сборник «Тишина». Лирические поэмы. 1897. 
Зима), «Семицветник» (Сборник «Будем как Солнце». Книга символов. 1902. Весна), 
«Горячий побратим» (Сборник «Моё-ей». Россия. Стихи. 1923), «В звездной сказке» 
(Сборник «В раздвинутой дали. Поэма о России. 1929). «Воспоминание»  (Сборник 
«Стихотворения, не вошедшие в сборники». 1892-1935).  

 

Цитаты: 
«Лублю я Звездную России снежной  сказку»  
«И там, где пустыня с лазурью слилась,  
Звезда ослепительным ликом зажгалась» 
«Смотри, как Звезды в вышине 
Светло горят тебе и мне... 
Прекрасен ими небосклон, 
В них вечен свет... 
И кто их видит – жизни рад... 
Такой, как Звезды, будь всегда». 
«Взгляни на Звезды. Сосчитай дрожанья 
Всех желтых, всех зеленых, голубых, 
Тех свеч тысячелетних обожанья» 
«Мне грезились кругом нависшие твердыни,  
Не досягнуть Звезды, которая зовет!» 
«И время в Звездный час замедлило полет. 
Я проходил пути, где было только счастье». 
 

Общеславянское слово Звезда  (украинское: звізда; древнерусское: звезда; 
старославянское: zvezda (белое пятно на лбу у лошади); болгарское: звезда; 
сербохорватское: звиʝезда; словенское zvezda ; чешское: hvězda; словацкое: hviezda; 
польское: gwiazda; верхнелужитское: hwezda; нижнелужитское: gwězda; праславянское: 
gvězda; малорусское: звизда, жвизда) впервые встречается в словаре Поликарпова: 
«Лексикон трехъязычный, сиречь речений, славянских, еллиногреческих и латинских 
сокровище» М., 1704 год. 
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Основным пластом словарного состава  современного русского языка являются 
исконно русские слова.Они образуют  основную часть его богатства, определяющую 
самобытность русской речи, её глубокое  национальное своеобразие. Это не только 
самая важная часть слов современной русской лексики в количественном отношении, 
но и слова, определяющие специфику словарного состава, особенности  его системы и 
путей развития и обогащения    

Количество слов, унаследованных русским языком из  общеславянского языка (V-
VI вв) и употребляющихся русскими сейчас, не является большим, если его сравнивать 
с общим словарным запасом. Однако до сих пор эти слова считаются в русской речи 
наиболее употребительными. Именно эти слова являются ядром современного русского 
словаря, важнейшей и существеннейшей его частью (10. с.75) 

От общеславянского слова Звезда (1. Небесное тело. 2. Переносное значение: о 
человеке, прославившемся чем-либо; о знаменитости; геометрическая фигура, 
обладающая остроконечными выступами, предмет в форме подобной фигуры; светлое 
пятно на лбу у животного; знак отличия, орден, имеющий форму звезды) в руском 
языке возникли многие простые и сложные слова: 

 

звездочка – звездинка (уменьшительно – ласкательное к слову звезда) 
звездануть – звиздануть (просторечное) 
звездистый (усеянный звездами; переносное значение: искрящийся, яркий, 
сверкающий) 
звездить (устаревшее поэтическое: заставлять сверкать, искрится) 
звездиться (устаревшее поэтическое : блистать звездами) 
звездица (предмет церковной утвари) 
звездный (относящийся к звезде) 
звёздно (наречие : искристо, сверкающе) 
звёздно (первая часть сложных слов, вносящая значение слова звезда) 
звездовик (округло ограненый сапфир или рубин с играющей на поверхности 
шестилучевой    звездочкой жемчужного отлива, высоко ценимый в ювелирном 
деле) 
звездоносец (устаревшее : о лице, носящем орденский знак – звезду) 
звездоносный (устаревшее: носящий орденский знак – звезду) 
звездообразный (имеющий форму звезды) 
звездопад (обильное падение метеоров) 
звездоплавание (наука о полете летательных аппаратов в мировом 
пространстье) 
звездочёт (предсказатель и гадатель по звездам; астролог). 
звездчатка (многолетнее растение семейства гвоздичных) 
звездчатый (по форме подобный звезде) 
созвездие (группа звезд, сочетания звезд). 
 

Учение о небесных светилах (астрономия и астрология) было создано в Древнем 
Вавилоне в VIII в. до н.э.. Это искусство в III в до н.э. усвоила Древняя Греция в 
резульате походов Александра Македонского. Впоследствии оно широко 
распространилось по всему миру. (11.с. 45) 

Согласно учению о небесных светилах пять Звезд - Меркурий (латинское – 
Mercurius, греческое – Hermes, арабское –Otarid, аккадское – Nebo, грузинское-
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ermi-Ermi), символом которого  считается  металл Ртуть,-Венера (латинское – 
Venus, греческое – Aphrodite, арабское – Aspiros, аккадское – Jstar, грузинское-
afrodite-Aphrodite), символом которой считается металл Медь,- Марс 
(латинское-Mars, греческое – Ares, арабское-Marich, аккадское-Nibib, грузинское-
aria-Aria), символом которого считается металл Железо, - Юпитер (латинское- 
Juppiter, греческое – Zeus, арабское – Mustar, аккадское – Marduk, грузинское-
dia-dia), символом которого считается металл Олово, - Сатурн (латинское – 
Saturnus, греческое – Cronos, арабское – Sualam, аккадское – Nergal, грузинское-
kronos-Cronos), символом которого считается металл Свинец - превратились  в 
богов. Они вместе с Солнцем и Луной составляют семь Великих планет. После 
начала поклонения этим семи планетам начинается развитие астрологии. 

В средневековой Европе Звездам приписывалось большое влияние. Считалось, 
что они обладают властью над металлами, камнями, вызывают радость или печаль..., 
что от Звезд зависит судьба человека, его жизнь и будущее. 

Франц Кюмон отмечает: «Всё Добро и всё Зло, которые касаются человека и 
других существ, являются плодом семи светил и двенадцати Зодиаков. Они созидают 
Вселенную и правят ею.     (11.с. 46) 

Звезда  и в творчестве К. Бальмонта имеет астрологическое назначение 
 

«Но третий талисман – Звезда в моем уборе,  
Я верую теперь ему лишь одному» 
 «Алмазные внеся в таблицы числа,  
Я магом был, Звезда меж Звезд» 
«От Солнца до мглы отдаленнейших Звезд,  
Сплетенья влияний, протяжность хоралов, ритмический мост»  
«Слава тайне всех Созвездий!  
Слава той, кого люблю» 
«И вращенье Созвездий небесных  
Подтверждает с небесного ската, 
Что в скитаньях моих повсеместных  
Лишь к Одной я желаю возврата» 
«Как слабый лик туманных Звезд 
Она в начале появленья – 
Всего лишь дымное виденье» 
«...он взывает к небесным светилам – Муштару..., Отариду..., Зуалу..., Мариху..., 
Аспирозу...» 
 

Анна Ахматова пишет: «Ржавеет  золото,  и истлевает сталь. Крошится  мрамор.  
К  смерти всё готово. Всего прочнее на земле печаль и долговечней царственное 
слово». (2.с. 147) 

К. Бальмонт всем своим творчеством подтверждает  высокую мысль Анны 
Ахматовой  и служит «царственному слову», которое является поэту в минуты его 
творческого взлета и остается в сокровищнице языка. 

Среди различных «царственных слов»  наиболее часто в поэзии и прозе К. 
Бальмонта встречаются  сложные и составные неологизмы, сравнения и метафоры со 
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словом Звезда. Они являются источником  красоты и образности русской 
художественной речи.  

 

 Неологизмы: 
 

 «Славянское древо... 
 Шепнёт Звездноцветно  в ночах, как сирень» 
 «Богиня Звездотканности, 
 Ты сердце научила знать красочный узор» 
 «Звучали песни мне. Я сам их пел везде,  
 От Семизвездия далеко уплывая». 
 «С веслом алмазным, в Звездно-лунной гребле 
 Он плыл, как бог египетских времен» 

«... путь он Пушкина к утонченной поэзии наших дней идет не столько через 
Лермонтова, и Звезднозаревого Фета, сколько именно через Тургенева». 
«Любя Землю в Звездно-небесном  ее предназначении, романтики 
устремляются к новым, еще не познаным ее частям». 

 «Нэстан-Дареджан есть Звездно – лучистый покров...» . . . 
 Сравнения: 
 «Дочь лебедя, волны вскипевшей пена,  
 Грань торжества, Звезда  средь жен, Елена» 
 «Слышат хоры вышних звезд-кадил» 
 «... он с изяществом говорит, что глаза ее точно Звезды» 
 «... рот ее-розы и звезды» . . . 
 

 Метафоры: 
 

«...самая изящная из ланей, Звездная лань..» 
  «Влюблен в полевую  ромашку 
 И в сердце Звездится сирень». 
 «Отчего на небесах, Звезды ясные в венцах?» 
 «... где долгий разговор ведет с Звездой Звезда». 
 «Созвездье красных ягод мне горит». 
 «Смотрю на перстни, в них поет алмаз,  
 И правит ночь Созвездными мечтами». 
 «Созвездья улыбалися, как встарь» 
 «Есть радость Ночи и счастье Света, 
 И завязь лилий и вязь Созвездийи» 
 «...к Солнцу новому уводит Звездный мост» 
 «И Звездный смысл сквозит в священной дани». 
 «Мгновенья нежной красоты  
 Соткал я в Звездный хоровод». 
 «И Звездною росой обрызгана тоска» 
 «Новались и Шелли – два Звездные стража 

романтического миросозерцания» 
«...Калидаса достигает ощущения Звездной пляски души» 
«Лермонтов – Звездная  душа, родственная с Тургеневым и бурями». 
«Когда Куприн писал «Суламифь», в его сердце пели Звезды ы цветы»… 
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Р Е З Ю М Е 
 

ОБЩЕСЛАВЯНСКОЕ СЛОВО «ЗВЕЗДА» В ПОЭЗИИ И ПРОЗЕ  
КОНСТАНТИНА БАЛЬМОНТА 

 
МАРИНА ДЖИКИА 

 
 

Любимая стихия русского поэта-символиста, первого переводчика поэмы Шота 
Руставели с грузинского на русский язык Константина Бальмонта – украшения Неба: 
Солнце, Луна и Звезды. Тема этих небесных светил прошла через все творчество поэта. 
Особое поклонение проявляется к Звездам, которых воспевал и восхвалял всю жизнь. 
Описанию, характеристике и значению Звезд посвятил множество поэтических строк. 

К. Бальмонт обогатил словарный состав современного русского литературного 
языка «царственными» сложными и составными неологизмами, в основе которых 
лежит слово Звезда. Полные музыки и живописи сравнения и метафоры поэта-чародея, 
связанные с понятием  Звезда, являются источником красоты и образности русской 
художественной речи. 
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Слово Звезда в творчестве К. Бальмонта имеет несколько назначений: 
астрономическое, астрологическое и эстетическое. 

От общеславянского слова Звезда в русском языке возникли многие слова и 
словосочетания. 

Первое засвидетельствование слова Звезда принадлежит Поликарпову: Лексикон 
М., 1704. 

 
 
 

 
r e z i u m e 

 
saerTo-slavuri sityva «ЗВЕЗДА» konstantine balmontis  

poeziasa da prozaSi 
 

marina jiqia 
 

rusi poeti-simbolistis, SoTa rusTavelis poemis qarTulidan 
rusul enaze pirveli mTargmnelis, konstantine balmontis, sayvareli 
stiqiis _ cis samkaulebia: mze, mTvare da varskvlavebi. am ciuri 
mnaTobebis Temam moicva poetis mTeli Semoqmedeba. gansakuTrebuli 
Tayvaniscema vlindeba varskvlavebisadmi, romelTac mTeli cxovreba 
xotbas asxamda. varsklavTa aRweras, daxasiaTebasa da mniSvnelobas 
uZRvna mravali poeturi striqoni. 

konstantine balmontma gaamdidra Tanamedrove rusuli 
saliteraturo enis leqsikuri Semadgenloba `mefuri~ rTuli da 
Sedgenili poeturi neologizmebiT, romelTa safuZvels warmoadgens 
sityva Звезда. musikiTa da ferweriT aRsavse Sedarebebi da metaforebi, 
dakavSirebulni cnebasTan Звезда, rusuli mxatvruli enis silamazisa 
da xatovnebis wyaros warmoadgenen. 

sityvas `Звезда~ konstantine balmontis SemoqmedebaSi aqvs 
ramdenime daniSnuleba: astronomiuli, astrologiuri da esTetikuri. 

saerTo-slavuri sityvidan Звезда rusul enaSi nawarmoebia mravali 
sityva da Sesityveba. 

sityva Звезда pirvelad gvxvdeba polikarpovis leqsikonSi 1704 w. 
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S U M M A R Y 
 

GENERAL – SLAVONIC WORD «ЗВЕЗДА» IN POETRY AND PROSE  
OF KONSTANTIN BALMONT 

 
MARINA JIKIA 

 
Russian poet-symbolist, the first translator of Shota Rustaveli poem into Russian 

language, Konstantin Balmont, his most loved elements are sky adornments: sun, moon and 
stars. The theme of these celestial luminaries made up the whole creation of the poet. Most 
idolization reveals to the starts, for which he had been panegyric throughout his life.   He had 
dedicated many poetic stanzas to the description of starts, their characteristics and meanings.  

K. Balmont enriched lexical composition of modern Russian literary language with 
“Royal” difficulty and poetic composed   neologisms, which basis performs the word Звезда. 
Metaphors and comparisons filled with music and paintings connected with concept of 
Звезда, represent the beauty and figurative source of Russian feature language. 

Word Звезда represents several meanings in the creation of K. Balmont: astronomical, 
astrological and aesthetical. 

There are many words and objections produced from the word Звезда in Russian 
language. 

Word Звезда first time we meet in the dictionary of Polikarpov in 1704 year.  
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ebraeloba merovingebis frankTa samefoSi 
 
 
 

izolda belTaZe 
 

istoriis mecnierebaTa doqtori 
 

baTumis SoTa rusTavelis saxelmwifo universitetis  
asocirebuli profesori 

 
 

 
 

sainteresoa, rogori iyo ebraelTa bedi frankTa samefoSi, kerZod, 
merovingebis epoqaSi. 

IV s. bolos, rodesac qristianoba iqca romis saxelmwifo religi-
ad, ebraelTa mdgomareoba  dasavleT evropaSi, kerZod, frankTa same-
foSi, gauaresda, vinaidan sxva religiebi idevneboda. Ees kargad  aris 
asaxuli V-VI ss-is wyaroebSi, kerZod, saeklesio krebis dadgenilebeb-
Si, romelic ukrZalavda qristianebs ebraelebTan erTad Wamas, maTze 
daqorwinebas, aRdgomis dResaswaulze maTTan erTad yofnas. erTi 
sityviT, saeklesio dadgenilebebi mimarTuli iyo iudevelTa eresis 
winaaRmdeg sabrZolvelad da qristianobis dasacavad.   

swored amiT aixsneba kaTolikuri eklesiis mesveurTa mtruli  
damokidebuleba ebraelTa mimarT. MmaTi SefasebiT isini iyvnen: ”Rmer-
Tis moRalateni, urCebi, Aarasaimedo, borotebi da daundobeli xalxi.” 

bevri mecnieris azriT, kaTolikuri eklesiis mtruli damokidebu-
leba ebraelebisadmi ganpirobebuli unda yofiliyo maT mimarT  
siZulviliT. magram zogierTi istorikosi (parkesi, uiliamsi da bres-
toli) miiCnevda, rom saeklesio xelisufleba moqmedebda qristianuli 
tradiciis mixedviT, asrulebda Tavis movaleobas, rogorc mas esmoda 
(2,27). aseTive azrs iziarebda iakob kaci. e.i. amarTlebda eklesiis moq-
medebas. iakob kacis mixedviT, Sua saukuneebSi xalxi, romelic Sors 
iyo humanisturi ideebisagan, ase iqceoda Tavisi religiisadmi 
erTgulebiT, rac maTi azriT aRemateboda yvelafer sxvas. Religiisad-
mi erTguleba im epoqaSi damaxasiaTebeli iyo, rogorc qristianis, ise 
ebraelisaTvis (2,28) 

gamodis, rom kaTolikuri eklesiis aseTi moqmedeba ganpirobebuli 
iyo Tavisi sarwmunoebisadmi erTgulebiT da ar cnobda sxva 
sarwmunoebas (iudaizms _ i.b). cxadia ver daveTanxmebiT i. kacs, 
vinaidan kaTolikuri eklesiis mesveurTa mkacri da daundobeli 
moqmedeba ebraelTa mimarT marTlac yovelgvar humanizms moklebulia 
da damTrgunvelia maTTvis. 

Cvenamde moaRwia aRniSnuli epoqis antiebraulma polemikurma 
traqtatma, evargias avtorobiT, saidanac irkveva, rom ebraelebi am 
droisaTvis yofilan mravalricxovani, gavleniani da hqoniaT kargi 
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urTierToba  qristianebTan, ramac gamoiwvia, ra Tqma unda, eklesiis 
ganrisxeba (3,14). 

aseve saintereso cnobebi aris daculi VI s-is frangul wyaroSi- 
gr. turelis “frankTa istoriaSi”, saidanac Cans rogor axdendnen 
zewolas ebraelebze, raTa maT mieRoT qristianuli sarwmunoeba. 
wyaroSi vkiTxulobT: erT-erTi ebraeli saxelad priska yofila 
frankTa mefis xilperikis finansisti. ufro metic 581 wels gr. 
turelsa da priskas Soris gamarTula disputi RvTismsaxurebis 
sakiTxebze. Mmefe afasebda priskas codnas da erTgulebas, magram ver 
egueboda mis ebraul  sarwmunoebas. miuxedavaT mefisa da episkoposis 
mcdelobisa daerwmunebinaT igi, raTa monaTluliyo, is sastik 
winaaRmdegobas uwevda. Aamis Semdeg 582 wels mefem gasca brZaneba: Tu 
ebraelebi nebiT ar moinaTlebodnen, maSin ZaliTMmiaRebinebdnen qris-
tianobas. zogi ebraeli iZulebuli iyo monaTluliyo  qristianulad, 
zogi inaTleboda nebayoflobiT, magram Semdeg isev ubrundeboda 
Tavis Zvel sarwmunoebas. 

gr. tureli gadmogvcems, rom ebraelTa daumorCilebis gamo mefe 
ganrisxebula da ubrZanebia SeepyroT is ebraelebi, romlebic naTlo-
baze uars acxadebdnen.Ppriskam Tavi gainTavisufla gamosasyidiT im 
dromde, sanam misi vaJi ar daqorwindeboda ebrael qal marselze da 
ganacxada, rom amis Semdeg is daemorCileboda mefis brZanebas. Semdeg 
priskasa (mounaTlav) da monaTlul patiroms Soris Camovardnila 
konfliqti,(albaT imis gamo, rom patiromi moinaTla qristianulad-i.b). 
rodesac priska samlocvelo tansacmelSi gamowyobili midioda salo-
cavad, uecrad patiromi (monaTluli ebraeli-i.b) Tavs  daesxa priskas 
da mokla igi, xolo TviTon gaiqca da Tavi Seafara iulianes taZars. 

Ggamoica mefis brZaneba ebraelTa sikvdiliT dasjis Sesaxeb. 
Ppatiromma (monaTlulma-i.b) miiRo nebarTva guntramis (burgundiis) 
samefoSi dabrunebuliyo, magram patiromi ramdenime xanSi mokla 
priskas naTesavebma (4,170). rogorc Cans patiroms ar apaties priskas 
mkvleloba da Tavisi sarwmunoebis (iudaizmis-i.b) Secvla. 

Aamdenad, tragikuli iyo im ebraelTa bedi, romlebic  iZulebuli 
iyvnen mieRoT qristianoba, radgan maT moZme xalxi ar apatiebda Tavisi 
sarwmunoebisadmi Ralats, rac TvalnaTliv Cans zemoT moyvanili 
magaliTidan. Aaseve mZime iyo imaTi xvedri, vinc ar emorCileboda 
mefis brZanebas, qristianobis  miRebis Sesaxeb. maT elodaT sikvdiliT 
sasjeli. Oorive SemTxvevaSi ebraeli iCagreboda. 

Aamave wyaroSi MmivakvlieT saintereso cnobas imis Sesaxeb, rom eb-
raelTa garkveulma nawilma Tavisi nebiT airCia qristianuli sar-
wmunoeba da uari Tqva iudaizmze, xolo isini, vinc bolomde erTguli 
darCa Tavisi sarwmunoebis da ar moinaTla, datova qalaqi marseli. 

ai rogor momxdara es: gr. tureli gadmogvcems, episkoposma  
avitma 576 wels iudevelebi qristianobisaken moabruna. rogorc wya-
rodan irkveva Eepiskoposi aviti yovelTvis loculobda iudevelTa 
sulis gadasarCenad.  erT-erTiLlocvis dros masTanA misula iudeveli 
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kaci da uTxovia moenaTla igi qristianulad. rodesac es ebraeli 
TeTr tanisamosSi Cacmuli Ppasxis  did dResaswaulze sxvebTan erTad 
miemarTeboda qalaqSi mosanaTlad, sxva ebraels, eSmakiT Sepyrobils 
misTvis Tavze gadausxams damZaRebuli zeTi.Aam faqtiT  SeZrwunebuli 
xalxi apirebda  iudevelis Caqolvas, magram episkoposma avitma isini 
SeaCera. xalxma mainc ar apatia iudevels es saqcieli. aRdgomis  
wminda dRes, roca episkoposi galobiT midioda wminda martines  
bazilikaSi, maT miwasTan gaaswores iudevelTa sinagoga. Aamis Semdeg 
episkoposma SeuTvala iudevelebs, Tu surdaT WeSmariti sarwmunoebis 
(qristianobis-i.b.) miReba unda misuliyvnen masTan. winaaRmdeg  SemTxve-
vaSi datovebdnen am adgilebs. iudevelebma SeuTvales: “Cven gvjera 
mama RmerTis, ieso qristes, amitom gTxovT mogvitevoT Cveni codvani 
da mogvnaTloT qristianulad”. gaxarebuli episkoposi misula maTTan 
da nakurTxi wyliT ganubanavs isini.@”taZari sanTlebiT aivso, ierusa-
limi xarobda”_ gadmogvcems wyaro. (e.i. xarobda qristianuli samyaro-
i.b.) 500-mde kaci monaTlula. yvela maTgani TeTr samosSi yofilan 
gamowyobili, xolo  visac ar mousurvebia monaTvla  aiZules daetove-
binaT qalaqi (4,122-123) 

Znelia iTqvas, Tu ra mizeziT moinaTla ebraelebi ase  masob-
rivad. es iyo iudevelTa WeSmariti survili qristianuli sarwmunoebis 
miRebis, Tu SiSi episkoposi avitis mimarT, romelmac brZana: an monaT-
luliyvnen an daetovebinaT es adgilebi. 

zemoT moyvanili magaliTi kidev erTxel adasturebs ebraelTa 
mZime mdgomareobas. isini fizikuri ganadgurebis, sacxovrebeli adgi-
lebis datovebis SiSiT, iZulebuli iyvnen mieRoT qristianuli sarwmu-
noeba, an ukidures SemTxvevaSi daetovebinaT TavianTi sacxovrebeli 
adgili. 

Cveni azriT, ebraelTa gaqristianeba mainc iZulebiTi iyo. fiziku-
ri ganadgurebis Tu gadasaxlebis SiSiT isini formalurad aRiareb-
dnen qristianobas, realurad  ki,  rCebodnen  erTguli Tavisi sarwmu-
noebisadmi. 

Ggr. turelis “frankTa istoriaSi” mivakvlieT kidev erT cnobas, 
romelic adasturebs ebraelTa uflebebis SezRudvas. wyaro gvauwyebs, 
rom erT-erTi ebraelis  saxelad armentaris,  vali hqonia  grafs.  mas 
ara Tu gadauxades vali, aramed motyuebiT miipatiJes saxlSi vaxSamze 
mokles da WaSi Caagdes misi cxedari (4,23) 

rogorc irkveva, mkvleloba Caidines grafis davalebiT, micvale-
buls jibidan amoacales fuli da sesxis damadasturebeli sabuTebi. 
ai, rogori ulmobeli iyvnen ebraelebis mimarT. maT ar SeeZloT 
xmamaRlac ki gamoeTqvaT Tavisi ukmayofileba, vinaidan dasjis da 
devnis SiSi aiZulebda yofiliyvnen morCilni. 

merovingTa dinastiis mefeebi romlebic gaxdnen qristiani monar-
qebi, did mniSvnelobas aniWebdnen bizantiis azrs. rogorc irkveva, 
swored bizantiis gavleniT unda yofiliyo ganpirobebuli xilperi-
kisa da dagobertis mcdeloba ebraelTa gaqristianebisa. jer kidev 
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adre iustiniane I-ma (527-565) brZana: ,,dae maTi bedi iyos iseTi 
samarcxvino, rogori sulieri gzac maT airCies”. (1,21) anu bizantiis 
imperatorebi uaryofiTad uyurebdnen ebraelebs, rogorc iudevelebs.  

Mmagram isic irkveva rom, frankTa samefoSi yovelTvis rodi iCen-
dnen mtrobas ebraelTa mimarT. qalaq iuzesSi episkopos  fereolas 
Tavdapirvelad megobruli urTierToba hqonia ebraelebTan  Semdeg 
dauwyia mas maTi devna. aseve fereolas Tanamedrove, klermonis episko-
posi kautini ebraelebTan yofila karg damokidebulebaSi. gr. tureli 
gadmogvcems, rom episkoposi zrunavda maTi sulis gadarCenisaTvis. 
Mmagram es mzrunveloba momdinareobda iqedan, rom is yidulobda 
ebraelebisagan Zvirfas nivTebs. Mmisi sikvdilis Semdeg  presviteri 
efrasi cdilobda daekavebina episkoposis adgili, risTvisac sargeb-
lobda maTi samsaxuriT, maTgan SeuZenia Zvirfaseuloba. Aaseve megob-
ruli  urTierToba hqonia mis winamorbed kautins da episkoposs 
galomsac.Eebraelebs dutiriaT episkoposi (galomi-i.b.) qristianebTan 
erTad da monawileoba miuRiaT mis  dakrZalvaSi.  

sainteresoa 581 w. kidev erTi cnoba, sadac saubaria rom makonis 
qalTa monasters esaWiroeboda ebraelebTan megobruli urTierTobis 
SenarCuneba. (5,262) rogorc Cans, qalTa monasteri ebraelebisagan 
yidulobda wvrilman saqonels monastrisaTvis. swored amis gamo 
inarCunebdnen maTTan megobrul urTierTobas. 

mogvianebiT VII s-is I mesamedSi frankTa samefoSi moixsenieba 
ebraelebi ori saeklesio krebis: parizis (614w.) da reimsis (624w.)  dad-
genilebebSi da mefe xlotar II-is (584-629 ww) ediqtSi. rogorc irkveva, 
ebraelebs kargi urTierToba unda hqonodaT adgilobriv qristianul 
mosaxleobasTan.Dagobertis mefobis dros (629-639ww) ar momxdara 
ebraelTa gaZeveba frankTa samefodan, Tumca maTi dasaxleba aq ar 
yofila farTo masStabis karolingebis epoqamde. igives adasturebs 
papi stefane III-is werili narbonis arqiepiskoposis aribertisadmi, ro-
melSic gamoTqvams ukmayofilebas imis gamo, rom ebraelebi frankTa 
samefoSi kargad grZnobdnen Tavs da hqondaT kargi urTierToba  
adgilobriv mosaxleobasTan. 

erTi sityviT, papis mixedviT, ebraelebs unda ecxovraT damcirebu-
lad frankTa samefoSi da akrZaluli unda hqonodaT   qristianebTan 
yovelgvari kavSiri. 

irkveva, rom safrangeTSi ebraelebi garkveuli drois manZilze, 
kerZod VI s-mde normalur pirobebSi cxovrobdnen. sargeblobdnen 
religiuri TavisuflebiT da eWiraT oficialuri Tanamdebobac ki, 
magram 629 w-dan maT warudgines moTxovna: an monaTvla an qveynidan 
gaZeveba.(6,33) 

 merovingTa saxelmwifos dacemis Semdeg, karlos didis mmarTve-
lobis dros (768-814 w.w.), ebraeloba ganTavisuflda kaTolikuri ekle-
siis devnisagan. karlosi ar moeqca samRvdeloebis gavlenis qveS da 
mfarvelobda maT. ebraelebi am dros SedarebiT kargad grZnobdnen 
Tavs. 
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r e z i u m e 

 
ebraeloba merovingebis frankTa samefoSi 

 
izolda belTaZe 

 
ebraelTa bedi frankTa samefoSi merovingebis dinastiis mmar-

Tvelobis dros mZime iyo. ebraeloba, rogorc sxva religiis mimdevari 
xalxi idevneboda kaTolikuri eklesiis mier, rac dasturdeba V_VI ss-
is saeklesio krebis dadgenilebebidan da gr. turelis “frankTa 
istoriidan”. 

irkveva, rom merovingebis epoqaSi ebraelTa gaqristianeba iZulebi-
Ti iyo, fizikuri ganadgurebis Tu gadasaxlebis SiSiT isini forma-
lurad aRiarebdnen qristianobas, realurad ki rCebodnen ergulni 
Tavisi sarwmunoebisadmi. 

 
 

 
S U M M A R Y 

 
THE JEWS IN THE KINGDOM OF FRANKISH MEROVINGIANS 

 
IZOLDA BELTADZE 

 
The fate of the Jews in the kingdom of Franks during the reign of Merovingian dynasty 

was hard. The Jews like followers of other religions were persecuted by the Catholic Church 
which is proved by resolutions of Church meetings in V-VI centuries and by Gr. Turrely’s  
“The history of Franks”.  

As it turned out, converting the Jews to Christianity was under compulsion. They 
formally recognized Christianity either because of the fear to be annihilated or to be in exile. 
But in fact, they remained to be faithful to their religion. 
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Р Е З Ю М Е 
 

ПОЛОЖЕНИЕ ЕВРЕЕВ ВО ФРАНКСКОМ ГОСУДАРСТВЕ  
В ЭПОХУ МЕРОВИНГОВ 

 
ИЗОЛЬДА БЕЛТАДЗЕ 

 
Судъба евреев, проживающих во Франкском государстве в годы правления  

меровингов была тяжелой. Евреи, как приверженцы иной религии, преследовалисъ 
католической церковъю, что подтверждается источниками  V-VI вв. 

Выявляется, что переход евреев в христианство в эту эпоху был вынужденным 
явлением-под угрозой физического уничтожения или выселения они формалъно 
призновали христианство, хотя реалъно остовалисъ верны своей религией. 
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ANTIQUE SCHOLASTIC PARADIGM AND  
EARLY CHRISTIAN ADAPTATION 

 
 

ARCHPRIEST LEVAN MATESHVILI 
 

PHD IN HISTORY 
 
 
 

Introduction: analyses background  
 

A grand historic event such as life and works, judgment and crucifixion of Christ made 
a revolutionary impact on the world outlook, culture, education, ethics, and ideology of the 
mankind and even the world politics. Christianity penetrated into all spheres of a social life. It 
was outstripped and met by the well trodden history track of the mankind enriched with 
unique cultural identifiers and religious beliefs so well styled and reflected in Hellenistic and 
Roman epoch. This is when Christianity emerges struggling against and coping with the 
Hellenistic and Roman reality. 

The late antique period of the I-IV centuries is a transitional stage in the history of the 
mankind. This is the timeline of huge historic events building the basis for modern history and 
especially for formation of the monotheist religion – Christianity, which shortly gained the 
status of not only of the world religion, but became the powerful foundation for the entire 
western civilization (Fox, 1986). Reviewing developments taking place in Georgia in this 
period is of utmost importance to get the complete picture of the complex processes of 
spiritual and cultural integration with the western civilizations.   

This article aims to reflect the most common opinions and concepts shared by the 
modern as well as ancient researchers over one of the most important fields related with the 
spread of Christianity and development of the world outlook - transformation of education, 
adaptation and search for new solutions. 

The issue of integration of Christianity with pagan culture and education was the subject 
of various studies and debates, however the most detailed research dedicated to developments 
in the eastern Christian church belongs to Hilarion Alfeev, currently the Metropolitan, 
described in the publication “Spiritual Education in the Christian East in I-IV centuries” 
(1991). The second large-scale research belongs to Pavel Gavriliuk, the scientist serving at the 
Orthodox Christian Church of America. In his book “The History of Catechization in the 
Early Church” (2001) the author analysis factors and obstacles related to catechization in the 
ancient church, the impact of catechization on education, difficulties facing the first 
Christians. It is of special value to learn findings of G. Hovard (The Beginnings of 
Christianity in Rome, 1981) and English historian R. Fox (Pagans and Christians, 1986). 
Original conclusions and views are given by Georgian researcher M. Mshvildadze in his work 
“Rome and Eastern Religions”(2005). 

 
Discussion: early Christian practice and Georgian reality 

 

Strong missionary Christian activities date back to the end of the first century. The 
relationship between Christianity and the pagan world and its culture was more painful 
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compared with Judaism characterized with less proselyte views (however, it should be noted 
that proselytism was strongly reflected in the Old Testament). So, Christian followers not 
only coexisted with pagans but had been actively converting them into Christians (Mateshvili, 
2006). 

Christians, like Hebrews, could not cope with profane rites, even passive participation 
in pagan immolation equaled to denial of Christian faith and such actions were openly 
reproached by Apologists of this new monotheist religion.  For instance, Clement of 
Alexandria (III century) and Origen (II-III century) judged unworthy actions of heathens in 
the same manner as their contemporary Latin Fathers Hippolytus from Rome (III century) and 
Tertullian of Cartagena (III century) did. 

Attitude of Christianity to bibliophile wisdom encompassing moral values and the 
outlook of the pagan world was not unambiguous. Some Christian preachers Tertullian and 
Tatian (II-III centuries) disclaimed idolatry and the primary education full of ancient Greek 
poetry and literature (Whipper, 1954). A man should accept Christian faith without any 
admissions and judgment or arguments, and should repudiate education and culture as the 
result of demonic works. “As a man comes into faith, the first and the last thing he has to 
realize is that there is nothing more to believe in‘(Tertullian, Hypoptasis Against Heretics. 9). 
However, for Tertullian primary education, an unavoidable evil, was still acceptable for the 
children familiar with basics of Christianity. As for Justine, for future theologians he could 
not perceive significance of school education such as music, astronomy and geometry, except 
for philosophy which he respected so much. (Justine, I Apology, 67) 

It is well known that for young Origen teaching of rhetoric and the Holy Scripture at the 
same time was unacceptable. However, in his late years he changed his attitude - he advised 
his disciple Gregory to lean Grammar, rhetoric, geometry, music and astronomy as he 
regarded these disciplines as an introduction to education.  (Origen. A Letter to St. Gregory 
the Wonder-Worker 1,3). List of subjects composed by Origen, completely coincides with the 
curricular of the so called Rhetoric Schools known as supreme level of Hellenistic education.   

Students of public schools could learn “Greek Sciences’ from the very start as a part of 
the general education course consisting of music, arithmetic, geometry, astronomy and 
dialectics. Clement from Alexandria claims, school subjects do not impede, but rather foster 
understanding of the Sacred Wisdom (Clement. Stromata, 6.10). St. Gregory the Wonder-
Worker (III century) describes his introductory studies in logics (dialectics), astronomy, 
“divine mathematics” and ethics under guidance of Origen at School of Caesarea (St. Gregory 
the Wonder-Worker. Eulogy to Origen. 7-9). A similar list of subjects was in the curricular of 
the School of Platonic, the elder contemporary of Origen. 

In the view of above we can see vivid difference between models of Pantaenus practiced 
in Alexandria and models used in Rome and Northern Africa. Public schools of Rome had the 
mission of catechization. Therefore, teachers were dedicated to prepare adults for baptism 
(Alpheev, 1999).  

We can see completely different situation and attitudes in Alexandria, where students 
with special scholastic aptitudes were encouraged to learn philosophy.  

The first and systematic justification of philosophy can be found with the second Master 
of School of Alexandria, Clement. He explains his fundamental beliefs over education of 
Christians with the notion that Logos is a spiritual leader of the nation (Alpheev, 1999). 
Philosophy was of paramount importance for Greeks. Moreover, it was considered as a Gift of 
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the Holy Spirit (Clement. Stromata. 1.5; 6.5, 7-8, 17; 7.2)*

As Clement notes, illiteracy shall not be regarded as an obstacle for men. To live in 
compliance with philosophical rules means: “not the wise of this world have true faith, but 
those who are wise in God” even illiterate can attain the faith in God; faith in God can be 
learned from the book of simple and divine spiritual love. The faith strengthens and fosters 
development of learning skills, explains the Master (Clement. The Teacher. 3.11)

, when comparing philosophy with 
the Holy Scripture, the Greeks admitted that works of philosophy contained only part of the 
truth.  Clement advises not to have the whole nut of philosophy as its shell should be left 
untouched. (Clement. Stromata. 1.1), however, such judgments were so ambiguous that could 
not lead to clear criteria of differences between philosophic views and righteousness of truth.  

Some Christians were concerned that such grandeur of philosophy would somehow 
make people recognize it as equal to the Holy Scripture and doctrines of Apostles. Did 
Apostle Paul warn Christians not to be tempted and fascinated by “worthless seductions and 
philosophy”, in reply to this Clement responds that one should take from philosophy the 
essentials not contradicting the Holy Scripture and the heritage of Apostils acknowledged in 
the Symbol of Faith. As for the words of The Apostle Paul, Clement of Alexandria says that 
they refer to sophists and Epicureans (Clement. Stromata. 1.8, 11, 18). Sophists should not be 
learned as they care of the word forms and their beauty and do not care of the truth; the 
Epicureans should be treated with the same attitude as they deny the will of God and 
therefore, sermonize atheism, which itself disguises the nature of things and is harmful for 
good souls. (Gregory the Wonder-Worker. Eulogy to Origen. 1).   

Philosophy will never substitute the faith, says Clement, assuming that the faith is not 
based on philosophical principles. Clement appeals not to confuse spiritual idleness and the 
idleness swept with philosophical views (Clement. Stromata. 2.2). 

When we deal with selfish inclinations or fleshly lusts, our behavior becomes reckless. 
But the faith is the primary appeal of humans linked with spiritual health. According to 
Clement, judgment over acceptance or non-acceptance of the faith in God is rather associated 
with morale than intellectual probability. This is the matter of free will rather than reason to 
accept God or not. The free will is in parallel with old habits and our mind is recalling various 
accusations and absolutions. The mind is striving to overcome the old habits with the help of 
the free will (Clement. Stromata. 2.3). 

*

                                                      
* Clement frequently returns to this issue. compare Origen. Address over the book of Numbers. 18.3; 

Address over the Book of Genesis. 11.2 
* Compare. St. John ChrysostomThe Homily. 12.38  

 

. 
 Majority of learned pagans considered Christians as naive and miserable, as for 

Christians the faith was of prior importance and that Christians believed in everything without 
judgment. The Philosopher Celsus blames Christians for preaching and teaching their children 
to refute “customs of their fathers”. Whenever Christians are requested to explain their faith 
their referral is: “do not judge, but believe” or “it’s not good to be wise in this world, when 
being a fool is wonderful”. Celsus admits that such arguments and sarcasm can be useful to 
impress women, slaves and children (Origen. Against Celsus. 3.44). Origen’s assertion 
against Celsus is that “Christians avoid philosophical debates not because of their inability of 
taking part in such discussions, but because they do not consider the disputes to be of high 
importance for them”. 
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Most people generally lack time to listen to all pros and cons over Christian doctrines. 
What is more important:  to leave people in the slash of sins and wait until they get to know 
the truth of Christianity by themselves, or will it be much more reasonable to help them get 
out of the slash and start teaching afterwards? In the first case, the soul, which is much more 
precious than any philosophical judgment, will definitely be endangered. Origen asks, is it 
reasonable to wait and see how the soul dies? Whole life will be spared on disputes and no 
time will be left for Christian life (Origen. Against Celsus. 1.9) 

It should be noted that Clement and Origen, like Tertullian, had no objections against 
philosophy in Christian education. “Crowds” assert that philosophy can undermine and 
weaken faith (Donini, 1989), but Clement suggests that “worthless is the faith which can be 
destroyed in this way”. The Truth shall not be afraid of debates, and philosophy at Christian 
schools shall be used for apologetic purposes. Clement compares it to the fence around 
vineyard (Clement, Stromates, 1.20).   

Origen was convinced that philosophical education could not oppose the faith, but on 
the contrary – “purifies it from superstitions views and faults” (Origen. Against Celsus. 3.49, 
57-580). Those who were not baptized were free to get philosophical knowledge at the School 
of Origen. Origen welcomed everyone interested in philosophy with the hope that one day the 
students of his school could turn into Christians. 

It was in Alexandria where first in the history of Christianity a tricky, but at the same 
time the extremely fruitful decision was made on unification of the academy and the church. 
Saint Pantaenus, Clement and Origen believed that Christian schools could substitute pagan 
universities (Gavryliuk, 2001).  

Clement appeals not to idolize and follow educational doctrines of renowned teachers of 
the school of Athens or other schools, as our Lord himself came into our flesh to enlighten us 
and bring us to the road of salvation (Clement. Exhortation to Gentiles. 11). “All treasures of 
wisdom and knowledge’ can be found in Christ (Col. 2:3) and the students requiring 
knowledge of philosophy didn’t need Gentile teachers for assistance. 

In ancient beliefs the image of Christ was merged with philosophy. It should be noted 
that in such a merger, boundaries between the divine knowledge and Hellenic wisdom were 
not plainly distinguishable compared to western schools of Justine, Hippolytus and Tertullian. 
Clement preached that attitude to culture and academic education had to be creative to get the 
best of it (Howard, 1981). 

The opinion that the gentile culture was fallen in the net of evil spreads was not 
acceptable any more, and Christian pedagogues were requested to: purify the culture so that 
make turning into Christianity possible for all layers of the society. It was of utmost 
importance to develop Christian apologetics at all levels: fight against prejudice, Fathers’ laws 
and state officials, debate publicly with philosophers and in the small but influential 
philosophical circles (Clement. pedagogue. 3.15). 

The innovative ideas of Clement turned out to be easily perceivable for the Christian 
world, especially for its eastern part. The great fathers such as St. Basil the Great, St. Gregory 
the Theologian and St. John Chrysostom (IV) respected these views and principles. They 
studied at pagan academies of Athens to apply the obtained knowledge for the benefit of 
Christianity.  

It is notable, that Christianity and related processes deeply penetrated into the territory 
of Georgia –for instance, the ancient city Phazisi (currently city Poti) was considered as a 
well-known cultural centre of the Byzantine world. Byzantine philosopher and orator Themist 
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(317-338) informs about the rhetoric school functioning in Phazisi: “Georgians and Greeks 
study there. The language of study is Georgian and Greek”. on his words among the graduates 
of this academy are Greek philosophers Evgenios and his son Themist, as well as  the famous 
Georgian philosopher Ioane Lazi (IV-V) who together with a prominent Georgian scholar 
Zakaria the Georgian accompanied the well-known philosopher and theologian Peter the 
Iberian*

Penetration and adaptation of culture and education in the Georgian Christian reality is 
vividly described in the works of Giorgi Merchule (X century) “Life of St. Grigol Khandzteli 
(759-861),). The author says: “he studied everything, and knew how to get the best and 
precious stones and reject the faulty things”

 (Vc.) during his political hostage to Constantinople.   The knowledge attained at this 
academy was perfectly applied by them in the challengeable period of early Christianity. 

**

1. Alpheev, H, Hegumen-Abbot. (1999). Spiritual Education in the Christian East in I-IV 
centuries // Orthodox Theology at the boundary of centuries. Moscow: Patriarchate 
Town  

. 
 
Conclusions: 

 

Christian schools offered divine knowledge and not only scholastic philosophical views. 
All interested persons had the opportunity to compare various philosophical theories with 
Christian doctrines. As mentioned before, Clement from Alexandria was a founder of such 
critical attitude to adaptation of culture and education and eventually it became the general 
concept perceived by all Christian nations and Georgia, with its unique geopolitical location, 
was not an exception – similar attitude to education proved presence of strong ties of 
integration with the Christian world.   
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S U M M A R Y 
 

ANTIQUE SCHOLASTIC PARADIGM AND EARLY CHRISTIAN ADAPTATION 
 

ARCHPRIEST LEVAN MATESHVILI 
 

The article describes one of the most important issues in the history of the mankind 
related to spread of Christianity – transformation of education, adaptation and search for new 
ways which, full of various troublesome obstacles and notwithstanding unfavorable 
circumstances, led to finding of alternative directions. 

In fact, it was outstripped and met by the well trodden history track of the mankind 
enriched with unique cultural identifiers and religious beliefs so well styled and reflected in 
Hellenistic and Roman epoch. This is when Christianity emerges struggling against and 
coping with the Hellenistic and Roman reality. 

As scientists worldwide share different opinion over the issue, purpose of this article 
was to present a brief analysis of the subject. It is noteworthy to point out how the process 
was reflected in the Georgian historical reality, which itself was very close to the historical 
developments such as Christianization and related educational adaptation.      

 
 
 

r e z i u m e 
 

antikuri saganmanaTleblo paradigma da  
adreuli qristianuli adaptacia 

 
dekanozi levan maTeSvili 

 
statiaSi aRwerilia kacobriobis istoriis erTerTi umniSvnelo-

vanesi sfero, romelic dakavSirebulia qristianobis gavrcelebasTan _ 
ganaTlebis transformacia, adaptacia da axali gzebis Zieba, rac 
urTulesi, winaaRmdegobebiT aRsavse procesis fonze sakuTari 
alternatiuli mimarTulebiT damTavrda. am yvelafers win uswrebda 
da egebeboda kacobriobis mier ukve ganvlili istoria, mTeli Tavisi 
Camoyalibebuli kulturuli specifikiT Tu religiuri SexedulebebiT, 
romelTa yvelaze stilizirebuli da Camoyalibebuli xasiaTi hpova 
elinistur da romaul arealSi. swored am asparezze gamodis 
qristianoba, romelsac am realiebis gaTvaliswineba Tu daZleva 
uxdeba. am procesebma qarTul realobaSic hpova asaxva. winamdebare 
statiis mizania qarTuli realobis gaTvaliswinebiT warmoaCinos 
saganmanaTleblo sistemaSi qristianizaciis adaptaciuri procesebi. 
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Р Е З Ю М Е 
 

АНТИЧНАЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ ПАРАДИГМА И  
РАННЯЯ ХРИСТИАНСКАЯ АДАПТАЦИЯ 

 
ПРОТОИЕРЕЙ ЛЕВАН МАТЕШВИЛИ 

 
В статье описана одна из важнейших сфер истории человечества, связанная с 

распространением христианства - трансформация, адаптация образования и поиск 
новых путей, что на фоне сложнейшего, полного трудностей процесса завершилось 
собственным, альтернативным направлением. Всему этому уже предшествовала и 
предворяла  пройденная человечеством история, со всей сложивсейся культурной 
спецификой и религиозными воззрениями, которые обрели самый стилизованный и 
завершенный характер в эллинистическом и римском ареале. Именно на это поприще 
выходит христианство, которому приходится принимать во внимание эти реалии, и 
порой побеждать их. Эти процессы отразились и на грузинской реальности. Цель 
настоящей статьи выявить, с учетом грузинской действительности, адаптационные 
процессы христианства в образовательной системе. 
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THE SOUTH CAUCASUS AS ENTIRE SECURITY COMPLEX 
 
 
 

EKA DARBAIDZE 
 

PHD STUDENT IVANE JAVAKHISHVILI TBILISI STATE UNIVERSITY 
 
 

 
  From the beginning of the 90s in the 20th century the plural problems of the Caucasus 
region gained high interest of the international politics. The collapse of the Soviet Union 
marked a lot of changes in the world politics. One of them was an emergence of a new region 
on the geopolitical map of the world –the so called post-Soviet space. South Caucasus was 
one of the regions of the post-Soviet space, which became concerned with the ethno-political 
conflicts and wars mostly. The Caucasus is a geographically various region. It is 
characterized of ethnical, lingual as well as confessional and cultural diversity.  The location 
and geographical environment determined the way of life of the Caucasus peoples, their 
history, and interrelation to each other and to the outside world.  The Caucasus always 
performed an important role, as a connecting link between Europe and Asia. In many 
centuries region and its components presented contradistinction empires between buffer zone 
and their component part. The empire of Rome, Parthia, Byzantium, Mongolians, Turks, The 
Empires of Iran, Ottoman and Russia. Moscow has identified South Caucasus as “a region 
where its vital national interests were at stake” and has been trying not to allow Armenia, 
Azerbaijan and Georgia to escape its influence. 
  This article represents the analysis of security studies and its main research subject in 
the South Caucasian countries and it’s entire “security complex”. After the dissolution of the 
Soviet Union the main issue and problem of the region was the internal political and 
economic instability in these countries. This work aims to discuss the complex security issues 
of the South Caucasian region and the interconnection of security trends of different regional 
players. Drawing analysis from Buzan's theory (Buzan, 2007) on regional security complexes, 
it will show that the South Caucasus represents a security complex where interconnections 
and inter-linkages are so strong that the security of one particular country cannot be 
reasonably and successfully analyzed without consideration of all regional players and their 
security concerns, To get over these challenges and decrease the “security deficit” in this 
region of these three minor states should consolidate, cooperate and support the idea of the 
united “security complex”. 

This article is trying to answer the main question: what are the key impeding factors of 
the united “security complex” and why is that there is no regional identity in this region until 
today? The thesis of the central target is to explain this problem from the constructivist 
approach and according to this framework the answer to this question that is, there is no 
common perception of the region and common view of the threats which coming from the 
other neighboring actors and that’s why these countries cannot be represented as “The entire 
security complex”. 
  In the field of the geopolitics world, it has long been common to make difference 
between geographic and geopolitical regions. The latter is characterized by the role that a 
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concrete geographic area plays in the system of international relations. The notion of 
“geographic region” is to a greater extent static, while the notion of “geopolitical region” is 
dynamic, i.e. it cannot be considered outside the concrete historic context. The South 
Caucasus region is concept that belongs to the field of geography. The Black Sea-Caucasus 
zone only became a geopolitical region very recently–after the collapse of the USSR and the 
subsequent dissolution of its enormous sphere of influence.  

Article supervenes the regional level of analyze and according to this regional security  
concept, which presents go- between state and international systems. South Caucasus presents 
a security complex, defined as a distinct system of states closely united by geographical 
proximity, and whose "major processes of making security or destroying it or both are so 
interlinked that their national security problems cannot reasonably be analysed or resolved a 
part from one another. The formative dynamics and structure of a security complex are 
normally generated by the units within it – by their security perceptions of, and interactions 
with, each other. The South Caucasus represents a security complex where interconnections 
and inter-linkages are so strong that the security of one particular country cannot be 
reasonably and successfully analyzed without consideration of all regional players and their 
security concerns. In the South Caucasus there are three minor states that can be considered 
as: “actors in the lower level of security complex”. Security complex is quite vague and 
difficult to find in the real world but he argues it is better to have this vague terminology 
rather than not regional level of analysis at all. 

The idea to make Caucasus as the united security complex comes from further past. 
The study of hagiographical subjects gives us the information, that Caucasus had perceived as 
the united   geopolitical area in XI-XII centuries yet, on the side of those times political and 
cultural figures.  The similar corporation of Caucasus’s peoples made according to empire of 
Russia. The republic's roots date back to the dissolution of the Russian Empire in 1917, 
during the Russian Revolution, when the provinces of the Caucasus seceded and formed their 
own federal state called the Transcaucasian Federation. Competing national interests and war 
with Turkey led to the dissolution of the republic half a year later, in April 1918. The three 
successor state lasted until the end of the Russian civil war that was being fought across the 
mountains, when they were made Soviet Republics by the Red Army, and reorganized as a 
single republic in March 1922. It was incorporated into the Soviet state in December of that 
year. In 1936, the republic was dissolved and divided among the Georgian, Armenian and 
Azerbaijan SSRs.     

The new situation which was made by dissolution of the Soviet Union from the 
beginning of the 90s of the 20th century and the pathos of confrontation to Russia conditioned 
more active  idea to make  “United Caucasus House”. After dissolution of the Soviet Union 
Georgian national authority tried very active to implement   the idea of “Caucasus House”, 
with the first president of Chechen Republic Ichkeria Dzhokhar Dudayev for this aim 
“Confederation of Caucasian Peoples” was established in 1992, which included Georgia, 
Azerbaijan and States of the North Caucasus.  The authors of the idea of “Caucasus House” 
represented in different ways: they talked about “Caucasian Parliament”, also about Euro 
union type organization. But one condition was remaining out of consideration, that  such 
kind of type corporation is according to general ideology, general values, general economical 
systems, general informational space and other factors, which did not exist in case of 
Caucasus. That’s why establishing “United Caucasus House” was not more than declaration. 
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  The last idea, which includes the aspects of the united security, is “Caucasus Stability 
and Cooperation Platform” which is initiated by Turkey, which doesn’t implicate inclusion of 
all Caucasian players. The platform must service to achieve stability and security in the 
region, the purpose must be economical-political cooperation and power security. Ankara 
according its agreement with Moscow must make platform 3+2 format and with states of the 
South Caucasus included also Russia and Turkey. This platform had not been made and there 
was one simple reason, because it was leading to the growth of the role of Turkey in the South 
Caucasus, which means to reduce the influence of   West and to make Russia and Iran more 
active players in the region.  

Three states which were in the South Caucasus region had no entire security complex 
and according to these, the states had not general norms, general ideality, culture and values. 
According to this issue studies in detail  there appeared the following unsuccessful factors. 
These are: 
1. Foreign political orientation of the South Caucasus countries. Foreign politics is 
differentiated Caucasus countries according to differences of dangers which they see 
differently. The diplomacy of three countries of the South Caucasus differences from each 
other, accordingly, the danger source of each country  beheld  Russia, Iran and Armenia. 
From the beginning Baku represented  to get over the main political causes with the help of 
West only, but after foreseen dangers, the country seeking to maintain balance. Baku 
understood that integration and corporation to West can not solve all these problems, it 
convinced once more again at last after the conditions which were in Georgia in August of 
2008. That’s why Azerbaijan chose multifactor diplomacy-between Russia and Iran. Baku 
tries not to irritate Russia and Iran and continues corporation to them, but declares that it is 
the union of West strategically. 
  In contrast to Azerbaijan, Yerevan are seeking a balance between Russia and West, 
but with different approaches: via a “complementarity policy”. Armenia considers Russia as 
its security guarantee, but it sees itself as the union of West and as European country, 
according to conflict of Nagorno-Karabakh and besides the unsuccessful interrelations to 
Turkey. For Yerevan the main issue is the issue of physical survival. It considers the 
protection under Russia is the only way of solution of the issue at the present stage. Armenia 
is a member “The Collective Security Treaty Organization CSTO), also participates in 
arrangements actually which are made by NATO. Armenia also participates in program of 
NATO “Partnership for Peace”, but Russia stays as guarantee of security for Armenia, 
according to collective security treaty.There are Russian bases in Armenia, which provide 
physical security of Armenia in case of aggression from the side of Azerbaijan and Turkey 
which are risky neighbors.  
  As for Georgia, Russia is one of the most serious risky for it. Russia fears 
intensifications of connections between Georgia and North Atlantic alliance, expansion of 
NATO and its coming nearer to Russian borders. Georgia decided firmly to avoid Russian 
orbit and intensifies its cooperation with UE and USA. In Russia’s opinion, this cooperation 
makes danger for Russia, because this small state of the South Caucasus  became field, where 
interests of Russia, America and UE clashes.   

In contrast to Armenia, Baku’s “multi-vector policy” seems to aim more at escaping 
Russian domination. Admittedly, Moscow and Baku have a strategic partnership, particularly 
in the military field. Russia rents Azerbaijan’s missile-tracking radar at Gabala, which 
Vladimir Putin proposed to put at US disposal in 2007, to avoid the deployment of radar in 
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Eastern Europe. Russia and Azerbaijan carry out joint military exercises in Caspian Sea, even 
though Russia’s Caspian Force project, launched in 2004, seems to have stalled, but in 
practice, Russo-Azerbaijani relations are primarily economic. Russia is Azerbaijan’s primary 
commercial partner, which offers prospects for Russian capital in automotive fields, 
aluminum and telecommunications. Despite these links, Baku wants to retain its 
independence vis-à-vis Moscow-a desire that has been particularly acute since mid-2007, 
when Azerbaijan began exploiting the Shah Deniz gas field. From being one of Russia’s 
clients, the country has become a vendor and even potential rival to Moscow.  
2. The absence of common regional identity - Regional unity and the unresolved 'frozen and 
unfrozen conflicts' remain the biggest hurdle to fully developing regional security architecture 
in the South Caucasus. In order to survive, each state has chosen to align itself with external 
powers and these powers sometimes misuse regional states for their own geopolitical 
interests. But the biggest challenge to regional development and the region itself is the 
absence of “regional identity”. With its ill-defined borders, weak economic links and lack of 
the “us” feeling of a shared identity, the South Caucasus could not yet be called a coherent 
region. In this sense, the 'region' exists only for outside players which to some degree 
undermine regional development and security. The common regional identity is essential for 
determining whether territorial units comprise an integrated territorial formation. This identity 
emerges, if there is a shared feeling among the population of given area that they belong to 
the  single   territorial unit: Nations that inhabit a certain region are tied by economic, social 
and cultural ties. They have a long experience of living together and common historical 
destiny. Caucasus is various region   as geographically, ethnical, lingual, confessional    and in 
a cultural way. The south Caucasus’s countries have not wish to develop common economic, 
politics and  contribute forming different kind unions. 
3.  Lack of co-operation. Ethnic conflicts and political fragmentation are characteristic of the 
South Caucasus. There are three sovereign states – Azerbaijan, Georgia and Armenia – and 
three separatist territories – Abkhazia, South Ossetia and Nagorno-Karabakh. The conflicts 
over the three separatist regions interfere with regional cooperation in the wider South 
Caucasus region and have seen outside players become involved. The Georgian conflicts in 
particular are in the spotlight of the international media because of the Russian-Georgian war, 
but the Karabakh conflict has even more influence on the limited regional cooperation. While 
the Georgian conflicts first of all concerns touches the relations between Russia and Georgia, 
the Karabakh conflict blockades the relations between all three states of the region. The 
tensions between Georgia and its breakaway regions escalated in spring 2008 and culminated 
in a Georgian attack on South Ossetia in August of the same year and a subsequent Russian 
military strike on Georgian territory. No international initiative for conflict prevention was 
successful in reducing these tensions. There is no functioning international mechanism for 
conflict resolution in the South Caucasus. International co-operation is the process of 
interaction among several actors within the system of international relations during which the 
use of military force is excluded and political activities are co-coordinated and all sides tend 
to search together for ways to realize their common (coinciding) interests. The second reason 
for the lack of the common security system in the BCR is that, according to this definition, the 
region is not a zone of co operation.  
4. Intervention of major powers - The roles of neighbors Iran, Russia, and Turkey have been 
of deep security concern to one or more of the states of the region. These and other major 
powers, primarily the United States and European Union (EU) members, have pursued 
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differing interests and policies toward the three states. Some officials in Russia view the 
region as a traditional sphere of influence, while Turkish officials tend to stress common 
ethnic ties with Azerbaijan and most of Central Asia. Armenia has pursued close ties with 
Russia and Iran in part to counter Azerbaijan’s ties with Turkey, and Georgia and Azerbaijan 
have stressed ties with the United States in part to bolster their independence vis-à-vis Russia.
  In order to speak seriously about the conditions under which the creation of a regional 
security complex in the BCR could be realized, one more requirement should be mentioned – 
the non-interference of major powers in regional affairs. Because such kind of super powers 
as USA or Russia, not have wish to see the South Caucasus’s region as a unified and well-
integrated space and a real centre of power, because in this case the region would exert 
significant influence on the whole system of interstate relations and to some extent, even on 
the conduct of the global centres of power. 

Finally, one can argue that post-Soviet space as such cannot be considered a security 
complex since it is a geographically very vast and politically diverse piece of land. The main 
purpose of present article of the South Caucasus region was to form the analyze of the main 
unsuccessful factors and perspective as one “Security Complex”. The basis to declare this 
may be the fact that it is impossible to form regional identity in this region. The main 
difficulty of the South Caucasus regional security complex is that, there is no need for unity 
among these three states. Their economic and political systems are not complementary. There 
are described the main characteristics in work, which are necessary for region: Common 
identity, political cooperation, membership of common regional organization and non-
interference to other factors in current processes in region. The research hypotheses supervene 
from the mentioned criterions: to present the South Caucasus as entire security system there is 
one fact that it has not the entire regional identity. To steady confidence between states makes 
the basis of cooperation, which make closer relations between them, but in case of making the 
united foreign policy the south Caucasus states needs united stability security system in 
region. The main key of Caucasus security is in hand of small states. The mutual confidence, 
cooperation and dialogue are the main conditions in which relations between South Caucasus 
states must be based and which will provide the stability of region.   
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S U M M A R Y 
 

SOUTH CAUCASUS AS UNITED SECURITY COMPLEX 
 

EKA DARBAIDZE 
      

After the collapse of the Soviet Union, the South Caucasus region was opened up for 
the global market as well as competition among global powers. The dominance of Russia 
which had lasted for two centuries was questioned by new actors, primarily the United States, 
Turkey and Iran. The South Caucasus, with its vital links to the Black Sea, Central Asia and 
Middle East, and its rich natural resources became a complex battleground aggravated by 
internal problems. 

This article represents the analysis of security studies and its main research subject in 
the South Caucasian countries and it’s united “security complex”. This work aims to discuss 
the complex security issues of the South Caucasian region and the interconnection of security 
trends of different regional players. the South Caucasus represents a security complex where 
interconnections and inter-linkages are so strong that the security of one particular country 
cannot be reasonably and successfully analyzed without consideration of all regional players 
and their security concerns, To get over these challenges and decrease the “security deficit” in 
this region of these three minor states should consolidate, cooperate and support actively the 
idea of the united “security complex”. 

 
 
 

r e z i u m e 
 

saqarTvelos, rogorc erTiani usafrTxoebis  
kompleqsis problema 

 
eka darbaiZe 

 
sabWoTa kavSiris daSlis Semdeg, samxreT kavkasiis regionma gza 

gauxsna msoflio bazars da  zesaxelmwifoebis Widilis asparezad 
gadaiqca. ruseTis orsaukunovanma batonobam samxreT kavkasiaSi dasva 
axali SekiTxvebi da gamowvevebi, pirvel rigSi aSS-is, TurqeTisa da 
iranis saxiT. samxreT kavkasia gaxlavT sasicocxlo damakavSirebeli 
rgoli Savi zRvidan centralur da Sua aziamde. misi mdidari 
bunebrivi resursebi gaxda mudmivi brZolis asparezi, romelsac kidev 
ufro amZimebs regionis SigniT mimdinare konfliqtebi. 

aRniSnuli statia warmoadgens usafrTxoebis kvlevaTa analizs 
da misi mTavari sagani gaxlavT samxreT kavkasiis saxelmwifoebis 
„erTiani usafrTxoebis komleqsad“ warmoCenis idea. naSromi miznad 
isaxavs ganvixiloT samxreT kavkasiis usafrTxoebis kompleqsTan da-
kavSirebuli sakiTxebi da SevZloT maTi dakavSireba sxvadasxva regi-
onalur moTamaSeebTan. samxreT kavkasia warmoadgens usafrTxoebis 
kompleqss, sadac urTierTSeerTeba da Sida kavSirebi imdenad Zlieria, 
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rom TiToeuli qveynis usafrTxoebis sakiTxebi SeuZlebelia dasa-
buTebulad da warmatebiT iqnes gaanalizebuli yvela regionaluri 
moTamaSis analizis gareSe. imasaTvis, raTa daZleuli iqnas gamowve-
vebi da Semcirebuli „usafrTxoebis deficiti“ regionSi, samxreT kav-
kasiis es sami saxelmwifo unda gaerTiandes, maT unda iTanamSromlon 
da aqtiurad dauWiron mxari „erTiani usafrTxoebis kompleqsis“ ideas. 

 
 

      
 

Р Е З Ю М Е 
 

К  ВОПРОСУ  РАССМОТРЕНИЯ  ЮЖНОГО  КАВКАЗА  КАК  ЕДИНОГО  
КОМПЛЕКСА  БЕЗОПАСНОСТИ 

 
ЭКА ДАРБАИДЗЕ 

 
После распада Советского Союза регион Южного Кавказа открыл путь  

международному рынку и превратился в арену столкновения интересов ведущих  
мировых держав. Двухвековое господство России на Южном Кавказе оказалась  перед  
лицом новых вызовов, обусловленных возрастанием в данном регионе влияния США,  
Турции и Ирана, преследующих свои собственные интересы. 

Южный Кавказ является в геополитическом аспекте важнейшим связующим  
звеном между Европой и Азией, между Причерноморским регионом и государствами  
Центральной Азии. Богатые природные ресурсы южнокавказского региона обусловили 
стремление влиятельных центров силы обеспечить доминирование своего влияния в  
государствах Южного Кавказа, обстановка в которых  осложнена неурегулированными  
внутренними конфликтами и тенденциями сепаратизма, поэтому проблемы  безопас-
ности приобретают первостепенное значение. 

В данной  статье  содержится  анализ  проблем  безопасности  в  контексте  идеи  
рассмотрения южнокавказского региона как единого комплекса безопасности. Изуча-
ются  вопросы, связанные  с  комплексом  безопасности  стран  Южного  Кавказа  в  их  
тесной  взаимосвязи  с интересами  основных  региональных  игроков. Южный  Кавказ  
является сложным  комплексом  безопасности, в котором  межгосударственные взаимо-
связи и внутренние союзы  настолько сильны, что  рассмотрение  безопасности  отдель-
но взятого государства невозможно без учета интересов всех заинтересованных  
сторон. Для того, чтобы противостоять современным вызовам и успешно  преодолевать 
«дефицит  безопасности»,  все три государства Южного Кавказа  должны плодотворно 
сотрудничать, объединяя свои усилия для поддержки и претворения в жизнь идеи 
«комплекса единой безопасности».       
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danaSaulis meqanizmis kriminalistikuri aspeqtebi 
 
 
 

vaxtang gabedava 
 

saqarTvelos teqnikuri universitetis 
biznes-inJineringis fakultetis doqtoranti 

 
 

 
danaSaulis cnebis gansazRvrisas kanonmdebeli iyenebs termins 

`qmedeba”, romelic ori mniSvnelobiTaa gagebuli. pirveli - is gamoxa-
tavs adamianis Tavisufali nebelobiTi qcevis aqts misi garegani 
gamovlinebis formebis- moqmedebisa da umoqmedobis saxiT, xolo meore 
mxriv aRniSnavs qmedebis (danaSaulis) Semadgenlobas.  

qmedeba, rogorc adamianis Tavisufali nebelobiTi aqti, garegnu-
lad ZiriTadad moqmedebiT gamoixateba. adamianis nebelobiTi moqme-
deba aris adamianis Segnebuli, mizandasaxuli (mizanswrafuli) zemoq-
medeba gare samyaroze. nebelobiT qmedebaSi ori mxarea – obieqturi da 
subieqturi. moqmedebis subieqturi mxare isaa, rom moqmedeba gansaz-
Rvrul mizans isaxavs da gansazRvruli motivebiT aris warmarTuli. 
moqmedebis obieqturi mxare ki is aris, roca miznis misaRwevad adami-
ani zemoqmedebas axdens garesamyaroze sxvadasxva saxis aqtiuri moqme-
debiT. 

adamianis nebelobiTi qcevis gamovlinebis meore formaa umoqme-
doba, e.i. gansazRvruli moqmedebisagan Tavis Sekaveba. gansazRvrul 
pirobebSi  umoqmedobac warmoadgens mizandasaxul zemoqmedebas gare 
samyaroze, rogorc - qmedeba. 

qmedeba, rogorc adamianis Tavisufali, Segnebuli da mizandasa-
xuli qceva, danaSaulis cnebis centraluri komponentia, radgan dana-
Saulis cneba asaxavs adamianis qmedebas, rogorc realur cxovrebise-
ul movlenas, process. 

kriminalistika aRniSnul sakiTxs ar swavlobs, aramed misi amoca-
naa danaSaulebrivi qmedebis ara samarTlebrivi TvalsazrisiT, aramed 
misi dinamiur aspeqtSi Seswavla, e.i. kvalTa warmoqmnis mizezebisa da 
procesebis Seswavla, romelic xdeba  danaSaulis momzadebis, Cadenisa 
da dafarvis procesSi. aq igulisxmeba iseTi cvlilebebi, romelic 
gamowveulia piris moqmedebiT, sagnebis gadaadgilebiT, amoRebiT, 
saxecvlilebebiT, dazianebiT, obieqtTa urTierTqmedebis dros zedapi-
ris SecvliT, mikronawilakebis gadasvliT erTi obieqtidan meoreze, 
saganTa da kvalTa yovelgvari sxva cvlileba meqanikuri, siTburi Tu 
qimiuri zemoqmedebis Sedegad. saqmis gamoZiebisas sainteresoa danaSau-
lis kvlebis warmoSobis meqanizmi, maTi lokalizacia da saidenti-
fikacio Rirebuleba.  
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danaSaulis ganxorcielebis Sedegad yovelTvis rCeba kvali, 
radgan danaSaulis ganxorcielebis procesSi urTierTmoqmedebs da 
erTmaneTze zemoqmedebs ZiriTadad oTxi elementi, kerZod: danaSaulis 
xelyofis sagani --- SemTxvevis  adgili --- danaSaulebrivi qmedebis 
subieqtebi  --- danaSaulis ganxorcielebis saSualebebi.  am oTxi ele-
mentis urTierTmoqmedebis dros iqmneba kvalTa suraTi, romelic saSu-
alebas gvaZlevs oTxi elementis kvali veZeboT sam danarCen elementSi. 

nebismieri danaSaulTa SemTxvevis adgilze SesaZlebelia maTTvis 
damaxasiaTebeli tipiuri kvlebisa da obieqtebis daZebna, aRmoCena da 
amoReba. daTvalierebis procesSi mxare kvlebis SeswavliT adgens misi 
warmoSobis mizezs, radganac kvalis mimReb da kvalis warmomSob 
obieqtebs Soris arsebobs realuri logikuri damokidebuleba. Mom-
xdar SemTxvevaze informaciis miRebis yvelaze utyuari da efeqturi 
saSualebaa SemTxvevis viTarebis gulmodgined gamokvleva. danaSaulis 
adgilze gardauvalia kvalis arseboba. am mizniT saWiroa maTi loka-
lizaciis adgilis zusti gansazRvra,  e.i.  codna imisa,  Tu  sad  
unda veZeboT SemTxvevis adgilze ama Tu im SemTxvevisaTvis  damaxasia-
Tebeli esa Tu is kvali an obieqti amoRebisa da Semdgomi gamokvlevis 
mizniT.  

danaSaulis struqtura oTxi qmedebisagan Sedgeba: 
danaSaulebrivi qmedebis subieqtebi. sisxlis samarTlis kanonmdeb-

lobiT danaSaulebrivi qmedebis subieqtia adamiani, sulerTia mcire-
wlovani iqneba Tu srulwlovani, Seuracxadi iqneba Tu Seracxadi. 
aucilebelia danaSaulebrivi qmedebis subieqti pasuxobdes sisxlis 
samarTlisa da sisxlis samarTlis procesis moTxovnebs.  

danaSaulis ganxorcielebis saSualebebi – danaSaulis ganxorcie-
lebis aucilebeli pirobaa. qmedebis Cadenis anu danaSaulis subieqtis 
mier sisxlis samarTlis kanoniT daculi samarTlebrivi sikeTis 
dazianebis an dazianebis safrTxis Seqmnis misaRwevad xdeba saSuale-
bebis SerCeva. es saSualebebi SeiZleba iyos: specialuri, qarxnuli an 
kustaruli wesiT damzadebuli xelsawyo – iaraRebi, rogoricaa 
gatexvis iaraRebi, instrumentebi da xelsawyoebi, sayofacxovrebo, 
avtogenuri eleqtroSemduRebeli aparati, feTqebadi nivTiereba, Sem-
TxveviTi sagnebi (SemTxvevis adgilze arsebuli liTonis naWeri, joxi, 
qva, aguri da a.S). specialurad momarjvebuli (avtomanqana, cecxlsas-
roli an civi iaraRi, asafeTqebeli mowyobiloba, Zliermoqmedi, 
Sxamiani da adviladaalebadi nivTierebebi; fizikuri da bunebrivi 
movlenebi: eleqtrodeni, cecxli, wyali); 

danaSaulis xelyofis sagani. danaSaulebrivi xelyofis sagnis 
qveS igulisxmeba materialuri samyaros nivTebi, aseve inteleqtualuri 
faseuloba, romelzec zemoqmedebas axdens damnaSave, e.i damnaSave 
Tavisi zemoqmedebiT zians ayeneba an uqmnis zianis miyenebis safrTxes 
kanoniT dacul samarTlebriv sikeTes anu dacvis obieqts. 

kriminalistikuri TvalsazrisiT danaSaulebrivi xelyofis sagania 
adamiani, organuli da araorganuli warmoSobis mkvrivi, fxvieri, 
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Txevadi da gazisebr mgdomareobaSi myofi obieqtebi, romlebzedac 
xdeba zemoqmedeba da am zemoqmedebiT aisaxeba maTi kvli. 

danaSaulebrivi qmedebis kvali. danaSaulebrivi qmedebis kvali 
danaSaulebrivi qmedebis ganxorcielebisas aRmocendeba SemTxvevis 
adgilze (farTo gagebiT), xolo viwro gagebiT kvali niSnavs ama Tu 
im saganze an obieqtze raime sagnis zemoqmedebiT aRmocenebul iseT 
kvals, romelSic aRibeWda am kvalis warmomqmneli sagnis garegani 
reliefuri saxis damaxasiaTebeli zogadi da kerZo individualuri 
niSnebi.1 

danaSaulis kvali SeiZleba daiyos sam jgufad: 
I. adamianis kvali (idealuri da materialuri) 
II. danaSaulis Cadenis saSualebaTa kvlebi 
III. materialur saSualebaTa kvlebi 
danaSaulebrivi qmedebis kvali SeiZleba iyos xiluli da uxilavi, 

obieqtmatareblebi da a.S. danaSaulebrivi qmedebis struqtura ar 
asaxavs mis dinamikas, e.i. urTierTqmedebis meqanizms, kvalTa warmoqmnas 
da Sedegis asaxvas. danaSaulebrivi qmedebis elementebi moqmedeben ra 
erTmaneTze xdeba maTi niSan-TvisebaTa asaxva “anabeWdebis” saxiT. 
aseTi urTierTqmedebis Sedegad warmoiqmneba kvali-anasaxi. 

urTierTqmedebis asaxvis procesi SeiZleba iyos martivi – materia-
luri kvali (xelis, fexsacmlis, saburavis, gatexis iaraRebis, tyviisa 
da a.S.) da rTuli_ azrovnebiTi Semoqmedebis fsiqofiziologiuri 
procesi (mag. dazaralebuli imaxsovrebs damnaSavis garegnul saxes, 
mxare – SemTxvevis adgils da a.S). idealuri asaxva fiqsirdeba 
sagamoZiebo moqmedebaTa oqmebSi, sqemebSi, naxazebSi, CanaxatebSi. 

asaxvis procesSi ori obieqti monawileobs _ kvalTwarmomqmneli 
(is obieqti, romlis zemoqmedebis Sedegad datovebulia kvali) da 
kvalTmimRebi (is obieqti, romelzedac kontaqtis Sedegad rCeba kvali). 

danaSaulis meqanizmi warmoadgens urTierTqmedebisa da asaxvis 
Tanmimdevrul urTierTobas, romelsac warmoSobs sxvadasxva saxis 
energia. obieqtebis urTierTmoqmedebis Sedegad icvleba energia 
(meqanikuri, magnituri, qimiuri da a.S.), romelic aucilebelia kvalTa 
warmoqmnisaTvis. urTierTmoqmedebaSi monawile moZraobebi SeiZleba 
iyos: martivi da rTuli, SualobiTi da uSualo, kontaqturi da 
ukontaqto. ukontaqto kvalTa wyaroebia foto gadaReba, video  Cawera, 
naxazebi, sqemebi, Canaxatebi, samedicino da samsaxurebrivi dokumentebi, 
kriminalistikuri registracia (kvalTaTeka, masroTeka da a.S.).  

urTierTmoqmedeba martivia, Tu kvalis warmoqmnas safuZvlad 
udevs erTi saxis moZraoba. mag. meqanikuri, qimiuri da a.S. rTulia 
urTierTmoqmedeba, roca kvalTa warmoqmnaSi monawileobs ramodenime 
saxis moZraoba (fsiqikuri, meqanikuri, fizikuri, qimiuri da biolo-
giuri). 

kriminalistikur aspeqtSi moZraobaTa arsi mdgomareobs SemdegSi: 
fsiqikuri moZraoba _ esaa urTierTmoqmedebis umaRlesi forma, 

romelic warmoiqmneba danaSaulis ganxorcielebisas subieqtsa da  
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organuli da araorganuli warmoSobis materialur saSualebebs Soris 
(muqara, fsiqologiuri kontaqtis Seqmna, amocnoba da a.S). 

meqanikuri moZraoba _ urTierTmoqmedebis formaa, romlis arsi 
obieqtis sivrciT ganlagebaSi mdgomareobs. moZraobis am formaSi 
monawileobs materialuri samyaros obieqtebi. SemTxvevis adgilze 
nebismieri sagnis gadaadgileba aris kvali. sagnis gaqroba an axalis 
gaCena aseve warmoadgens kval-sagnebs. (SemTxvevis adgilze tyviis, 
masris, gatexis iaraRis, niRabis, sunis, mikronawilakebisa da 
mikroobieqtebis arseboba); 

fizikuri moZraoba _ es aris moZraobis forma, romelic xorciel-
deba molekulaTa an atomTa doneze, cvlis nivTierebaTa Sinagan 
agebulebas, struqturas. aseTi kvlebi uxilvelia. SemTxvevis adgilze 
ufro xSirad gvxvdeba Termuli, magnituri da radioaqtiuri kvlebi. 

qimiuri moZraobis formac xorcieldeba molekulaTa doneze, ra 
drosac xdeba obieqtTa urTierTmoqmedebis Sedegad mesame axali 
nivTierebis warmoqmna. qimiuri urTierTqmedeba warmoSobs axal kvals 
axali niSan-TvisebebiT. denTis an feTqebad nivTierebaTa afeTqebis 
Sedegad warmoiqmneba Wvartli, romlis meSveobiT SeiZleba davadginoT 
Tu ra feTqebadi nivTiereba iyo gamoyenebuli vaznaSi an asafeTqebel 
mowyobilobaSi. 

biologiuri moZraobis safuZvelia fiziologiuri procesebi, 
romelic mimdinareobs mcenareebSi, mikroorganizmebSi, adamianis qsovi-
lebSi da a.S. biologiuri moZraobis meqanizmis gamokvleva saSualebas 
gvaZlevs davadginoT kvalis warmoSobisa da gaqrobis dro. gvamuri 
laqebi sikvdilis WeSmarit niSans warmoadgens. maTi cvlilebebisa da 
xasiaTis mixedviT SesaZlebelia sikvdilis xandazmulobis dadgena. 

danaSaulis dinamiur aspeqtSi SeswavliT xdeba informaciis 
miReba. informacia ki miiReba SemTxvevis adgilis daTvalierebiTa da 
gulmodgine SeswavliT. SemTxvevis adgili warmoadgens dakvirvebisa 
da aRweris process, e.i. kriminalistikuri obieqtebis aqtiur, mizanmi-
marTul aRqmas, danaSaulis gaxsnisa da gamoZiebisaTvis miRebuli 
informaciis analizsa da sinTezss; SemTxvevis adgilze gardauvalia 
kvalis arseboba da misi daTvalierebiT SesaZlebeli xdeba danaSau-
lebrivi qmedebis dinamiur aspeqtSi Seswavla. es ki saSualebas gvaZ-
levs aRmoCenil, dafiqsirebul da amoRebul iqnes SemTxvevis  adgil-
ze realurad arsebuli yvela saxis kvali, rac danaSaulTa gaxsnisa 
da gamoZiebis saukeTeso winapirobaa. 
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r e z i u m e  
 

danaSaulis meqanizmis kriminalistikuri aspeqtebi 
 

vaxtang gabedava 
 

naSromSi gadmocemulia danaSaulebrivi qmedebis dinamiur 
aspeqtSi  Seswavla, romelSic igulisxmeba meqanikuri, siTburi Tu 
qimiuri zemoqmedebis Sedegad kvlebis warmoSobis meqanizmi, maTi 
lokalizacia da saidentifikacio Rirebuleba, romelic saSualebas 
gvaZlevs aRmoCenil, dafiqsirebul da amoRebul iqnes SemTxvevis 
adgilze realurad arsebuli yvela saxis kvali, rac danaSaulTa 
gaxsnisa da gamoZiebis saukeTeso winapirobaa. 
 
 
 

S U M M A R Y 
 

THE CRIMINAL ASPECTS OF THE MECHANISM OF THE CRIME 
 

VAKHTANG GABEDAVA 
 

In the work set out the criminal acts of the dynamic aspects of the study, which includes 
mechanical, thermal, or chemical exposure as a result of traces of the mechanism, the 
localization and identification value, which allows us discovered, recorded and shall be 
removed at the scene of all traces of the crime of opening the investigation into the for best 
preconditions. 
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Р Е З Ю М Е 

 
КРИМИНАЛИСТИЧЕСКИЕ АСПЕКТЫ МЕХАНИЗМА ПРЕСТУПЛЕНИЯ 

 
ВАХТАНГ ГАБЕДАВА 

 
В работе изложена изучение преступного действия в динамическом аспекте, в 

котором подразумевается механизм происхождения следов в результате механических, 
тепловых и химических воздействий, их локализация и идентификационное значение, 
которые позволяют нам обнаружить, зафиксировать и избять с места происшествия 
реально существующие все виды следов, что является лучшей предпосылкой для 
расследования и раскрытия преступлений. 
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ПОЛИТИКА И ПРЕСТУПНОСТЬ 
 
 

 
ВАСИЛИЙ (БЕСО) КВИРИКАШВИЛИ 

 

ДОКТОР ПРАВА 
ПРОФЕССОР ГРУЗИНСКОГО ТЕХНИЧЕСКОГО УНИВЕРСИТЕТА 

ДОКТОР НАУК, ПРОФЕССОР 
 

ИРАКЛИ КВИРИКАШВИЛИ 
 

МАГИСТР ПРАВА 
 
 
 

Настоящая статья представляет собой попытку проанализировать террор и 
терроризм на основе общей концепции политической криминологииб иследующей 
взаимосвязь преступности и политики. 

Казалось бы, что убедительным аргументом в пользу необходимости 
согласованных действий против терроризма и террористов и единообразия в 
понимании терроризма и его теоретического обоснования явились события 11 
сентября 2001г. в США. Однако каждое государство устремилось максимально 
извлечь из этих трагических событий свои выгодыб объявляя террористическими 
неугодные им режимы, партии, движения, фонды, а террористами – государственных 
и общественных деятелей. Одни государства получили карт-бланш на реализацию 
давно намеченных ими геополитических задач. Понятия «терроризм», «террорист», 
поддерживающие терроризм и террористов», «сочувствующие террористам» и т.д., в 
решении подобных политических проблем стали удобными ярлыками, позволя-
ющими завуалировать агрессию, репрессии иные преследования людей по расовым, 
национальным, религиозным и другим признакам. В такой ситуации выработка 
универсального международно-правового документа, охватывающего всю проблему 
терроризма в целом, действительно становится делом непростым, поскольку требует 
определения понятия и признаков более общего явления-террора. Надо иметь в виду, 
что определение террора, в свою очередь, потребует установления уголовной, а не 
только политической, ответственности государственных деятелей за политику 
террора. Это является камнем преткновения, который искусно обходят, исходя из 
политической конъюнктуры. 

Для того чтобы определить понятия «террор», «терроризм» и «террористичес-
кий акт», необходимо установить: 
   а) статус лица (лиц), осуществляющего акт насилия (юридическое или физическое 
лицо, наделено оно или нет правом определения внутренней или внешней политики 
государства); 
   б) целеполагание субъекта преступной акции (прекращение жертвой заниматься 
государственной или общественной деятельностью; принуждение посредством 
предварительного устрашуния к определённым действиям; целенаправленная политика 
насилия в отношении определённых слоёв общества или определенных наций, народов, 
конфессий); 
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   в) круг лиц, против которых направлено деяние (статус жертвы, его индивидуальная 
определенность или неопределенность); 
   г) средства осуществления акций и их масштабы (масштабности преступных 
действий и их последствий; использование государственных органов принуждения); 
   д) правовую базу для осуществления акции (наличие или отсутствие законодательной 
основы; точное соответствие акции нормам закона; соответствие самого закона 
общепринятым нормам международного права); 
   е) продолжительность времени преступной акции. 

1. Субъекты. Инициатива преступных действий, которые следует определить как 
террор, всегда исходит от высших должностных лиц, наделенных правом определения 
внутренней и внешней политики гомударства (официальная власть). В революционный 
период субъектом террора может выступать и неофициальная власть, которая, хотя бы 
на какое-то время, перехватила у официальной власти инициативу определения внут-
ренней или внушней политики. В известном смысле террор и терроризм можно 
рассматривать как противоборство двух субъектов, при котором один из них (более 
сильный) юридически или фактически обладает правом или реальными возможностями 
определения внутренней или внешней политики государства. Другая сторона конфлик-
та (слабая) может юридически обладать правом определения такой политики государ-
ства, однако фактически не спсобна этого сделать в силу своей слабости, в том числе и 
нелегитимности. 

Круг субъектов терроризма шире: индивиды, общественные движения, 
политические партии. 

Терроризм осуществляется также и государствами в политических целях против 
отдельных политических групп, прибегающих к убийствам, поджогам и другим 
диверсионным акциям за границей. В международной политике широко применяется 
метод использования террористических жвижений, которые возникают в другой стране 
или среде эмигрантов из нее. Поэтому к числу субъектов терроризма следует относить 
и государство, использующее терроризм как предлог для проведения определенной 
внешней или внутренней политики. 

Инициатором (организатором) террористического акта также может быть 
официальная государственная власть (например, убийство в Мексике Л.Троцкого). 
Террористичеслий акт может быть организован и политической партией. Например, 
каждый отднльно взятый акт насилия народовольцев, эсеров или анархистов в 
отношении высших должностных лиц Российской империи следует рассматривать как 
террористические акты, но все, вместе взятые, они образуют терроризм, преследующий 
цель устрашения всей власти. Поэтому представляется ошибочным отнесение действий 
народников и эсеров к террору. Таким образом, государственная власть является 
субъектом и террора, и терроризма, и террористического акта. Политические партии и 
индивиды не могут быть субъектами террора, но являются субъекта терроризма и 
террористического акта. 

2. Цели. Субъекты террора преследуют глобальные цели. Таковыми являлись для 
Ленина идеи мировой революции, диктатуры пролетариата, уничтожения буржуазии 
как класса, насаждение коммунистической идеологии, экспроприация и т.д. Для 
Сталина-это продолжение дела Ленина (соответственно достижение тех целей, которые 
им пресследовались, например, подписывая директивы о терроре), создание единой 
общности “советский народ” (абсолютизация власти Сталиным и Гитлером была 
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необходимым звеном в общей цепи достижения глобальной цели). Для Гитлера-это 
цель порабощения мира, установления превосходства арийской расы и его чистота. Для 
Мао Цзэдуна-это земельная реформа и культурная революция, для Пол Пота-это 
тотальная социальная революция и т.д. 

Традиционные цели, преследуемые конфликтующими сторонами,-захват 
территорий, подчинение себе другой стороны-отходили на второй план, а может быть, 
и вовсе не ставились теми, кто организовывал террор в Руанде и в бывшей Юнославии. 
Целью террора в Боснии были “этнические чистки”. Целью осады Сараево и восточной 
части Мостара было уничтожение мусульман и ликвидация всего того, что 
символизировало космополитический уклад жизни и этнический, религиозный, 
культурный плюрализм. В Руанде-физическое истребление народности тутси, где за 
три месяца было перебито 800 тыс. Человек. Во всех случаях мирные жители и 
гражданские объекты не были случайными, “побочными” жертвами, неизбежными при 
правомерном уничтожении военных объектов. Изгнать или уничтожить гражданское 
население и памятники его культуры-такова была долговременная задаяа политиков 
Сербии, Боснии, Хорватии и т.д. 

Следовательно, субъекты террора всегда преследуют глобальны цели, а в случаях, 
когда такие глобальные цели ставятся (например, мировая революция), то и реализация 
им не под силу, поскольку возможности официальной власти достаточны для 
нейтрализации субъектов терроризма и удержания власти. Целеполагания преступн-
иков при терроризме ограничиваются какой-то сферой государственной политики 
(социальной, эономической и т.д.), демонстрацией своей силы (заявление о себе, как о 
политической силе) либо террористы преследуют цель наживы (вымагательство 
крупных сумм денег) и т.д. 

Следовательно, субъекты терроризма преследуют более локальные цели-чем 
субъекты террора. 

Субъекты террористического акта преследуют еще более локальные цели-
нейтрализация коткретной личности, занимающейся конкретно определенной сферой 
деятельности. Сказанное вовсе не означает, что террористический акт не может иметь 
глобальные последствия, которые выходят за рамки целеполаганий субъекта. Так, 
убийство эрцгерцога Фердинанда являдось террористическим актом, ставшим 
причиной начала Первой мировой войны. Но сам убийца (Гаврила Принцип) и 
стоявшие за ним сербские националисты вряд ли преследовали такие цели и вряд ли 
могли предположить, что это убийство будет иметь такие последствия. 

3. Жертвы. Необходимы виктимологическая оценка событий 11 сентябя 2002 
года в Нью-Йорке и сопоставление размеров «жертвенности» террора (например, 
агрессия в Афганистане, Палестине) и терроризма. Жертвами террора становятся 
индивиды, партии, нации, народы и государства, которые стоят на пути достижения 
поставленных стратегических целей.  Но террор может иметь “адресный” характер 
(интеллигенция, врачи, кулаки, чеченцы, евреи, цыгане и т.д.), в этом случае жертвы 
террора обречены, ибо они точно определены по характеризующему признаку и весь 
репрессивный аппарат государства работает только в отношении конкретно 
определенной жертвы (в широком смысле слова). Но террор может быть направлен и в 
отношении неопределенно широкого круга лиц (враги народа, русские (имея в виду и 
украинцев, и белоруссев, и молдаван, т.е. всех тех, кто проживал на оккупированной 
фашистами территории бывшего СССР). В этом сдучае репрессивный аппарат 
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государства работает на “удачу”, кто попадется в качестве жертвы, убивает одних, чтоб 
другим неповадно было. Следовательно, террор направлен против жертвы, которая 
определена субъектом террора (властью) по какому-то признаку (классовому, 
национальному, партийному, религиозному, территориальному и т.д.). И, как правило, 
жертвой террорастановятся практически все люди, обладающие этим характерным 
признаком. 

Террор может осуществляться в форме геноцида. Высланные Сталиным народы 
по замыслу тирана должны были исчезнуть. И это, наверное, так и было бы, если бы 
тиран пережил эти народы. Гитлер целенаправленно уничтожал евреев, чтобы очистиь 
от них весь земной шар. Геноцид следует рассматривать как разновидность террора, а 
не терроризм. 

Жертвами терроризма и террористического акта тоже становятся ни в чем не 
повинные люди. Но их число значительтно меньше, чем число жертв террора. Жертвы 
терроризма, как правило, не имеют характерного признака, и ими становятся только те, 
кто оказался в зоне террористических интересов преступников. Более того, убийство 
невинных при терроризме выступает лишь промежуточным звеном при достижении 
стратегической цели террористов, тогда как при терроре массовые убийства 
совершаются государственной машиной, реализующей государственную политику, по 
инерции. 

Террористический акт совершается в отношении конкретно определенной 
личности, и, как правило, его жертвой становится только конкретная личность, 
обладающая соответствующим социальным статусом (государственный или 
общественный деятель). При террористическом акте тоже гибнут невинные люди, но 
их смерть выступает в качестве побочных последстий, которых террорист не желает, 
или относится к ним безразлично. 

4. Средства и масштабы насилия. Террор осуществляется силами репрессивного 
аппарата государства с использованием всех средств, находящихся на их вооружении. 
Репрессивные системы, созданные Лениным, Сталиным и Гитлером, были постоянно 
действующими, вовлекающими в свою орбиту огромные массы исполнителей. 

Терроризм осуществляется индивидами. В тех случаях, когда терроризм осущес-
твляется политическими партиями, организациями, движениями, пользующимися 
террористическими методами, то не все члены организации вовлекаются непосред-
ственно в осуществление акта терроризма. Эту “работу” выполняют лица, входящие в 
боевые отряды (боевики, смертники и т.д.), которые по всей численности и 
вооруженности никогда не могут сравниться с репрессивным аппаратом субъекта 
террора. 

Террор имеет глобальные масштабы и катастрофические последствия как для 
жертвы, так и для общества, государства и, наверное, для йивилизации (Первая и 
Вторая мировые войны, уничтожение цвета русской нации, истребление миллионов 
граждан, уничтожение материальных, духовных и культурных ценностей и т.д.). 

Террористические акты и акты террризма до сих пор не приводили к таким 
катастрофическим для человечества последствиям. Однако в современную ядерную 
эпоху человечество близко к тому, что и акт терроризма может иметь последствия, 
значительно больше, чем последствия террора. 

Террору как средству управления массами свойственна тенденция к расширен-
ному воспроизводству. Например, власть большевиков определила, что единственным 
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средством подчинения народа является сеяние тотального страха перед властью, т.е. 
террор. А это требовало постоянного обоснования (и правового, и идеологического) 
необходимости репрессий во имя светлого будущего. Огромные массы людей на 
митингах и собраниях требовали уничтожать «врвгов народа», а через некоторое время 
сами попадали в их число. 

В современный период нередко даже ученые, подыгрывая политической 
конъюктуре, вносят свою лепту в провокацию государственного террора. Становится 
нормой, когда террорологи, обосновывая свои предположения, о том, что «террористы 
и их пособники, в часности «исламские», действуют на территории США и других 
стран Запада под вывесками благотворительных фондов и организаций», подталкивают 
официальные власти этих стран на преследование таких фондов и организаций, даже 
если нет никаких доказательств их террористической деятельности. В частности, с 
подобным утверждением выступал на конференции еврейской общественной 
организации «Бнай Брит» в Вашингтоне Стив Эмирсон. Такие утверждения чаще всего 
носят «заказной характер» и преследуют цель ликвидации неугодных тому или иному 
государству фондов, движений и партий руками властных структур государства, на 
территории которого они дислоцируюся, что в свою очередь вызывает ответные, в том 
числе и террористические, действия. 
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r e z i u m e 
 

danaSauloba da politika 
 

vasil (beso) kvirikaSvili, irakli kvirikaSvili 
 

naSromSi ganxilulia politikuri kriminologiis kriminologiuri 
buneba, arsi, misi gamovlenis formebi da saxeebi. gamovlenili da 
axsnilia danaSaulobisa da politikis urTierTkavSirebi da 
kriminologiuri maxasiaTeblebi: politikuri kriminologiis saerTo 
koncefciis safuZvelze gaanalizebulia terori da terorizmi. 

 

                                                  
 

S U M M A R Y 
 

POLITICS AND CRIME 
 

VASIL(BESO) KVIRIKASHVILI, IRAKLI KVIRIKASHVILI  

                                                                                            

The work deals with the criminological character, essence, forms of manifestation and 
types of political criminology. The relationships and criminological characteristics of crime 
and politics are investigated and identified. Terror and terrorism are analyzed on the basis of a 
general concept of political criminology. 
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НЕКОТОРЫЕ ВОПРОСЫ СЕМЕЙНОЙ КРИМИНОЛОГИИ 
 
 
 

ВАСИЛИЙ (БЕСО) КВИРИКАШВИЛИ 
 

ДОКТОР ПРАВА 
ПРОФЕССОР ГРУЗИНСКОГО ТЕХНИЧЕСКОГО УНИВЕРСИТЕТА 

 
 
 

Восприятие женщины, подвергшейся побоям, изменяется и усложняется. По 
мере расширения сферы деятельности социальных служб накапливается материал 
об этих женщинах и об условиях их жизни. Для того чтобы выявить проблемы, 
присущие женщинам разных национальностей и разных социальных слоев, стали 
выделять соответствующие группы женщин, подвергшихся физическому насилию. 
Например, африканки, испанки, азиатки, еврейки, иммигрантки, лесбиянки и 
женщины-инвалиды, подвергавшиеся побоям, имеют много общих проблем, но в то 
же время их разъединяет разный уровень дохода, степень дискриминации и 
мобильности. По-разному понимаются также семейные обязанности женщины. 
Цветные женщины очень неохотно обращаются за помощью в государственные 
медицинские и юридические учреждения и нередко не доверяют им. 
Испаноязычные женщины, иммиорировавшие из Мексики, не сообщают о жестоком 
обращении из страха потерять работу или быть депортированными, и умалчивают о 
подробностях подобного обращения, боясь, что их неправильно поймут, или же 
опасаясь дискриминации. Поэтому представляется важным, устанавливая факт 
нанесения побоев и давая ему оценку, должным образом учитывать культурные, 
расовые и личные особенности женщин. 

К сожалению, попытки учитывать все разнообразие типов женщин, 
подвергшихся побоям, в ряде случаев оказываются бесплодными. Это объясняется 
тем, что наши сведения основываются, главным образом, на наблюдениях над 
женщинами, сделанными в клинике, а это не отражает всего разнообразия, которое 
можно найти в обществе. Женщины, находящиеся в клинике, как правило, доверяют 
социальным службам, имеют к ним доступ и уже пользовались их услугами. 
Цветных женщин часто сравнивают с белыми женщинами среднего достатка. В 
результате о них привыкают говорить, используя лишь негативные термины, что 
они плохо образованы, у них низкий доход и они плохо обеспечены жильем, вместо 
того, чтобы говорить о присущих им достоинствах. Как показывает реакция 
населения на суд над О. Дж. Симпсоном, женщины, относящиеся к разным расам, 
независимо от их социального положения имеют различные представления о таких 
понятиях, как справедливость, адекватность и необходимость. 

В результате недавних исследований было выявлено, что даже разграничение 
женщин по наиболее значимым признакам не свободно от стереотипов. Жннщины 
одной расы ведут себя по-разному в зависимости от социальногоположения, 
образования и языка. Цветные женщины могут до определенной степени признавать 
или отвергать культуру белых в разное время и в различных ситуациях. Они до 
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определенной степени могут отвечать требованиям, предъявляемым к ним на 
работе, другим-дома, третьим-в семье, но с возрастом их поведение меняется. 
Принадлежность к какой-либо рассе и этнической группе составляет только часть-
хотя и значительную-целого комплекса социальных условий. Женщины, 
подвергавшиеся физическому насилию, равно как и женщины вообще, постоянно 
сталкиваются с разницей в возрасте, занятости, социальном положении, статусе 
иммигранта, сексуальных предпочтениях и материнстве. Итак, нельзя произвести 
точную классификацию женщин, подвергавшихся побоям, по таким критериям, как 
раса, социальное положение или другие социальные условия. 

Вообще, медицинским работникам следует в первую очередь учитывать 
расовые и этнические особенности, влияющие на оценку применения физического 
насилия по отношению к женщинам. Но нельзя ограничиваться рамками этих 
критериев, так как, чтобы избежать стереотипного восприятия, надо учитывать и 
другие факторы. Главные отличительные особенности выделяются не ради 
интереса, они указывают на область особого исследования. В этой главе делается 
попытка охарактеризовать основные расовые и этнические особенности, играющие 
роль при оценке применения насилия по отношению к женщинам. При этом 
освещаются некоторые вопросы, возникающие при анализе различных групп 
женщин. 

Некоторые предрассудки, существующие в обществе, мешают женщинам 
рассказывать о жестоком с ними обращении. Особенно трудно преодолевать 
стереотипы, формирующиеся в рамках семьи. Ниже рассматриваются наиболее 
важные особенности нескольких расовых и этнических групп, а также их влияние на 
оценку состояния женщин и оказание психиатрической помощи в соответствующих 
учреждениях. 

Повышенный интерес к вопросам расы и этнической принадлежности, 
наблюдаемый в США, затрудняет обсуждение этих вопросов, но в тоже время 
свидетельствует о необходимости их рассмотрения. Хотя многочисленные различия 
в рамках одной расовой или этнической группы и ставят под сомнение 
обоснованность еакой классификации, следует все же признавать наличие общих 
тенденций, присущих отдельным группам, и учитывать их должным образом. По 
мнению защитников женщин, пострадавших от физического насилия, необходимо 
внимательно выслушивать женщин, рассказывающих историю своей жизни. Учет 
социальных условий, в которых находилась женщина, и её индивидуальных 
особенностей может помочь медицинским работникам понять социальную сторону 
того, что представляется им проблемой медицинского характера. Цель етой главы-
рассмотреть применение насилия по отношению к женщинам с точки зрения самих 
женщин, в более широком социальном контексте, учитывающем все последствия 
жестокого обращения.  

 
Различные подходы к проблеме: 
 

Оказывая помощь пострадавшим женщинам, медицинские работники 
стараются учитывать факторы трёх уровней. Чтобы проинструктировать первичных 
медицинских и соцоиальных работников, как распознавать и учитывать расовые и 
социальные черты, были написаны многочисленные руководства и пособия. 
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Некоторые из них рекомендуют более внимательно относиться к особенностям 
культуры. Другие подчёркивают важность сотрудничества медицинских работников 
со специалистами в других областях с целью учета более широкого спектра 
социальных условий. Третьи указывают на необходимость сделать медицинскую 
практику более открытой и доступной для населения.  

Первый подход-более детально информировать работников об особенностях 
клиентов, занимающих разное социальное положение, так как это поможет им 
лучше понять их. Работники должны иметь представление о стиле общения, 
свойственном людям определённого культурного слоя, о диалекте и жестах, равно 
как и о ценностных ориентациях и некоторых широко распространенных взгядах на 
вещи. Учитывая данные особенности должным образом, работники будут знать, 
какие сведения о пациенте наиболее существенны, они будут точнее оценивать 
симптомы заболевания, и соответственно их помощь будет более адекватной и 
эффективной. Знакомство с этими особенностями также поьожет избежать 
неправильного толкования поведения пациента. Например, проявление особой 
почтительности или настойчивости в определённых ситуациях, обычное для 
представителей данного культурного слоя, могут быть неверно истолковано 
сооветственно как чувство зависимости и расстройство. 

В некоторых работах отстаивается точка зрения, что совокупность 
представлений щ расовых и этнических особенностях не формируется в результате 
инструктажей или кратковременногообучения, но требует большого жизненного 
опыта и умения общаться с людьми. Многие наши предупреждения и предрассудки 
настолько укоренились, что для их преодоления недостаточно одного их осознания. 
Необходимо сотрудничать или, по меньшей мере, консультироваться с клиентами и 
со специалистами различных областей. Медицинские работники могут прибегать к 
помощи защитников, представляющих разные расы, так как это поможет им 
справиться с предрассудками и предубеждениями и прийти к взаимопониманию с 
недоверчиво настроенными пациентами. Итак, чтобы помощь была эффективной, 
медицинским работникам надо обязательно учитывать, что на поведение женщины 
большое влияние оказывают условия её жизни. 

Третий подход предусматривает учёт социальных  и политических условий, 
формирующих особенности представителя той или иной расы. Программы оказания 
поддержки, как и деятельность медицинских учреждений, нередко бывают 
ориентированы на оказание помощи белым женщинам и никак не затрагивают 
цветных. Во многих исследованиях отмечается более личный, доверительный 
характер отношений среди жителей небольших этнических поселений. Они гораздо 
больше доверяют известной репутации человека, личным взаимоотношениям с 
соседями и тому, что все знают друг друга в лицо, чем специалистам и услугам и 
процедурам, носящим безличный характер. Это несколько маргинальное положение 
способствует тому, что жители этнических поселений подозрительно относятся к 
пофессиональным работникам и к профессионально оказываемой помощи. Это 
особенно верно в отношении цветных женщин с низким доходом, которые, как 
правило, предпочитают специальным клиникам public facilitiesс худшими 
условиями обслуживания. Поэтому некоторые женщины смотрят на 
психиатрическое лечение как на наказание за бедность или способ контролировать 
их поведение. 
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С этой точки зрения система учреждений, оказывающих психиатрическую 
помощь, нуждается в децентрализации и установлении непосредственных контактов 
с населением, так как достигнутого в этой области движением за оказание 
психиатрической помощи на местах явно недостаточно. Чтобы установить контакты 
с населением, нужно больше специалистов со средним образованием и уважение а 
сдужбам, что отразится на степени раскрываемости случаев жестокого обращения. 
Многие программы оказания помощи женщинам были инициированы  именно на 
местах. Поэтому защитники женских интересов, как правило, знакомы с подобным 
видом деятельности и с соответствующими расовыми и этническими проблемами. 
Таким образом, защитники интересов женщин, реализующие такие программы, 
могут оказывать поддержку и помощь психиатрам, которые пытаются делать то же 
самое. 
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Р Е З Ю М Е 
 

НЕКОТОРЫЕ ВОПРОСЫ СЕМЕЙНОЙ КРИМИНОЛОГИИ 
 

ВАСИЛИЙ (БЕСО) КВИРИКАШВИЛИ 
 

В работе рассматриваются некоторые вопросы и современные проблемы 
семейной преступности.  

Выявлены и установлены формы проявления и применения семейного насилия 
в отношении женщин. Исследованы и раскрыты криминологические аспекты 
расового различия среди женщин, подвергшихся физическому насилию. Даются 
некоторые рекомендаций и направления профилактики семейного насилия. 
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r e z i u m e 
 

ojaxuri danaSaulobis zogierTi sakiTxi 
 

vasil (beso) kvirikaSvili 
 

naSromSi ganxilulia ojaxuri danaSaulobis zogierTi sakiTxi 
da Tanamedrove problemebi. gamovlenili da dadgenilia ojaxuri 
Zaladobis gamovlenis formebi da saxeebi qalebis mimarT. 
gamokvleuli da gaanalizebulia rasobrivi gansxvavebis 
kriminologiuri aspeqtebi, im qalTa Soris romlebic gaxdnen ojaxuri 
Zaladobis msxverplni. micemulia ojaxuri Zaladobis profilaqtikis 
zogierTi rekomendaciebi da mimarTulebebi. 

 
 
 

S U M M A R Y 
 

SOME QUESTIONS OF FAMILY CRIMINOLOGY 
 

VASILI (BESO) KVIRIKASHVILI 
 

The work deals with some questions and current problems of family crime. The forms 
and types of manifestation of family violence towards women are identified and established. 
Criminological aspects of racial discrimination in women subjected to physical violence are 
investigated and revealed. Some recommendations and directions for prevention of family 
violence are given. 
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narkobiznesis sferoSi Cadenili danaSaulTa  
(narkotikul danaSaulTa) gamoZiebis sawyisi etapi  

da sagamoZiebo moqmedebebi 
 
 

mixeil gudavaZe 
 

saqarTvelos teqnikuri universitetis 
biznes-inJineringis fakultetis doqtoranti 

 
 
 

adamianebi uZvelesi droidan moixmardnen narkotikul saSualebebs 
da fsiqotropul nivTierebebs sxvadasxva ritualebis Catarebisas, 
samedicino daniSnulebiTa Tu ubralod siamovnebisaTvis. dedamiwis 
zurgze praqtikulad ar aris adgili, sadac ar izrdebodes raime 
amgvari Tvisebebis mqone mcenare. narkotikul mcenareebs miekuTvneba: 
kanafi, damaZinebeli yayaCo, kokas buCqi da mravali sxva. 

swored civilizaciis ganviTarebam ganapiroba maTi ufro farTod 
gavrceleba. SeiZleba iTqvas, rom narkotikisken, iseve rogorc alkoho-
lisken miiswrafian adamianebi, romelTac raRac akliaT realur, 
yoveldRiur cxovrebaSi, upirvelesad, sakuTar TavSi daurwmunebeli, 
unebisyofo, dakompleqsebuli adamianebi, romlebic Tvlian, rom maT 
yvelaferi ise ar aqvT, rogorc sxvebs. 

narkotikebi maT aniWeben TviTdajerebulobas da gancxromas. kidev 
cdiloben TavianTi mSfoTvare, daTrgunuli, Cveulebrivi mdgomareo-
bidan moxvdnen idiliur samyaroSi, sadac uecrad warmoisaxebian sxva 
adamianebad, iseTebad, rogorc idealur cxovrebaSi uocnebiaT. 

`narkotiki~ berZnuli warmoSobis sityvaa da niSnavs gaSterebas, 
gaSeSebas, e.i. narkotikuli saSualebebis miReba iwvevs piris ugono 
mdgomareobas. 

`narkomani~ _ zogadad SeiZleba miviCnioT individi, romelic 
eqimis daniSnulebis gareSe (ukanonod) moixmars narkotikuli saSua-
lebebis an fsiqotropul nivTierebas, isini mecnierulad da kanonis 
Tanaxmad or jgufad unda davyoT da ganvasxvavoT: 

• narkomaniiT daavadebuli, anu wamaldamokidebuli _ piri, 
romelsac Sesabamisi licenziis mqone samedicino dawesebulebis 
mier dadgenili aqvs diagnozi `narkomania~. 

• narkotikis momxmarebeli _ piri, romelic eqimis daniSnulebis 
gareSe moixmars narkotikul nivTierebas, magram mis mimarT 
Camoyalibebuli ara aqvs fsiqikuri an fizikuri damokidebule-
ba da aseve Sesabamisi licenziis mqone samedicino dawesebu-
lebis mier dadgenili aqvs diagnozi `momxmarebeli~. 

ukanasknel wlebSi katastrofulad matulobs moqalaqeTa ricxvi, 
romlebic arasamedicono mizniT (ukanonod) moixmaren narkotikebs. 
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izrdeba narkotikebis moculoba. gansakuTrebiT mwvaved dgas narkoti-
kebis kontrabandis problema, ueWvelia, rom izrdeba sazRvargareTidan 
opiumis, heroinis, haSiSis da met-naklebad buprenorfinis (suboteqsis) 
saqarTveloSi ukanonod, aralegaluri arxebiT Semotana. 

qveyanaSi fexs ikidebs sinTezuri narkotikuli saSualebebis 
aralegaluri bazari, amavdroulad izrdeba narkotikebis kontrabanda 
da gardauvalia maTi tranzitic. am tendencias emateba is, rom Tur-
qeTi, avRaneTi, pakistani da iranis islamuri respublika warmoadgenen 
herionisa da opiumis mwarmoebel da eqpostrior erT-erT umTavres 
qveynebs msoflioSi. 

aseve arsebobs satransporto koridoris `trasekas~ koncefcia, 
romelmac unda gaaerTianos evropa _ kavkasia _ Sua azia. Sua aziis is 
qveynebi, romlebic warmodgenilia am proeqtSi, miekuTvnebian oqros 
naxevarmTvaris regionSi Semaval qveynebs. isini Tavis mxriv, msofli-
oSi opiumis udidesi mwarmoeblebi arian, rac saqarTvelos geopoli-
tikuri mdebareobidan gamomdinare, da misi, rogorc satranzito qvey-
nad damkvidrebis miswrafeba, qmnis imis realur safrTxes, rom saqar-
Tvelo axlo momavalSi SesaZlebelia saerTaSoriso narkobiznesis 
eqspansiis obieqti gaxdes. 

bolo wlebSi saqarTveloSi farTo gavrceleba hpova narkotikuli 
saSualebebis ukanono brunvam. 

narkotikuli saSualebebi iseTi mcenareuli da sinTezuri nivTie-
rebebia, romlebic adamianSi iwveven gamabruebel zemoqmedebasa da 
eiforias, xolo fsiqotropuli nivTierebebi ki iwveven adamianis 
centraluri nervuli sistemis stimulirebas, an piriqiT, depresiul 
zemoqmedebas. 

narkotikuli saSualebebi maTi damzadebis wyaros mixedviT 
iyofian: 

1) mcenareuli warmoSobis narkotikul saSualebebad, romlebic 
miiRebian yayaCosagan (am jgufSi Sedis: opiumi, yayaCo, namjis 
koncentranti (kokaini), morfini, acetilenuri opiumi da a.S.); 

2) mcenareuli warmoSobis narkotikul saSualebebad, romlebic 
miiRebian kanafis mcenarisagan (am jgufSi Sedis: marixuana, 
haSiSi, haSiSis zeTi da a.S.); 

3) fabrikuli (farmacevtuli mrewveloba) wesiT damzadebul saSu-
alebebad; 

4) sinTezuri warmoSobis narkotikul saSualebebad (magaliTad, 
`amfitamini~ (fenamini), `afedroni~, `eqstazi~ da a.S.). 

samedicino literaturasa da normatiul aqtebSi terminebs `narko-
tikuli saSualebebi~ da `fsiqotropuli nivTierebebi~ ganmartaven sami 
aspeqtiT: socialuri, samedicino da iuridiuli. 

socialuri kuTxiT narkotikul (fsiqotropul) saSualebebad (niv-
Tierebad) miiCnevian iseTi saSualebebi (nivTierebebi), romelTa moxma-
rebasac adamianebi mihyavs paTologiamde, iwveven adamianis degrade-
acias, gadagvarebas. 
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samedicino kuTxiT saSualebebi (nivTierebebi) iTvleba narkoti-
kulad (Sesabamisad, fsiqotropulad), Tu maTi moxmareba adamianis 
organizmSi iwvevs funqcionalur cvlilebebs. TviTon narkomani ki 
samdicino eniT – avadmyofia, romlis janmrTelobasac narkotikuli 
saSualebebis moxmarebiT miadga ziani.  

dasawyis etapze momxmarebeli, rodesac moixmars narkotikul 
saSualebebsa Tu fsiqotropul nivTierebebs, ganicdis kmayofilebis 
grZnobas, ekargeba realobis obieqturad SegrZnebis unari, TiTqosda, 
emateba fizikuri Zala. garkveuli drois gasvlis Semdeg momxmarebeli 
piris organizmi, TiTqosda, grZnobs, rom narkotikuli saSualebebis 
(fsiqotropuli nivTierebebis) is doza, romelsac dasawyis etapze 
moixmarda, aRar iZleva Zvel efeqts. misi organizmi efeqtis misaRebad 
iTxovs dozis momatebas da, saboloo jamSi, adamiani fsiqikuradac da 
fizikuradac xdeba narkotikul saSualebebze (fsiqotropul nivTiere-
bebze) damokidebuli. yovelive es iwvevs narkomani adamianis interesTa 
wris SezRudvas, inteleqtisa da mexsierebis daqveiTebas. 

narkotikuli simTvralisaTvis Semdegi saerTo niSnebia damaxasia-
Tebeli: obieqturi realobis Semecnebis daqveiTeba, mowyveta garemom-
cveli samyarosagan da ganwyobis amaRleba, zogjer narkotikuli 
saSualebebiT gabruebuli pirovneba uazrod icinis an akeTebs uazro 
moZraobebs, laparakobs sakuTar TavTan. Tumca, aseTi pirovneba swo-
rad pasuxobs, magram Tu moxda ise, rom sazogadoebaSi imyofeba narko-
tikuli saSualebiT gabruebuli ramdenime pirovneba, isini mxolod da 
mxolod erTmaneTSi saubroben, icinian, ar aqceven yuradRebas garSemo 
myofT.   

Tu narkotikulma simTvralem pirovnebaze depresiuli zemoqmedeba 
moaxdina, misTvis damaxasiaTebelia: neli moZraoba, modunebuli poza, 
CamoSvebuli Tavi. aseTi pirovnebis eiforia gamoixateba mxiarulebaSi, 
mravalsityvaobaSi. eiforiidan gamosvlis SemTxvevaSi, misi emociuri 
ganwyoba SeiZleba radikalurad Secvalos, gaxdes agresiuli. 

iuridiuli TvalsazrisiT, saSualebebi (nivTierebebi) CaiTvlebian  
narkotikulad (fsiqotropulad), Tu aseTad miCneulia saqarTvelos 
umaRlesi sakanonmdeblo organos mier da eqvemdebarebian specialur 
saxelmwifo kontrols. 

narkoniznesis sferoSi Cadenil danaSaulTa (narkotikul 
danaSaulTa) saqmeze gamoZiebis dawyeba damokidebulia ama Tu im 
faqtze. kerZod, gamoZiebis dawyebis safuZveli SeiZleba is faqti, 
rodesac pirs dakavebisas aRmouCenen narkotikul saSualebebs, an 
pirovnebas waradgenen narkologiur kabinetSi, an samarTaldamcavi 
organoebi miiReben oficialur Setyobinebas saxelmwifo dawesebule-
bidan narkotikuli saSualebebis mopovebis Sesaxeb. ufro xSirad gamo-
Ziebis dawyeba xdeba uSualod narkotikuli saSualebebis aRmoCenis 
faqtze. ase, magaliTad, piri dakavebul iqna im momentSi, rodesac 
samedicino dawesebulebidan iparavda wamals, romelic Seicavs narko-
tikebs, an piri dakavebul iqna im viTarebaSi, rodesac amzadebda 
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narkotikul saSualebebs, an transportirebas ukeTebda maT, an hqonda 
Senaxuli. yvela zemoT CamoTvlili faqtebidan erT-erTis saxeze 
arseboba sakmarisia imisaTvis, rom daiwyos gamoZieba. Sisxlisamar-
Tlebrivi devna ki iwyeba piris dakavebisTanave an braldebulad cno-
bisTanave (Tu is ar daukavebiaT). aRniSnuli mxolod prokuroris 
diskretuli uflebamoslebaa. 

samarTaldamcav organoebSi Sesuli Setyobineba Tu gancxadeba, 
narkotikuli danaSaulis Cadebisa Tu momzadebis Sesaxeb, 
dauyovnebliv unda iqnes Semowmebuli sagamoZiebo an operatiuli 
gzebiT da Tuki iqneba safuZveli, gamomZiebeli, prokurori iwyebs 
gamoZiebas. 

aRniSnuli kategoriis danaSaulze mtkicebas eqvemdebareba Semdegi 
garemoebebi: narkotikuli saSualebebis SeZenis mizani da xerxebi; 
gaTvaliswinebuli unda iqnes narkotikuli saSualebebis raodenoba, 
misi damzadebis xerxebi; ra viTarebaSi moxda maTi gadacema; vin 
Semoitana da asaRebda narkotikul nivTierebebs; rogorc xasiaTdebian 
braldebulebi – xom ar cdilobdnen narkotikuli saSualebis moxmare-
baze sxva pirTa dayoliebas (daTanxmebas); sad SeiZendnen narkotikul 
saSualebebs da vis miawodebednen maT gasaRebisaTvis; ramdenad 
yiddnen TiTo porcias (wils). amasTan erTad, datacebuli narkoti-
kuli saSualebebis raodenobis mixedviT ganisazRvreba Tu ra zianis 
miyeneba SeuZliaT maT adamianebis janmrTelobisaTvis. 

narkonikuli danaSaulisaTvis erT-erTi damaxasiaTebeli Tavisebu-
reba is gaxlavT, rom igi xorcieldeba kargad organizebuli jgufis 
mier, romlis wevrebs Soris mkacrad aris gansazRvruli movaleobebi, 
kerZod, TiToeulma kargad icis, vin daamzados, SeiZinons, Seinaxos, 
gadazidos da gaasaRos narkotikuli saSualebebi. sakmaod xSirad, 
aseTi jgufis wevrebi icnoben mxolod imaT, visTanac aqvT uSualo 
kontaqti. gamoZiebis procesSu aucileblad dadgenil unda iqnes 
jgufis TiToeuli wevris roli.  

gamoZiebis procesSi yvela zoma unda iqnes miRebuli, rom 
momavalSi Tavidan aviciloT narkotikuli saSualebebis damzadeba, 
gasaReba, Senaxva da SeZena moxmarebis mizniT; dadgenili unda iqnes 
narkotikuli saSualebebis SeZenisa da gavrclebis arxebi; gamovleni-
li yvela is piri, romelsac kavSiri aqvs narkotikuli saSualebebis 
damzadebasTan, maT gavrclebasa da moxmarebasTan. Tu sisxlis samara-
Tlis saqme aRiZra narkotikuli saSualebebis qurdobis faqtTan dakav-
SirebiT, savaldebuloa, yvela SemTxvevaSi dadgenil iqnes qurdobis 
mizani. 

maSasadame, yvela garemoeba, romelic narkotikul danaSaulTanaa 
dakavSirebuli, eqvemdebareba mtkicebas da iyofa sam jgufad: 

1) garemoebebi, romlebic miuTiTeben, rom narkotikuli 
saSualebebis SeZena, damzadeba, gadazidva, Senaxva da gasaReba 
moxda specialuri nebarTvis gareSe. amasTan erTad, dadgenil 
unda iqnes, Tu rodis moxda narkotikuli saSualebebis SeZena, 
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rogoria maTi Semotanis arxebi da romeli wyaroebidan xdeba 
maTi miReba; rogori xerxebiTaa damzadebuli es saSualebebi; 
raodenoba da maTi saxelwodeba; ra fasadaa SeZenili 
narkotikuli saSualebebi da visganaa isini SeZenili; da aseve, 
dadgenil unda iqnes danaSaulis mizani da motivi; 

2) garemoebebi, romlebic miuTiTeben narkotikuli saSualebebis 
SeZenis, damzadebis, gadazidvis, Senaxvis, aRricxvisa da 
gacemis wesebis darRvevaze; 

3) garemoebebi, romlebic exeba braldebulis pirovnebas, misi 
braleulobis xarisxs, agreTve, pasuxismgeblobis Semamsubuqe-
bel da damamZimebel garemoebebs, aseve, sisxlis samarTlis 
saqmeSi unda iyos cnobebi imis Sesaxeb, iyo Tu ara warsulSi 
braldebuli nasamarTlevi, aris Tu ara narkotikuli saSua-
lebebis momxmarebeli, Tu mxolod da mxolod avrcelebs maT. 
Tu momxmarebelia, mkurnalobda Tu ara, rogoria misi roli 
danaSaulebriv jgufSi. aucilelbad garkveul unda iqnes 
braldebulis TanamonawileebTan kavSiris xasiaTi da xerxebi. 

narkotikul danaSaulebaTa gamoZiebis dros yvela is garemoeba 
unda iqnes dadgenili, romelTac kavSiri aqvT narkotikuli saSuale-
bis gavrclebasTan, maSasadame, rom daviwyoT gamoZieba narkobiznesis 
sferoSi Cadenl danaSaulTan (nakotikul danaSaulTan) dakavSirebiT, 
saxeze unda iyos rogorc sababi, ise aRniSnuli danaSaulis Semadgen-
lobis niSnebis ganxorcieleba.  
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r e z i u m e 
 

narkobiznesis sferoSi Cadenil danaSaulTa  
(narkotikul danaSaulTa) gamoZiebis sawyisi etapi da  

sagamoZiebo moqmedebebi 
 

mixeil gudavaZe 
 

bolo wlebSi saqarTveloSi farTo gavrceleba hpova narkotikuli 
saSualebebis ukanono brunvam. 

yvela garemoeba, romelic narkotikul danaSaulTanaa 
dakavSirebuli eqvemdebareba mtkicebas. narkotikul danaSaulTa 
gamoZiebis dros yvela is garemoba unda iqnes dadgenili, romelTac 
kavSiri aqvT narkotikul saSualebaTa gavrcelebasTan. gamoZiebis 
dawyebis sawyis etapze, sisxlissamarTlebrivi devnis dawyebisas saxeze 
unda iyos rogorc sababi, ise aRniSnuli danaSaulis Semadgenlobis 
niSnebis ganxorcieleba.  

 
S U M M A R Y 

 
THE INITIAL STAGE AND INVESTIGATIVE ACTIVITIES OF THE COMMITTED 

CRIMES IN DRUG BUSINESS 
 

MICHAEL GUDAVADZE 
 

In Georgia illegal trade in narcotic substances recently has widely extended. All 
circumstances which are connected with a drug crime is subject to the statement. During 
research of drug crimes should are found oput, which are connected to distribution on 
narcotics. For criminal case excitation should be available both an occasion, and signs of 
realization of a crime. 

 
Р Е З Ю М Е 

 
ГЛАВНЫЕ ЭТАПЫ НАЧАЛА РАССЛЕДОВАНИЯ В СФЕРЕ НАРКОБИЗНЕСА 

И РАССЛЕДОВАТЕЛЬНЫЕ ДЕЙСТВИЯ 
 

МИХЕИЛ ГУДАВАДЗЕ 
 

В Грузии в последнее время широко распространилась незаконная торговля 
наркотическими веществами. 

Все обстоятельства, которые связаны с наркопреступлением подлежат к 
утверждению. Во время исследования наркопреступлений должны выяснены, которые 
связаны к распространению наркотических средств. Для начала расследования должны 
иметься как повод, так и признаки осуществления преступления. 
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zogadi pirovnuli ufleba da piradi cxovrebis dacva 
saqarTvelos kanonmdeblobis mixedviT 

 
 

mixeil biWia 
 

iv. javaxiSvilis saxelobis Tbilisis saxelmwifo universitetis  
iuridiuli fakultetis doqtoranti 

 
 
 
qarTuli enis ganmartebiTi leqsikonis mixedviT, terminSi `kerZo~ 

moiazreba piris kuTvnili, is, rasac ara aqvs saxelmwifoebrivi an 
sazogadoebrivi xasiaTi, rac dakavSirebulia pirovnebis moqmedebasTan, 
sakuTrebasTan, is, rac TviTon pirovnebas exeba, piradi [6; gv. 1149]. 
piradia is, rac mxolod erT pirs exeba, erTi piris interesebis Se-
sabamisi, pirovnuli, personaluri, individualuri [7, gv. 192]. oqsfor-
dis leqsikonis Tanaxmad, kerZo cxovreba aris: (1) sajaro interesisgan 
ganmartoebulad cxovreba; (2) kerZo an faruli adgili; kerZo oTaxebi; 
(3) arasajaro [20, gv. 1006]; (4) kerZo saidumloeba; piradi saqme an 
urTierTobebi. seqsualuri organoebi; (5) intimuri urTierTobebi; (6) 
adgilis TviTon arCeva [19, gv. 515;]. piradi cxovrebis gansasazRvrad 
unda gairkves sakiTxebi: cxovrobs piri sakuTari moTxovnilebebis da-
sakmayofileblad? egueba imas, rom Tavisi cxovrebiT araa kmayofili? 
rogor ukavSirebs sakuTar cxovrebaSi imas, rac surs, SeuZlia da 
unda gaakeTos?.. mniSvnelovania cxovrebis stilis warmodgenac [8, gv. 
199]. amdenad, kerZo da pirad sferoebs Soris gvarisa da saxis 
mimarTeba arsebobs [5, gv.49-50]. aRniSnuli gasaTvaliswinebelia, 
vinaidan kerZo da piradi sferoebi araa Teoriuli Tu praqtikuli 
TvalsazrisiT gamijnuli, rac qmnis piradi cxovrebis daucvelad 
datovebis safrTxes. amas adasturebs saqarTvelos uzenaesi sasamar-
Tlo praqtikac [1; 2; 3]. swored piradi sferos dasacavad mniSvnelo-
vania zogadi pirovnuli uflebis arsisa da rolis dadgena.  

zogadi pirovnuli ufleba icavs adamianis cxovrebisa da saqmian-
obis im sferoebs, romlebic ar aris daculi specialuri ZiriTadi 
uflebebiT. am gagebiT zogad pirovnul uflebas moixsenieben `uxilav, 
dauwerel ZiriTad uflebad~ [4, gv. 104], romelsac samosamarTlo 
samarTalma uwoda `danarCeni ufleba~ (sonstiges Recht) an ganixileba 
CarCo-uflebad. zogad pirovnul uflebaSi moiazreba piris uflebamo-
sileba, damoukideblad gansazRvros obieqturad gansazRvruli da 
SezRuduli sferoebi, dasaSvebia Tu ara da ra zomiT mis Sesaxeb 
informaciis miReba-gavrceleba da ra moculobiT aris dasaSvebi mis 
pirovnebasTan dakavSirebuli interesebis xelyofa [10, gv. 193-196]. zo-
gadi pirovnuli ufleba adamianis Rirsebis dacvis cnebidan gadis da 
pirovnebis Tavisufali ganviTarebis uflebis cnebis sferoSi gadadis. 
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zogadi pirovnuli ufleba uzrunvelyofs piradi cxovrebis sferos 
dacviT [25, gv. 51]. Rirseba piradi sferos elementadac SeiZleba 
moizarebodes, romelic warmoudgenelia sakuTari pirovnebis ganviTa-
rebis Tavisuflebis gareSe. Rirseba ki daculia saqarTvelos 
samoqalaqo kodeqsis me-18 muxlis me-2, me-3, me-4 da me-5 nawilebi. amave 
dros, aRniSnuli kodeqsi icavs gansakuTrebul pirovnul uflebebs, 
rogoricaa saxelis, sakuTari gamosaxulebis, pativis dacvis uflebebi. 

amasTan, zogad pirovnul uflebas ZiriTadad aqvs a) ganmartoebisa 
da b) pirovnebis aqtiuri ganviTarebis uzrunvelyofis funqciebi [22, 
gv. 6-7]. zogadi pirovnuli ufleba piradi sferos samoqalaqosa-
marTlebrivi dacvis safuZvelia [11; 12; 13].  

pirovnul sikeTeTa ricxvi usazRvroa da pirovnebis SesaZlo 
ukanono xelyofebis wrec arasodes iqneba sruli; am xarvezebis 
Sevsebis (`gansakuTrebuli karis~) funqcia zogad pirovnul uflebas 
akisria ZiriTadi uflebebisTvis, romlebic zogad pirovnul uflebaSi 
aisaxeba. amdenad, zogadi pirovnuli uflebis samosamarTlo sa-
marTlis mier cnoba ganpirobebulia samoqalaqo kodeqsSi idealuri 
interesebis dacviT [22, gv. 6-7; 24, gv. 73; 11; 16; 17; 18]. zogadi pirovnuli 
ufleba Sveicariis, lixtenSteinisa da avstriaSi samoqalaqo kanon-
mdeblobaSia gamyarebuli. germaniis samoqalaqo kodeqsi TviTon ar 
Seicavs zogadi pirovnuli uflebis instituts [22, gv. 7-8], Tumca 
germaniis konstituciis I muxli icavs adamianis Rirsebas, xolo II 
muxli _ pirovnebis Tavisufal ganviTarebas [27]. sagulisxmoa, rom sab-
WoTa iuridiul literaturaSi piradi araqonebrivi interesebis samoqa-
laqosamarTlebrivi dacvis srulyofis garSemo viTardeboda ori idea: 
a) piradi araqonebrivi uflebebis simravlis Sesaxeb Teoria, romelic 
aRiarebda yvela axal pirovnul uflebas; b) zogadi pirovnuli ufle-
bis koncefca, romlis mixedviT kanonmdeblobam unda daicvas ara cal-
keuli pirovnuli ufleba, aramed zogadi pirovnuli ufleba. SaqarTve-
los kanonmdebloba swored pirvel Teorias efuZneba. Tumca Tu pira-
di uflebebis simravlis idea ar uzrunvelyofs pirovnebis interesTa 
yovelmxriv dacvas da iwvevs samarTlis normaTa odenobis gazrdas, 
zogadi pirovnuli ufleba iZleva samosamarTlo samarTlis meSveobiT 
pirovnul uflebaTa yovelmxrivi dacvis SesaZleblobas [9, gv. 29-31]. 

saqarTveloSi zogadi pirovnuli ufleba konstituciis calkeuli 
muxlebiT aRiarebuli ZiriTadi uflebebis, magaliTad, piradi cxov-
rebis xelSeuxeblobisa da informaciuli TviTgamorkvevis uflebebis 
safuZvelia. zogadi pirovnuli ufleba moicavs uflebebs, romlebic 
axdens pirovnebis Tavisufali ganviTarebis uflebis konkretizacias 
adamianis cxovrebisa da saqmianobis sxvadasxva sferoTa mixedviT. 
saqarTvelos kanonmdeblobaSi ar gvxvdeba termini `zogadi pirovnuli 
ufleba~, Tumca daculia pirovnebis Tavisufali ganviTareba (saqarTve-
los konstituciis me-16 muxli). sakuTari pirovnebis Tavisufali ganvi-
Tarebis ufleba moicavs zogad pirovnul uflebasa da sayovelTao Ta-
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visuflebas, romlebic erToblivad adamianis cxovrebisa da saq-
mianobis absolutur, srul dacvas uzrunvelyofs [4, gv. 93, 95-96, 104].  

amdenad, zogadi pirovnuli ufleba aris Rirsebis pativiscemisa 
da individis ganviTarebis uflebisgan nawarmoebi ufleba, romelic 
rogorc saxelmwifosa da mis organoebs, ise kerZosamarTlebriv 
moqmedebebSi TiToeul pirs akisrebs pativiscemis movaleobas [25, gv. 
53-54]. amasTan, kerZo cxovrebis saidumloeba aris daculi saqarTvelos 
samoqalaqo kodeqsis me-18 muxlSi. informaciuli kerZo sfero, 
romelic kerZo cxovrebis erT-erTi gamovlinebis formaa, gaTvalis-
winebulia amave kodeqsis me-181 muxlSi personaluri monacemebis dac-
vis saxiT, zogadi administraciuli kodeqsis sxvadasxva muxliT, 
sisxlis samarTlis kodeqsiT iseve, rogorc kerZo cxovrebis sxva 
momentebic. sagulisxmoa, rom saproceso kanonmdeblobac icavs pirad 
sferos calkeul aspeqtebs da gansakuTrebul aqcents akeTebs saqmis-
warmoebisas procesis monawileTa Tu mesame pirTa saidumloebis 
dacvaze. aq sayuradReboa advokatsa da klients, eqimsa da pacients, 
notariussa da ubralo moqalaqes Soris arsebuli fiducialuri 
urTierTobis safuZvelze warmoSobili profesiuli saidumloebis 
dacva (`janmrTelobis dacvis Sesaxeb~ saqarTvelos kanonis mesame 
muxlis `a~, `C~ punqtebi, amave kanonis me-4 muxlis `b~ da `v~ punqtebi, 
`advokatTa Sesaxeb~ saqarTvelos kanonis me-3 muxlis `z~ punqti, me-7 
muxlis pirveli nawilis `a~ da `b~ punqtebi, advokatTa profesiuli 
eTikis kodeqsis pirveli muxli, kanoni `notariatis Sesaxeb~ me-8 
muxlis pirveli nawili).  

  swored TviTrealizaciis uflebas icavs zogadi pirovnuli 
ufleba koliziuri interesebisgan _ gansakuTrebiT mediisgan [26, gv. 
265]. amasTan, pirovnuli uflebis Sinaarsi vrceldeba ekonomikur sfe-
rozec [25, gv. 53; 21, gv. 78]. ekonomikuri Rirebuleba aqvs gamosaxu-
lebas, saxels, sxva individualur niSnebs, rogoricaa xma [14; 15]. aq 
aSkaraa, rom kerZo cxovrebis qonebrivi sawyisebi aris samarTlebrivad 
mowesrigebuli.  

sagulisxmoa, rom mniSvnelovania uflebis aRiareba da ufleba, ar 
xelyo pirovneba. saqme, erTi mxriv, exeba cxovrebaze, fizikur da fsi-
qikur xelSeuxeblobaze, Tavisuflebasa da pativiscemaze piris ufle-
bis cnobas; meore mxriv, adamianis individualoba unda iyos daculi 
[22, gv. 5-6, 11]. amdenad, pirovnulia uflebebi, romlebic adamianis 
pirovnebas, Tavisi fizikuri, sulieri da gonebrivi arsebobis, yo-
fierebis wess Seexeba [23, gv. 133-135]. saerTod, zogadi pirovnuli uf-
leba pirvelsawyisi uflebaa, romlidanac specialuri pirovnuli 
uflebebi gamomdinareobs [25, gv. 49-52]. gansakuTrebuli pirovnuli 
uflebebia saxelis, avtorobis, pirovnuli monacemebisa da pativis 
dacvis uflebebi [26, gv. 154]. amasTan, zogadi pirovnuli uflebis 
mxareebad gvevlineba gamosaxulebis, saidumloebis, TviTganviTarebis 
dacva [10, gv. 194-195, 197-201]. e.i., saxelis, pativis, personaluri 
monacemebis (da sxvaTa) dacvis uflebebi zogadi pirovnuli uflebis 
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gamovlinebania, rac logikis moTxovnebs pasuxobs [5, gv. 193-194, 197-198]. 
saqarTvelos samoqalaqo kodeqsSi daculia saxeli, sapasuxo sityvis 
gamoTqma da sakuTari gamosaxuleba, romlebSic SeiZleba zogadi pi-
rovnuli ufleba gamovlindes. saqarTvelos konstitucia icavs sakuTa-
ri pirovnebis ganviTarebis uflebas, romlis erT-erTi elementia zo-
gadi pirovnuli ufleba. amdenad, TiTqos saqarTvelos kanonmdeblobiT 
gauTvaliswinebeli zogadi pirovnuli uflebis arseboba kanonmdeb-
lobaSi misi siRrmiseuli analizis Semdgom SesaZlebelia uzogadesi 
cnebis (`sakuTari pirovnebis Tavisufali ganviTareba~) da specialuri 
gamovlinebebis (`saxeli, gamosaxuleba, personaluri monacemebi...~) 
Seswavlis safuZvelze.  
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r e z i u m e  
 

zogadi pirovnuli ufleba da piradi cxovrebis dacva  
saqarTvelos kanonmdeblobis mixedviT 

 
mixeil biWia 

 
mizanSewonilia, zogadi pirovnuli ufleba gamoiyenebodes 

pirovnuli uflebebis aRsaniSnavad (farTo gagebiT). rogorc 
kvlevidan Cans, saqarTvelos kanonmdeblobaSi gaTvaliswinebulia 
sakuTari pirovnebis ganviTarebis Tavisufleba, romelSic Sedis 
zogadi pirovnuli ufleba, da zogadi pirovnuli uflebis gamovlenis 
formebi. Sesabamisad, ivaraudeba, rom kanonSi moiZebneba maT Soris 
arsebuli cnebis (zogadi pirovnuli uflebis) sawyisebic. saqarTvelos 
kanonmdebloba xom icavs pirovnul uflebebs, romlebSic SeiZleba 
aisaxos zogadi pirovnuli uflebis esa Tu is mxare. mocemuli 
ukavSirdeba piradi cxovrebis dacvas, vinaidan piradi sferos dacvis 
ufleba zogadi pirovnuli uflebis Semadgeneli nawilia da erT-erT 
pirovnul uflebad ganixileba. sagulisxmoa, rom saqarTvelos 
kanonmdeblobaSi ZiriTadad araa samarTlebrivad daculi sxvadasxva 
gansakuTrebiT pirovnuli gamovlineba, isini mowesrigebulia moralis 
normebiT. amdenad, roca araa pirovnuli uflebebi yovelmxriv daculi 
da SesaZlebelia axali pirovnuli uflebebis warmoSobis gamo sa-
marTlebrivi normebi usazRvrod gaizardos, saqarTvelosTvis (da ara 
mxolod) aucilebelia zogadi pirovnuli uflebis aRiareba. es praqti-
kuli xarvezebis aRmofxvriskenaa mimarTuli. 

http://www.bundestag.de/dokumente/rechtsgrundlagen/grundgesetz/gg_01.html�
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S U M M A R Y 
 

GENERAL HUMAN RIGHT AND PROTECTION OF PERSONAL LIFE 
ACCORDING TO GEORGIAN LEGISLATION 

 
MICHAEL BICHIA 

 
It is purposeful to use general human right for denoting of personal rights (broad sense). 

As it is obvious from research, Georgian legislation envisages freedom of development of 
own personality, which includes general human right, and forms of revealing general human 
right.  Accordingly, it is assumed, that the sources of the concept (general human right) can 
be found in the legislation. The legislation of Georgia does protect human rights, in which this 
or that aspect of general human rights can be reflected. The mentioned is connected with 
protection of personal life, as the right of protection of personal sphere is a component of 
general human right and is regarded to be one of the personal rights. It is noteworthy, that 
different personal manifestations are not legally protected in Georgian legislation, they are 
arranged by moral standards. So, when personal rights are not thoroughly protected and due to 
arising of new human rights legal norms can increase) infinitely, Georgia (and not only) must 
recognize general human right. It is aimed on elimination of practical errors.  

 
 
 

Р Е З Ю М Е 
 

ОБЩЕЕ ЛИЧНОЕ ПРАВО И ЗАЩИТА ЛИЧНОЙ ЖИЗНИ 
 ГРУЗИНСКИМ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВОМ 

 
МИХАЙЛ БИЧИA 

 
Целессобразно использование общего личного права для обозначения личностных 

прав (с широким понятием). Как видно из исследования, в грузинском 
законодательстве предусмотрена свобода развития собственной личности, в которую 
входят общее личностное право, и формы выявления общего личного права. 
Соотвественно, предполагается, что в Законе наидутся начала, в том числе 
существующего понятия (общего права личности). Ведь грузинское законодательство 
защищает права личности, в которых могут быть отражены та или другая стороны 
права личности. Данное связано с защитой личной жизни, т. к. право защиты личной 
сферы является составляющей частью общего личностного права и рассматрывается 
как одно личное право. Нужно учесть, что в грузинском законодательстве в оновном не 
защищены правом разные особенные личностные проявления, они регулируются 
моральными нормами. Таким образом, когда личные права не защищены полностью и 
для Грузии (и не только) возможно безграничное увеличение правовых норм из за 
происхождения новых личных прав, необходимо признание общего личного права. Это 
направлено для устранения практических помарок. 
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adamianis uflebebis dacva didi britaneTisa da CrdiloeT 
irlandiis gaerTianebul samefoSi 

 
 

levan lataria 
 

saqarTvelos teqnikuri universitetis 
biznes-inJineringis fakultetis doqtoranti 

 
 
 

didi britaneTisa da CrdiloeT irlandiis gaerTianebuli samefos 
(SemdgomSi - gaerTianebuli samefo) parlamentma 1998 wels miiRo `ada-
mianis uflebaTa aqti~ (SemdgomSi – aqti), romelmac ,,adamianis ufleba-
Ta da ZiriTad TavisuflebaTa dacvis evropuli konvencia’’ (SemdgomSi 
– evropuli konvencia) aRiara qveynis kanonmdeblobis nawilad. aqti 

ZalaSi Sevida 2000 wlიs 2 oqtombridan.  
gaerTianebuli samefo kanonmdeblobis nawilad aRiarebamde evro-

pul konvencias qveynis samarTlebriv sistemaSi mxolod saerTaSoriso 
xelSekrulebis statusi hqonda. 

,,miuxedavad imisa, rom did britaneTSi evropuli konvencia 2000 
wlamdec (anu konvenciis kanonmdeblobis nawilad aRiarebamde) gamoiye-
neboda, misi efeqti umniSvnelo iyo. evropuli konvencia gamoiyeneboda 
mxolod maSin, rodesac kanonmdebloba bundovani an orazrovani iyo 
da sasamarTloebi mas mxolod maSin mimarTavdnen, rodesac ver 
xerxdeboda kanonmdeblobis normis gamoyeneba sasamarTlo saqmis 
gadasawyvetad’’.1

,,precedentuli samarTali imasac acxadebda, rom konvencia imaze met 
uflebas ar icavda, vidre saerTo samarTali, da imasac, rom ufro met uflebas 
iZleoda, magram misi gamoyeneba ar xerxdeboda, radgan CarTuli ar iyo 

Sidasaxelmwifoebriv kanonmdeblobaSi’’.

 

2

aqtis moqmedeba vrceldeba sajaro xelisuflebis organoebze, 
garda parlamentisa. sajaro xelisuflebis organoa yvela piri da 
organizacia romlis funqciebic sajaro bunebisaa.Aaqtis miznebisaTvis 
sajaro xelisuflebis organoebia didi britaneTis sasamarTloebi da 
tribunalebi. saqmeSi Poplar Housing and Regeneration Community Association Ltd v 
Donoghue [2001] EWCA Civ 595 sasamarTlom aRniSna, rom  sajaro xelisuf-
lebis organos cneba ganmartebul unda iqnes farTod da yuradReba 
unda mieqces kanonmdeblobis bunebas romlis safuZvelzec xorciel-
deba uflebamosileba, uflebamosilebis ganxorcielebaze saxelmwifo 
kontrolis Taviseburebebs, sajaro dawesebulebis moqmedebebis siax-

 

                                                      
1
konstantine korkelia, evropuli standartebis integraciisaken: adamianis uflebaTa evropuli 
konvencia da saqarTvelos gamocdileba, Tbilisi, 2007 weli, gverdi 46. 
2 Sarlota skiTi, konstitucionalizmi da sasamarTlo precedenti gaerTianebul samefoSi, 
Jurnali `sakonstitucio samarTlis mimoxilva~ mesame nomeri, gv. 62 
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loves kerZo samarTalTan da sajaro seqtoridan kerZo pirebze 
uflebamosilebebis delegirebisaTan dakavSirebul aspeqtebs.1

aqtis moqmedeba ar vrceldeba sajaro xelisuflebis organoebis 
kerZosamarTlebriv saqmianobaze. Tu kerZo pirebi kanonmdeblobis 
safuZvelze axorcieleben sajaro saqmianobas, am saqmianobis ganxor-
cielebisas ganixilebian, rogorc sajaro xelisuflebis organoebi.

  

2

nebismier pirs SeuZlia gamoiyenos konvenciiT aRiarebul uflebe-
bi rogorc sasamarTlo ganxilvaSi monawileobisas, aseve nebismieri 
aRmasrulebeli xelisuflebis dawesebulebasTan urTierTobisas. Tu 
pirs miaCnia, rom dairRva misi evropuli konvenciiT aRiarebuli 
uflebebi mas SeuZlia mimarTos sasamarTlos.

  
aqtis Tanaxmad, yvela sajaro xelisuflebis organo sajaro 

uflebamosilebis ganxorcielebisas valdebulia gaiTvaliswinos evro-
puli konvenciiT aRiarebuli uflebebi, am moTxovnis ugulebelyofiT 
ganxorcielebuli nebismieri moqmedeba, umoqmedoba Tu miRebuli gadaw-
yvetileba aris ukanono. gaerTianebuli samefos sasamarTloebma da 
tribunalebma TavianTi uflebamosilebis ganxorcielebisas, konvenciis 
uflebebTan erTad mxedvelobaSi unda miiRon evropuli sasamarTlos 
mier miRebuli gadawyvetilebebi (SemdgomSi - precedentuli samar-
Tali). 

3

 evropuli konvenciiT aRiarebuli uflebis darRvevasTan dakavSi-
rebiT sasamarTlos (tribunals) SeuZlia mimarTos mxolod am darRve-
vis msxverplma. aqtis da evropuli konvenciis 34-e muxlis Tanaxmad, 
msxverplad miiCneva nebismier piri, pirTa jgufi an arasamTavrobo 
organizacia romlebic amtkiceben, rom isini arian konvenciiT an misi 
oqmebiT gaTvaliswinebuli uflebebis darRvevis msxverpli.

 
aqti pirdapir ar adgens sasamarTloebisa da tribunalebis garda, 

sxva sajaro xelisuflebis organoebis valdebulebas sajaro saqmia-
nobisas ixelmZRvanelon evropuli sasamarTlos precedentuli samar-
TliT, Tumca sajaro saqmianobis Sedegad miRebuli gadawyvetilebebis 
gasaCivrebis SemTxvevaSi sasamarTlo (tribunali) kanonierebis Semowme-
bisas xelmZRvanelobs evropuli sasamarTlos precedentuli samar-
TliT. 

4

Tu gaerTianebuli samefos sasamarTlo daadgens, rom sajaro 
xelisuflebis organos moqmedebiT dairRva konvenciiT aRiarebuli 
ufleba, mas SeuZlia uflebis darRvevis msxverpli uzrunvelyos sxva-
dasxva samarTlebrivi dacvis saSualebebiT, miakuTvnos zianis anaz-
Raureba, gaauqmos miRebuli ukanono gadawyvetileba, gaaTavisuflos 
piri braldebisagan, gaauqmos ganaCeni, aukrZalos sajaro xelisuf-
lebis organos moqmedebis ganxorcieleba da sxva.

  

5

                                                      
1 Poplar Housing and Regeneration Community Association Ltd v Donoghue [2001] EWCA Civ 595. 
2 Department for Constitutional Affairs, A Guide to the Human Rights Act 1998: Third Edition,October 2006, page. 9. 
3 Human Rights Act 1998, section 7 (1). 
4 adamianis uflebaTa da ZiriTad TavisuflebaTa dacvis evropuli konvencia, muxli 34. 
5 Department for Constitutional Affairs, A Guide to the Human Rights Act 1998: Third Edition,October 2006, page. 8. 
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sasamarTlom zianis anazRaurebis mikuTvnebisas unda gaiTvalis-
winos finansuri danakargebi, miuRebeli anazRaureba, gadaxdili jari-
mebi, qonebis fasis dacema, xelidan gaSvebuli dasaqmebis Sansi da sxva 
msgavsi faqtorebi. ziani aseve SeiZleba mikuTvnebuli iqnes sajaro 
xelisuflebis ukanono moqmedebebiT gamowveuli mRelvarebis da 
sulieri gancdebis gamo, Tumca sasamarTloebi rogorc wesi Zalian 
frTxiloben am saxis zianis anazraurebisas.1

aqtis me-6 muxlis Tanaxmad, sajaro xelisuflebis organos moqme-
deba an gadawyvetileba ar CaiTvleba ukanonod Tu man moqmedebis 
ganxorcielebisas ar gaiTvaliswina konvenciiT aRiarebuli uflebebi, 
mxolod imitom, rom mas gaerTianebuli samefos ZiriTadi kanonmdeb-
loba ar aZlevda sxvagvarad moqmedebis SesaZleblobas.

 
zianis moculobis gansazRvrisas gaerTianebuli samefos sasamar-

Tloebma mxedvelobaSi unda miiRon konvenciis 41-e muxlTan mimarTe-
baSi evropuli sasamarTlos precedentuli samarTliT zianis anazRa-
urebasTan dakavSirebiT dadgenili standartebi. 

aRsaniSnavia gaerTianebuli samefos kanonmdeblobisa da konven-
ciis uflebebs Soris winaaRmdegobis SemTxvevebis regulirebis Tavise-
burebebi. aqti britaneTis kanonmdeblobas hyofs or nawilad: pirvelad 
kanonmdeblobad, romelic ZiriTadad parlamentis mier miRebuli 
kanonebisagan (statutebisagan) Sedgeba da qvemdebare kanonmdeblobad, 
romelic gamoicema delegirebuli uflebamosilebis safuZvelze sxva-
dasxva sajaro xelisuflebis organoebis mier pirveladi kanonmdeb-
lobis aRsasruleblad. 

im SemTxvevaSi Tu qvemdebare kanonmdebloba winaaRmdegobaSi mo-
dis konvenciasTan, sasamarTlos SeuZlia gaauqmos an ar gamoiyenos is 
saqmis ganxilvisas. 

2

aRsaniSnavia ori mosazreba kanonmdeblobis farTod ganmartebis 
sazRvrebTan dakavSirebiT.Llord steinis azriT, Tu parlamentis mier 
miRebul kanoniT (statutiT) pirdapir ar aris evropuli konvenciis 
uflebebi SezRuduli, maSin sasamarTlom am kanonis normebi unda 
ganmartos farTod konveciis uflebebTan SesabamisobaSi.

 Tumca amgvari 
SemTxvevebis minimumamde dayvanas emsaxureba aqtis me-3 muxli, romlis 
Tanaxmad, Tavisi uflebamosilebebis ganxorcielebisas sajaro xeli-
suflebis organoebma, Tu es SesaZlebelia, gaerTianebuli samefos 
kanonmdebloba unda ganmarton farTod evropuli konvenciiT aRiare-
bul uflebebTan SesabamisobaSi. 

3

                                                      
1 Department for Constitutional Affairs, A Guide to the Human Rights Act 1998: Third Edition,October 2006, page. 10. 
2 Human Right Act, section 6 (2). 
3 R. v A [2001]. 

 lord 
houfis azriT imis gadawyvetisas unda iqnes Tu ara kanonis farTo 
ganmarteba gamoyenebuli, sasamarTlom unda gaiTvaliswinos kanonis 
(statutis) normebis mniSvneloba da misi mizani mTlianobaSi, raTa 
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Tavidan iqnes acilebuli kanonmdeblobisaTvis iseTi mniSvnelobis 
miniWeba, romelic ar Seesabameba kanonmdeblis nebas.1

evropuli konvenciis uflebebis qveynis kanonmdeblobis nawilad 
aRiarebam, evropuli sasamarTlos precedentuli samarTlis sajaro 
xelisuflebis organoebis saqmianobaSi gamoyenebis SesaZleblobam, 
samarTlis wyaroebis Seqmnisas konvenciiT dadgenili standartebis 
gaTvaliswinebis valdebulebam gaerTianebuli samefoSi Seqmna adami-

 
rodesac kanonmdebloba imdenad aSkarad ewinaaRmdegeba konvenciiT 

aRiarebul uflebebs, rom kanonmdeblobis farTo ganmarteba SeuZlebe-
lia, maRali instanciis sasamarTloebs aqvT kanonmdeblobis konvenci-
asTan Seusabamobis Taobaze ganacxadis gakeTebis uflebamosileba. am 
moqmedebas iuridiul literaturaSi ,,uflebebis dacvis ukanaskneli 
imedis saSualebad’’ moixsenieben.  

saqmeSi Wilson v First Country Ltd sasamarTlom daadgina, rom Tu 
kanonmdeblobis norma moicavs ,,Seumcirebel minimalur moTxovnas’’ 
romelic winaaRmdegobaSi modis konvenciiT aRiarebul uflebebTan, 
maSin sasamarTlo iZulebulia gaakeTos ganacxadi SeuTavseblobis 
Taobaze. 

sasamarTlos mier kanonmdeblobis konvenciasTan Seusabamobis 
Taobaze ganacxadis gakeTeba TavisTavad ar iwvevs kanonmdeblobis 
moqmedebis SeCerebas an gauqmebas, aseve ar auqmebs mis safuZvelze 
ganxorcielebul moqmedebebs. Tumca kanonmdeblobis konvenciasTan 
Seusabamobis Taobaze ganacxadis gakeTebis Semdeg ministri (konkre-
tul sferoSi sakanonmdeblo iniciativis mqone), Tu is eTanxmeba 
sasamarTlos gadawyvetilebas gamoscems gamomasworebel orders. gamo-
masworebeli orderis gamocema gulisxmobs kanonmdeblobaSi iseTi 
cvlilebebis proeqtis wardgenas parlamentisaTvis, romelic aRmof-
xvris konvenciis uflebebTan Seusabamobas. Tu ministris ar eTanxmeba 
sasamarTlos ganacxads SeuTavseblobis Taobaze, sasamarTlos 
TanxmobiT SeuZlia gaasaCivros maRali instanciis sasamarTloSi. 

konvenciisa da danarCeni kanonmdeblobis SesabamisobaSi moyvanas 
emsaxureba adamianis uflebaTa aqtis me-19 muxli, romelic sakanon-
mdeblo iniciativis mqone ministrs, parlamentisaTvis kanonproeqtis 
wardgenisas avaldebulebs amtkicos parlamentis winaSe, kanonproeqtis 
Sesabamisoba konvenciiT aRiarebul uflebebTan (ganacxadi konvenci-
asTan Sesabamisobis Taobaze).  

aRsaniSnavia evropuli konvenciis gavlena gaerTianebuli samefos 
samarTlis wyaros - sasamarTlo precedentis formirebaze. Sasamar-
Tlos precedenti aris sajaro uflebamosilebis ganxorcielebis 
Sedegi da ar aqvs mniSvneloba samarTlis romel mimarTulebas aregu-
lirebs sajaros Tu kerZos, is unda Seesabamebodes konvenciiT aRiare-
bul uflebebsa da evropuli sasamarTlos precedentul samarTls.  

                                                      
1 Francesca Klug, JUDICIAL DEFERENCE UNDER THE HUMAN RIGHTS ACT 1998, Professorial Research Fellow, 
Centre for the Study of Human Rights, LSE, pg.4 
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anis uflebaTa dacvis efeqturi Sidasaxelmwifoebrivi meqanizmi. pirs 
romelsac miaCnia, rom misi ufleba dairRva SeuZlia swrafad da 
naklebi danaxarjebiT daicvas Tavisi uflebebi konvenciiT dadgenili 
standartebis Sesabamisad Sidasaxelmwifoebriv sasamarTloebSi, amas-
Tan, mas aqvs ufleba Sidasaxelmwifoebrivi dacvis saSualebebis 
amowurvis Semdgom mimarTos evropul sasamarTlos. 
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irlandiis gaerTianebul samefoSi 

 
levan lataria 

 
statia mimoixilavs gaerTianebuli samefos parlamentis mier 

miRebul ,,adamianis uflebaTa aqts’’, romelic gansazRvravs ,,adamianis 
uflebaTa da ZiriTad TavisuflebaTa dacvis evropuli konvenciis’’ da 
adamianis uflebaTa evropuli sasamarTlos precedentuli samarTlis 
adgils qveynis samarTlebriv sistemaSi, konvenciiT garantirebul 
uflebaTa dacvis meqanizmebs da gamoyenebis pirobebs gaerTianebuli 
samefos sajaro xelisuflebis organoebTan urTierTobisas.  
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S U M M A R Y 
 

PROTECTION OF HUMAN RIGHTS IN THE UNITED KINGDOM OF GREAT 
BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 

 
LEVAN LATARIA 

 
“Human Rights Act” adopted by the Parliament of the United Kingdom of Great Britain 

and Northern Ireland is reviewed under the article. The relevant Act determines the place of 
“the Convention for the Protection of Human Rights and Fundamental Freedoms” and the 
judicial precedents of European Court of Human Rights in the legal system of the country. In 
addition, the Act defines the protection mechanisms and conditions of exercise of the rights 
guaranteed under the Convention in co-operation with public authorities of the United 
Kingdom.   

 
 
 

Р Е З Ю М Е 
 

ЗАЩИТА ПРАВ ЧЕЛОВЕКА В СОЕДИНЕННОМ КОРОЛЕВСТВЕ 
ВЕЛИКОБРИТАНИИ И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ 

   
ЛЕВАН ЛАТАРИА 

 
Статья обозревает закон "О правах человека" принятый Парламентом 

Соединённого Королевства Великобритании и Северной Ирландии. Законом "О правах 
человека" установлено место "Европейской конвенции о защите прав человека и 
основных свобод" и прецедентного права Европейского суда по защите прав человека в 
правовой системе страны. Дополнительно, Закон устанавливает механизм защиты и 
условия осуществления прав человека гарантированных Конвенцией в процессе 
взаимоотношения с органамы государственной власти Соединённого Королевства.  
 
 
 



 

 
 
`inteleqtuali~, #18, 2012                            `INTELLECTUAL~, #18, 2012 
 

saerTaSoriso samecniero Jurnali                                     INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL 
 
      

 

 
 

 109  

winasaxelSekrulebo etapis zogadi Teoriuli modeli 
frenSaizingul urTierTobaSi 

 

 
Tamila xurciZe 

 
saqarTvelos teqnikuri universitetis 

biznes-inJineringis fakultetis doqtoranti 
 
 
 

winasaxelSekrulebo etapi es aris ZiriTadi xelSekrulebis mom-
zadebis periodi. xangrZlivi saxelSekrulebo molaparakebebis dros 
mxareebi arc Tu iSviaTad swored am etapze aformeben winare xelSek-
rulebas, romelic saxelSekrulebo kontrahirebis iZulebis samar-
Tlebrivi safuZvelia da unda gansazRvravdes im winapirobebs, rom-
lebic aucilebelia ZiriTadi xelSekrulebis dasadebad [1.327.3] 

frenSaizinguli urTierToba - urTierToba, romelic regulirdeba 
Sesabamisi normebiT da romlis monawile mxareebi frenSaizeri da 
frenSaizi erTmaneTTan arian dakavSirebuli frenSaizingis xelSekru-
lebiT gaTvaliswinebuli kuTvnili uflebebiTa da SemboWavi  valde-
bulebebiT. frenSaizinguli urTierToba aRmocendeba frenSaizingis 
xelSekrulebis safuZvelze. 

frenSaizingis xelSekruleba - xelSekruleba, romlis Tanaxmadac 
frenSaizingis xelSekrulebis monawile erTi mxare-frenSaizeri, gansa-
kuTrebul (eqskluziur) uflebaTa kompleqsis mflobeli gadascems 
meore mxares - frenSaizs sasyidlianad  gansakuTrebul uflebaTa 
kompleqss sargeblobaSi SezRudul safranSizo teritoriaze im 
vadebiT da im pirobebiT, romlebic Sesabamisi xelSekrulebiTaa 
gansazRvruli. 

gansakuTrebuli (eqskluziuri) uflebebis kompleqsi - uflebebi 
inteleqtualuri  sakuTrebis  rig obieqtebze (savaWro niSani, safirmo 
saxelwodeba, momsaxurebis niSani, patenti, dafaruli  informacia, 
warmoebis saidumloebani (nou-hau); gudvili.) 

doqtrinaSi winasaxelSekrulebo urTierTobebs tradiciulad 
winasaxelSekrulebo pasuxismgeblobis prizmaSi ganixilaven. zogadi 
wesis Tanaxmad, saTanado formiT xelSekrulebis dadebamde  mxareebi 
ar arian erTmaneTTan dakavSirebuli uflebebiTa da movaleobebiT. 
ufro metic, winasaxelSekrulebo pasuxismgeblobis instituti arRvevs 
saukeneebiT Semowmebul diqotomiur (ormxrivobis) sistemas samoqala-
qo samarTlebrivi pasuxismgeblobisa, romelic romaul samarTals 
ganekuTvneba.[2-291-300] 

Tu gavaanalizebT ucxour doqtrinalur kvlevebs, SeiZleba 
mivideT daskvnamde, rom rogorc kontinentur-evropul, aseve anglo-
amerikul samarTlebriv sistemaSi naTlad SeiniSneba imis tendencia, 
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rom ”winasaxelSekrulebo etapze orive mxares daekisros  keTilsin-
disieri qcevis movaleoba, romlis darRvevamac SeiZleba migviyvanos 
arakeTilsindisieri mxarisaTvis winasaxelSekrulebo pasuxismgeblo-
bis dakisrebamde.”[3-213] winasaxelSekrulebo pasuxismgebloba frenSa-
izingul urTierTobebSi warmoadgens informaciis gaucemlobisaTvis 
winasaxelSekrulebo pasuxismgeblobis specialur saxeobas. 

sainteresoa winasaxelSekrulebo etapis analizi frenSaizingul 
urTierTobebSi. winaswar unda vTqvaT, rom frenSaizingis xelSekru-
lebidan gamomdinare, urTierTobebis arsi gulisxmobs, rom frenSai-
zeri (uflebis mqone) warmoadgens profesional mewarmes (komerciuli 
organizacia an indmewarme). A contrario frenSaizi (mosargeble) ar flobs 
aucilebel saqmian gamocdilebasa da profesiul dones, rac aiZulebs 
mas moaxdinos am naklis kompensireba frenSaizingis xelSekrulebis 
gaformebiT. mxareTagan TiToeuli miiswrafvis maqsimaluri mogebis 
miRebisken, magram kontrahentTa faqtobrivi uTanasworobis gamo, 
romelTagan ufro gamocdili da Zlieri yovelTvis frenSaizeria, 
frenSaizinguli urTierTobebis susti mxare yovelTvis frenSaizi 
aRmoCndeba xolme. amitom frenSaizinguli urTierTobebis regulire-
bis procesSi Cndeba swored frenSaizis (mosargeblis) dacvis 
samarTlebrivi garantiebis Seqmnis problema.  

freSaizinguli urTierTobebis mxareebis faqtobrivi uTanaswo-
roba kritikul dones swored winasaxelSekrulebo etapze aRwevs. 
saqme is aris, rom am etapze erTmaneTs xvdeba ori negatiuri faqtori: 
pirveli, rogorc ukve aRiniSna, - es aris arasakmarisi saqmiani 
gamocdileba frenSaizisa (anu mosargeblisa), ris Sedegadac frenSai-
zeris mxareze aSkara poziciuri upiratesobaa. meore faqtori, rome-
lic dominantur mniSvnelobas iZens, mdgomareobs imaSi, rom  
franSaizinguli urTierTobebis winasaxelSekrulebo etapisaTvis ar 
arsebobs mkafio samarTlebrivi reglamentacia. rogorc ukve aRiniS-
na, samarTlebrivi vakuumi gansakuTrebiT mwvaved igrZnoba franSaizin-
guli urTierTobebis winasaxelSekrulebo stadiaze da swored aq 
xdeba aucilebeli specialuri samarTlebrivi reglamentacia, raTa 
Tavi avaridoT frenSaizis (mosargeblis) uflebaTa Seviwrovebas da 
samoqalaqo samarTlebrivi urTierTobebis monawileTa Tanasworobis 
principebidan gadaxvevas. ase magaliTad, Tu Cven movaxdenT frenSa-
izingis  xelSekrulebis dadebis procesis hipoTezur modelirebas, 
samoqalaqo kanonmdeblobis Tanaxmad, gamodis, rom frenSaizim (mosar-
geblem) unda miiRos gadawyvetileba frenSaizingis xelSekrulebis 
dadebis Sesaxeb ise, rom ixelmZRvanelos arc Tu saimedo da sruli 
informaciiT frenSaizeris (uflebamosilis) da misi samewarmeo saqmi-
anobis Sesaxeb da unda daeyrdnos  mxolod sakuTar intuiciasa da im 
monacemebs, romlebsac Tavad frenSaizeri CaTvlis saWirod, rom 
Seatyobinos. gana SeuZlia aseT samarTlebriv vakuumSi frenSaizis 
(mosargebles) miiRos motivirebuli da dasabuTebuli gadawyvetileba 
frenSaizingis xelSekrulebis dadebasTan dakavSirebiT da SesaZlebe-
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lia Tu ara frenSaizeris gadasawyveti iyos informaciis gaxsnisa da 
wardgenis aucilebloba frenSaizinguli urTierTobebis winasaxelSek-
rulebo etapze? uaryofiTi pasuxi aSkaraa da swored amitom, 
aucilebelia, efeqturi da qmediTi samarTlebrivi meqanizmis Seqmna, 
romelic SeZlebs mxareTa Tanaswori mdgomareobis uzrunvelyofas 
frenSaizinguli urTierTobebis  winasaxelSekrulebo etapze.  

rogorc samarTlis saerTo sistemaSi, aseve kontinentalurSi, 
frenSaizis (mosargeblis) interesis dacvis samarTlebrivi meqanizmis 
erT-erT mTavar instruments warmoadgens informaciis gaxsnisa da 
miwodebis aucilebeli gayidvamdeli principi, romelic moqmedebs 
winasaxelSekrulebo urTierTobebis stadiaze.[4-100;69] am principis 
arsi, Tu mas sqematurad warmovidgenT, imaSi mdgomareobs, rom 
franSaizers (uflebamosils) imperatiulad ekisreba valdebuleba, 
gaxsnas da miawodos aucilebeli informacia potenciur frenSaizis 
(mosargebles) frenSaizingis xelSekrulebis dadebis momentamde.[5] 
amgvarad, frenSaizeris uSualo movaleoba mdgomareobs informaciis 
gaxsnis dokumentis wardgenaSi.  

vidre sabolood vupasuxebdeT kiTxvas, esaWiroeba Tu ara qarTul 
samarTlebriv sistemas axali samarTlebrivi instituti, informaciis 
gaxsnisa da gadacemis aucilebeli gayidvamdeli principi winasaxel-
Sekrulebo stadiaze, aucilebelia gamovikvlioT misi samarTlebrivi 
buneba, radgan aseTi kvleva dagvexmareba imis gagebaSi, Tu ramdenad 
organulad Caewereba Cvens samarTlebriv sistemaSi sakvlevi ucxouri 
konstruqcia. 

winasaxelSekrulebo etapi sazRvargareTis qveynebSi Cveulebrivad 
reglamentirebulia frenSaizingis  Sesaxeb arsebuli specialuri 
kanonmdeblobiT (informaciis gaxsnisa da miwodebis aucilebeli gayim-
dvamdeli principis pirdapiri mimagrebiT frenSaizinguli urTierTo-
bebis winasaxelSekrulebo etapze),[6] romelSic imperatiulad dadge-
nilia frenSaizeris valdebuleba, gaxsnas da miawodos informacia 
jer kidev xelSekrulebis dadebis momentamde. es valdebuleba amodis 
im faqtidan, rom potenciuri frenSaizi (da es Tavisi samarTlebrivi 
bunebiT iuridiulad mniSvnelovani qmedebaa) jer kidev saxelSekru-
lebo samarTalurTierTobebSi Sesvlis momentamde meore mxaresTan 
ukve dakavSirebulia uflebebiTa da valdebulebebiT da aqedan gamom-
dinare, SegviZlia visaubroT gansakuTrebuli winasaxelSekrulebo 
frenSaizinguli samarTalurTierTobebis warmoqmnaze, amasTan, gansa-
xilveli samarTalurTierToba atarebs calmxriv - valdebulebiT 
xasiaTs: potenciuri frenSaizis ufleba, miiRos informacia, Sesabami-
sad moiTxovs frenSaizeris valdebulebas, gaxsnas da miawodos 
informacia.  

amgvarad, winasaxelSekrulebo frenSaizinguli samarTalurTier-
Tobebis Sinaarsi gulisxmobs potenciuri frenSaizeris valdebulebas, 
gaxsnas da miawodos informacia. am valdebulebis Seusruleblobis 
SemTxvevaSi gaTvaliswinebulia pasuxismgeblobis meqanizmi (zogierT 
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ucxour qveynis samarTlebriv sistemebSi Cadebulia dargTaSorisi 
pasuxismgeblobis meqanizmi, romelic Seicavs rogorc kerZo samar-
Tlebrivi, aseve sajaro-samarTlebrivi xasiaTis normebs).[7] (safran-
geTi, italia) 

winasaxelSekrulebo frenSaizinguli samarTalurTierTobebis  
mizans warmoadgens frenSaizingis xelSekrulebis dadeba,  Tumca  
winasaxelSekrulebo samarTalurTierToba arsebobs  ”gancalkevebiT” 
TviT frenSaizingis xelSekrulebisgan, misi aRmoceneba winaswar aris 
gansazRvruli potenciuri frenSaizis mimarTvis faqtiT da SemdgomSi 
xelSekrulebis dadeba an ardadeba ver moaxdens gavlenas winasaxel-
Sekrulebo urTierTobebze, anu mxareebma SemdgomSi romc ar gaafor-
mon frenSaizingis xelSekruleba, Tu am dros adgili hqonda infor-
maciuli valdebulebis darRvevas potenciuri frenSaizeris mxridan, 
pasuxismgeblobis dadgenili meqanizmi imperatiulad moqmedebs. 
winasaxelSekrulebo frenSaizinguli samarTalurTierTobis arsebobis 
vada ganisazRvreba ori faqtoriT: potenciuri frenSaizeris sainfor-
macio valdebulebis arsebobis vadiTa da, agreTve, potenciuri frenSa-
izis mier miRebuli informaciis konfidencialurobis reJimis dacvis 
vadiT (romelic mxareebis SeTanxmebiT dgindeba), am vadebis gasvlisas 
an valdebulebis Sesrulebisas winasaxelSekrulebo samarTalur-
TierToba wydeba.   

aucilebelia, frenSaizeris (uflebamosilis) sainformacio valde-
bulebis ufro detaluri analizi. es valdebuleba realizdeba infor-
maciis gaxsnis Sesaxeb dokumentis wardgeniT. Tavisi samarTlebrivi 
bunebiT dokumenti informaciis gaxsnaze did msgavsebas avlens 
ofertasTan. mizanSewonilia, movaxdinoT ofertis gansazRvra da misi 
aucilebeli elementebi.  SevadaroT is dokuments informaciis gaxsna-
ze: Tavisi samarTlebrivi bunebiT oferti warmoadgens mxaris nebis 
gamoxatvas xelSekrulebis dadebaze, es aris aRiarebuli, erTi an 
ramdenime piris mimarT gakeTebuli SeTavazeba, romelic sakmarisad 
garkveulad gamoxatavs SeTavazebis gamkeTebeli piris ganzraxvebs. am 
winadadebiT igi Tvlis, rom xelSekruleba dado adresatTan, romel-
mac miiRo winadadeba. ofertSi ganisazRvreba xelSekrulebis arsebiTi 
pirobebi [1-m.329]. mocemuli ganmartebidan gamomdinareobs is, rom 
oferta unda iyos sakmaod garkveuli da gamoxatavdes oferentis 
survils, aqceptis SemTxvevaSi gaaformos xelSekruleba. informaciis 
gaxsnis dokumentis arsis analizisas unda aRvniSnoT, rom ofertis 
iseTi niSani, rogoricaa ”garkveuloba”, udavod axasiaTebs dokumen-
tsac informaciis gaxsnaze. ufro metic,  frenSaizingis Sesaxeb 
specialuri kanonmdebloba Cveulebrivad adgens ara mxolod zogad 
moTxovnas, rom frenSaizerma gaxsnas da miawodos informacia frenSa-
izs, aramed saubaria informaciis detalur da amomwurav CamonaT-
valze, romelic eqvemdebareba gaxsnas, frenSaizingis xelSekrulebis 
yvela  arsebiTi pirobis CaTvliT.  
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udavoa, rom, rodesac frenSaizeri potenciur frenSaizs gadascems 
dokuments informaciis gaxsnis Sesaxeb, amiT is gamoxatavs Tavis nebas 
frenSaizingis xelSekrulebis dadebaze, ufro metic, frenSaizinguli 
urTierTobebis winasaxelSekrulebo etapis samarTlebrivi reglamenta-
ciis yvela arsebul Tanamedrove modelSi, informaciis gaxsnis do-
kumentis SinaarsSi aucileblad ideba TviT xelSekrulebis teqsti, 
xolo ofertis doqtrinaluri gansazRvreba didwilad emTxveva  ssk-is 
muxl 329-is komentarSi moceul gansazRvrebas: ”oferti  aris xelSek-
rulebis dadebis Sesaxeb winadadebis SeTavazeba, calmxrivi nebis 
gamovlena, romelic moiTxovs meore mxarisagan mis miRebas“, da rome-
lic gulisxmobs kanoniT dadgenil samarTlebriv Sedegebs, rogorc 
misTvis, visganac is momdinareobs (oferenti), aseve adresatisTvis 
(aqceptanti)”.[8-196] ofertis individualuri niSnebi doqtrinaluri 
interpretaciiT farTovdeba: pirveli niSani - ofertis garkveuloba - 
misgan adresatma unda gaakeTos swori daskvna oferentis nebasTan 
dakavSirebiT; meore - ofertis mimarTuloba - anu, is unda gamoxatav-
des im piris survils, romelic gamodis SeTavazebiT da unda Tvlides, 
rom dado xelSekruleba garigebaSi miTiTebuli pirobebiT adresatTan 
am ukanasknelis mier SeTavazebis miRebis SemTxvevaSi. mesame - ofertis 
Sinaarsi - oferta unda Seicavdes xelSekrulebis arsebiT pirobebs; 
da meoTxe - ofertis adresati [8-196-197] (unda Candes, vis mimarT aris 
gakeTebuli oferta).  

informaciis gaxsnaze dokumentis analizisas SeiZleba davaskvnaT, 
rom mas axasiaTebs ofertis oTxive maindividualizebeli niSani: gar-
kveuloba, mimarTuloba da Sinaarsi,  rac  ukve iTqva; rac Seexeba 
adresats, informaciis gaxsnis Sesaxeb dokumenti yovelTvis mimar-
Tulia potenciuri frenSaizisken. 

aqedan gamomdinare, informaciis gaxsnis dokuments axasiaTebs 
”klasikuri ofertis” yvela niSani, Tumca informaciis gaxsnis 
dokumentis Sinaarsi frenSaizinguli urTierTobebis winasaxelSek-
rulebo etapis samarTlebrivi reglamentaciis yvela modelSi 
regulirdeba frenSaizingis Sesaxeb specialuri kanonmdeblobiT  (anu 
aseTi ofertis Sinaarsi imperatiuli normebiT aris gansazRvruli). 
amitom SeiZleba Semdegi daskvna gavakeToT: informaciis gaxsnis 
dokumenti Tavisi samarTlebrivi bunebiT warmoadgens ofertas, magram 
”gansakuTrebuli saxis ofertas” – ”ofertas imperatiuli sawyisiT”. 

amgvarad, informaciis gaxsnisa da miwodebis gayidvamdeli 
aucilebeli principi frenSaizinguli urTierTobebis winasaxelSek-
rulebo etapze absoluturad jdeba xelSekrulebis dadebis klasikur 
koncefciaSi ofertis Sinaaris mimarT umniSvnelo dazustebebis 
mixedviT. es SesaZleblobas gvaZlevs, dadebiTi pasuxi gavceT kiTxvas, 
sakvlevi samarTlebrivi konstruqciis sesxebis SesaZleblobaze, 
miTumetes, rom mocemul konkretul SemTxvevaSi ar arsebobs moqmedi 
kanonmdeblobis kardinaluri reformirebis aucilebloba. 
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r e z i u m e 
 

winasaxelSekrulebo etapis zogadi Teoriuli modeli 
frenSaizingul urTierTobebSi 

 
Tamila xurciZe 

 
statiaSi ,,winasaxelSekrulebo etapis zogadi Teoriuli modeli 

frenSaizingul urTierTobebSi” warmodgenilia frenSaizingis 
xelSekrulebis winasaxelSekrulebo etapis analizi, yuradRebaa 
gamaxvilebuli winasaxelSekrulebo etapze frenSaizis samarTlebrivi 
garantiebis ararsebobaze. mocemulia frenSaizis samarTlebrivi 
dacvis erT-erTi instrumenti informaciis gaxsnisa da miwodebis 
gayidvamdeli principis saxiT, ganxilulia am principis samarTlebrivi 
buneba imisaTvis, rom gavaanalizoT ramdenad organulad Caewereba es 
principi Cvens samarTlebriv sistemaSi. 
 
 

S U M M A R Y  
 

PRE- AGREEMENT COMMON THEORETICAL MODEL  
IN A FRANCHISE BUSINESS 

 
TAMILA KHURTSIDZE 

 
Article under the title of "Common theoretical model of Pre-contract agreements in a 

franchise business” represents analysis techniques concerning pre-contract stage and scarcity 
of Franchisee Legislative Guarantees. The key in franchise business is the legislative 
instrument in shape of presale information. Disclosure and provision principles on the initial 
stage of Pre-Contract Agreement and crucial point around this issue how acceptable it is for 
local legislative system. 
 

 
Р Е З Ю М Е  

 
ОБЩАЯ ТЕОРЕТИЧЕСКАЯ МОДЕЛЬ ПРЕДДОГОВОРНОГО ЭТАПА 

В ФРЕНЧАЙЗИНГОВЫХ ОТНОШЕНИЯХ 
 

ТАМИЛА ХУРЦИДЗЕ 
 

      В статье анализируется  преддоговорный этап  в френчайзинговых  отношениях, 
обращается внимание на отсутствие правовых гарантий френчайзинга на 
преддоговорном этапе, рассматривается  инструмент правового механизма защиты 
интересов френчайзинга, принцип обязательного предпродажного раскрытия и 
предоставления информации, действующий на стадии преддоговорных отношений, а 
также характируется правовая природа этого принципа для того, чтобы 
проанализировать насколько органично впишется в грузинскую правовую систему эта 
зарубежная конструкция. 
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MAXIMUM LEVEL OF DIFFERENT AGE JUDOKA’S PHYSICAL  
DEVELOPMENT AFTER A YEAR OF SYSTEMATIC TRAINING 

 
 

 
GIORGI ZUBITASHVILI 

 
PHD STUDENT IN SPORT SCIENCES AT THE SCHOOL OF GRADUATE STUDIES,  

ILIA STATE UNIVERSITY 

 
 

 
Researches indicate that the optimal age for starting judo is between 9 - 10 years of age. 

Before this age, learning judo techniques is not an aim for itself, and it should serve the basic 
needs of developing general physical abilities for kids [10]. In this period, the child’s psycho - 
physical development is going on actively and the process of his personality and the formation 
is not finished. 

If not to take into consideration preliminarily a teenager’s body real possibilities for the 
chosen type of sport, for which the success requires existence of particular physical skill 
optimal level, some small success is possible on the background of long and hard training, but 
high sports results can hardly be achieved in such cases.  

Achievement of the desired result may be also hindered in the case when a sportsman’s 
body function does not match the training process exercise complexity. Even identical training 
process affects differently not only the different data holders, but also two sportsmen with 
equal but physical abilities. Considering that judokas differ from each other by sex, age, 
weight, length of training, physical data and training level [4] – in conditions of a standard load 
their body functional response and recovery process is going on in different ways [5]. 
Therefore, in the case of the same load, exercise coefficient of efficiency for one trainee may 
be the best, good for second and the negative for the third one.  

Because of these problems, the issue is set forward: how to plan the training-learning 
classes from the very first day, taking into consideration sportsmen’s age, training level, certain 
bio motor abilities, sex and other data [1], closely linked with the factor of individual 
possibilities. 

The aim of our study was to determine maximum level of different age judokas’ bio 
motor abilities (strength of hand grip and strength of trunk) and functional possibilities (lung 
vital capacity). 

The methods applied in the research were the following: analysis of literature, 
pedagogical observation (testing of physical and functional abilities) and statistical analysis 
(Microsoft Excel). 

The research was conducted in 2009-2010 on training Georgian judokas and divided into 
following age groups: I (8-10 year.), II (11-13 year.), III (14-16 year.) and IV (17-20 year.). In 
order to solve the problem with regard of age aspect, 75 male judokas were selected by 
randomization, which composed the aforementioned age groups: 20 judokas in each group 
made the first three groups and 15 judokas in the fourth one. 

The obtained results are based on 2009-2010 test results are presented in first, second and 
third tables, where the four best results obtained during one year in strength of hand grip, 
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strength of trunk and lung vital capacity increase in kilograms and litres are given for each age 
group. The difference between I (2009) and II (2010) test data of the persons under experiment 
was expressed in percentage. The average arithmetic datum for each table is calculated for each 
age group and given in the right graph. 
 
 
Table 1 
 

Strength of hand grip (kg.) 

The four best results→ 1 2 3 4 A
V

E
R

A
G

E
 %

 2009 (I) and 2010 (II) results→ I II % I II % I II % I II % 

age 
groups 

I (8-10) 13 19 46.2 10 14 40 10 14 40 12 16 33.3 39.9 
II (11-13) 22 30 36.4 24 32 33.3 19 25 31.6 19 24 26.3 31.9 
III (14-16) 34 43 26.5 36 44 22.2 34 41 20.6 38 44 15.8 21.3 
IV (17-20) 38 41 7.9 41 44 7.3 56 60 7.1 32 34 6.3 7.2 

 
 
Table 2 
 

Strength of trunk (kg.) 

The four best results→ 1 2 3 4 A
V

E
R

A
G

E
 %

 2009 (I) and 2010 (II) results→ I II % I II % I II % I II % 

age 
groups 

I (8-10) 48 70 45.8 43 61 41.9 46 64 39.1 54 75 38.9 41.4 

II (11-13) 92 125 35.9 54 72 33.3 68 90 32.4 103 135 31.1 33.2 
III (14-16) 72 90 25 134 164 22.4 130 159 22.3 111 135 21.6 22.8 
IV (17-20) 112 124 10.7 177 195 10.2 234 254 8.5 98 106 8.2 9.4 

 
 
Table 3 
 

Lung vital capacity (litres.) 
The four best results→ 1 2 3 4 A

V
E

R
A

G
E

 %
 2009 (I) and 2010 (II) results→ I II % I II % I II % I II % 

age 
groups 

I (8-10) 1.1 1.7 54.5 1.2 1.8 50 1.4 1.9 35.7 1.9 2.5 31.6 43 
II (11-13) 1.7 2.3 35.3 2 2.7 35 2 2.7 35 2.9 3.9 34.5 35 
III (14-16) 2.2 2.8 27.3 2.8 3.5 25 3.2 4 25 2.7 3.3 22.2 24.9 

IV (17-20) 3.7 4.3 16.2 3.8 4.3 13.2 4.6 5.2 13 4 4.5 12.5 13.7 
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Based on the obtained results we made up a figure1. 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Figure 1 
Hand grip Strength, trunk strength and lung vital capacity maximum growth rates in average for each group. 

 
 

Our results did not matched the data, obtained by D. Chitashvili (2005) with different 
research method, in highly qualified judokas where increase of trunk strength was determined 
not at the different training year as we did, but during a particular training day, before the 
exertion and thereafter. According to the results of this research, strength of trunk increased in 
average by 30 kg. 

What is special, our data in each age groups by certain regulation is related with the 
results recorded in to other age groups. 

Method of selection of judokas with better sports data (prospective) and obtained results 
acquires the importance of informational datum for a judo coach, by which maximum rates of 
physical ability and functional development during a year in judokas of different age and 
abilities may be defined preliminarily and determine level of his current physical and 
functional development. 

Results of the research may be used in practice, if the level of result improvement of a 
certain age judoka during a year is compared with results obtained by us corresponding 
statistical datum (data) and weaknesses of his physical and functional characteristics are 
defined. Reasoning from the analysis of the obtained data, it becomes possible to give a 
recommendation to a coach, to correction of which physical and functional data he should 
focus on, taking into account a judoka’s age and athletic abilities. 
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S U M M A R Y 
 

MAXIMUMLEVEL OF DIFFERENT AGE JUDOKA’S PHYSICAL 
DEVELOPMENT AFTER A YEAR OF SYSTEMATIC TRAINING 

 
GIORGI ZUBITASHVILI 

 
The scientific work refers to most pressing problems, such as perspective judoka’s 

selection by evaluating their maximal level of bio motor abilities and functional systems.  
In the work, for development of training process, the data of all age sportsmen is studied 

complexly, taking into account bio-motor (strength of hand grip and trunk) and functional 
abilities (lung vital capacity). 

 
 

r e z i u m e 
 

sxvadasxva asakis ZiudoistTa fizikuri ganviTarebis 
maqsimaluri done erTwliani sistematuri varjiSis Semdeg 

 
giorgi zubitaSvili 

 
statia exeba iseT aqtualur problemas, rogoric aris perspeqtiul 

ZiudoistTa SerCeva maTi fizikuri Tvisebebisa da funqciuri monaceme-
bis maqsimaluri zRvaris gamovlenis mixedviT.  

TemaSi sawvrTno procesis gaumjobesebis mizniT Sedegebi gaanali-
zebulia kompleqsurad, yvela asakis sportsmenis fizikuri Tvisebisa 
(xelis Zala da welis Zala) da funqciuri monacemis (filtvebis 
sasicocxlo tevadoba) gaTvaliswinebiT. 

 
 

 
Р Е З Ю М Е 

 
МАКСИМАЛЬНЫЙ УРОВЕНЬ ФИЗИЧЕСКОГО РАЗВИТИЯ 
ДЗЮДОИСТОВ РАЗНЫХ ВОЗРАСТОВ ПОСЛЕ ГОДИЧНЫХ 

СИСТЕМАТИЧЕСКИХ ТРЕНИРОВОК 
 

ГИОРГИ ЗУБИТАШВИЛИ 
 

Научная работа затрагивает весьма актуальную проблему, каковой является выбор 
перспективных дзюдоистов исходя из проявления ими максимально предельных 
физических качеств и функциональных данных. 

В работе, для развития учебного процесса, результаты проанализированы 
комплексно, для спортсменов разных возрастов, с учетом био-двигательных (прочность 
сцепления руки и туловище) и функциональных возможностей (жизненная емкость 
легких). 
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siTxis nakadis gavlena swori wibos efeqturobaze  
 

 
giorgi burjaliani 

 

saqarTvelos teqnikuri universitetis  
samSeneblo fakultetis doqtoranti 

 
oTar furcelaZe 

 

teqnikur mecnierebaTa doqtori,  
saqarTvelos teqnikuri universitetis sruli profesori 

 
 

 

 zedapiruli Tbomcvleli aparatebis Tboteqnikuri maxasiaTeble-
bi bevradaa damokidebuli gawibovnebuli zedapiris efeqturobaze, ro-
melic Tavis mxriv damokidebulia wibos zedapirze siTbosa da masis 
cvlis koeficientebze, wibos masalaze, mis formasa da geometriul 
zomebze. wibos zedapirze siTxis organizebuli nakadis SemTxvevaSi am 
faqtorebs ematebaT siTxis xarji, misi sawyisi parametrebi da nakadis 
mimarTuleba. aqtualuria haersa da gawibovnebul zedapirs Soris siT-
bosa da masis cvlis meqanizmis Seswavla wibos zedapirze temperatu-
ris ganawilebis gamokvlevis saSualebiT siTxis organizebuli nakadis 
sxvadasxva mimarTulebiT, xarjisa da sawyisi parametrebis SemTxvevaSi. 

naSromSi /1/ ganxilulia SemTxveva, roca siTxis sawyisi 
temperatura tolia wibos fuZis temperaturisa da wibos nebismier 
wertilSi misi zedapiris da siTxis temperaturebi erTmaneTisagan ar 
gansxvavdebian. praqtikisaTvis ufro mniSvnelovania SemTxveva, roca 
siTxis sawyisi temperatura da wibos fuZis temperatura sxvadasxvaa 
da siTxis temperatura gansxvavdeba wibos zedapiris temperaturisagan. 
am dros saWiro xdeba ganxilul iqnas ori varianti: pirveli - roca 
wibos sisqeSi siTbos konduqciuri nakadis mimarTuleba emTxveva 
siTxis nakadis mimarTulebas da meore - roca am nakadebis mimarte-
lebebi urTierTsawinaaRmdegoa. aRniSnuli variantebis procesis mode-
li da koordinatTa sistema mocemulia naxazze 1. 
 vertikalurad ganlagebuli swori wibos fuZidan zemo nawilSi 

Semodis siTxis organizebuli nakadi sawyisi temperaturiT οsT , xarjiT 

G , siTbotevadobiT spC . siTxis nakadi wibos fuZeze Rebulobs tempera-

turas ( )oTs  da am temperaturiT iwyebs moZraobas wibos qvemo nawilze. 

Wibos fuZis temperturaa οwT , sisqe-δ , kveTis farTi- f , kveTis perimet-

ri- u , simaRle-  , Tbogamtarobis koeficienti-λ . daSvebulia, rom haeris 

temperatura hT , Tbocvlis koeficienti wibos zedapirsa da siTxes 

Soris wα , Tbocvlis koeficienti siTxesa da haers Soris hα - mudmivia.  

 wibos zemo nawils dx elementisaTvis gveqneba Semdegi Tburi 
gantolebebi:     
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nax.1 
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davuSvaT, rom sxvaoba sw θ−θ icvleba Semdegi eqsponencialuri 

kanoniT: 

                     [ ] )XKexp( 1)oo −θ−θ=θ−θ s(wsw                                   (3)   

romelSic ucnobi sidide 1K , moiTxovs calke gamokvlevas, maSin (1) da 
(2) miiReben saxes: 

                                 [ ] )XKexp(aa
dx
d

1)oo23 −θ−θ−=θ−
θ

s(ws
s                          (4)   
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(4)-s integrirebiT miviRebT:  
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roca    ,=X       oss θ=θ  
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ka

a)aexp(C 13
13

2
)oo3o1  +−

+
θ−θ−−θ= s(ws           

[ ]
]}k)x(aexp[

)xk{exp(
ka

a)]x(aexp[

13

1
13

2
)oo3o





−−−−

−
+

θ−θ+−−θ=θ s(wss
                            (7) 

siTxis temperatura wibos fuZeze gamoiTvleba pirobidan: 
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wibos efeqturobis koeficienti toli iqneba: 
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 am formulebSi Semavali ucnobi sididis 1k -is sapovnelad, 
balansuri diferencialuri gantolebebidan rigi maTematikuri 
gardaqmnebis Semdeg miviRebT Semdeg gamosaxulebas: 

                                    
1)kexp(

k
mmkak

1

122
12

2
1 −

−=−+



                                        (12)    

romlis amoxsna SesaZlebelia egm-is saSualebiT. 
 wibos simaRlis gazrdiT (12) gantolebis marjvena wevri miis-
wrafvis nulisaken da maRali wiboebis SemTxvevaSi SeiZleba davuSvaT: 

                                    2
2

22
1 m

2
a

2
ak +






+−=                                                         (13)    

swori wibos qvemo nawilis dx  elementisaTvis Tburi balansis 
gantolebas eqneba Semdegi saxe: 

                                   )xkexp(][aa
dx
d

2)oo23 −θ−θ=θ+
θ

s(ws
s                                     (14)    

romlis integrirebiT miviRebT: 
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                  )xaexp(C)xkexp(
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wibos efeqturobis koeficienti: 
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 am formulaSi Semavali sidide )o(sθ  ganisazRvreba (8) formulis 

saSualebiT, xolo 2k -is gamosaTvlelad miRebuli gvaqvs gamosaxuleba 

                               
)1exp( 2

222
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k
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romelic amoixsneba egm-is saSualebiT. maRali wiboebis SemTxvevaSi 
SeiZleba davuSvaT: 

                                       2
2

22
2 22

maak +





+=                                                         (20)    

1k  da 2k -s gamoTvlis meTodika moyvanilia naSromSi /2/.  

 naxazze 2, sadac koordinata 0X =  pirobiTad miRebulia rogorc 
zemo da qvemo wiboebis gamyofi fuZe, datanilia (9), (10), (16), (17) 
formulebiT gamoTvlili 10 sm simaRlis mqone wiboebis zedapiris da 
siTxis temperaturebis ganawilebis mrudebi. aqve datanilia imave 
zedapirebze siTxis temperaturis ganawilebis mrudi, roca wiboebi 
gamorTulia, e.i. roca Tbocvla mimdinareobs siTxis nakadsa da haers 
Soris. temperaturis es ganawileba gamoTvlilia cnobili formuliT: 
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−θ=θ x
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 aseve datanilia wibos zedapirze temperaturis ganawileba 
siTxis nakadis gareSe: 

                                          










λ
α

−θ=θ x
f
u

expo
h

ww                                                     (22)

 rogorc grafikidan Cans, siTxis nakadis SemTxvevaSi wibos 
zedapiris saSualo temperatura gacilebiT maRalia, vidre siTxis 
nakadis gareSe. es temperatura aseve metia siTxis nakadis saSualo 
temperaturaze gamorTuli wiboebis dros. 
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 realur pirobebSi swori wibos zemo da qvemo nawilebi erTad 
muSaoben. amitom wibos efeqturobis koeficienti unda ganvixiloT 
rogorc wibos zemo da qvemo nawilebis efeqturobaTa saSualo sidide. 
naxazze 3 moyvanilia siTxis nakadiani wibos efeqturobis 
koeficientis damokidebuleba wibos simaRleze, ,,mSrali” wibos 
SemTxvevaSi (mrudi1), roca siTxis sawyisi temperatura tolia wibos 
fuZis temperaturisa (mrudi 2) da ,,adiabaturi” reJimis dros (mrudebi 
3) kontaqtis sxvadasxva farTis pirobebSi. rogorc grafikidan Cans 
,,adiabatur” reJimSi siTxesa da wibos Soris kontaqtis zedapiris 
gazrdiT izrdeba wibos efeqturobis koeficienti. amitom, sasurvelia 
wibos zedapirze Seiqmnas kapilaruli struqtura, rac wibos 
efeqturobis amaRlebasTan erTad xels Seuwyobs siTxis nakadis 
Tanabar ganawilebas wibos mTel zedapirze. 
 ,,adiabaturi” procesis ganxorcielebisas wibos efeqturobis 
koeficienti naklebia, vidre Termulad damuSavebuli wyliT morwyvis 
pirobebSi, roca wylis sawyisi temperatura tolia wibos fuZis, anu 
milebSi gamavali wylis temperaturisa, magram igi sWarbobs ,,mSrali” 
wibos efeqturobis koeficients. gawibovnebul zedapirebze siTxis 
nakadis organizebiT, ,,adiabatur” reJimSic, SesaZlebelia wibos 

efeqturobis optimaluri mniSvnelobis, ,85≥pη  SenarCuneba sakmaod 

maRali wiboebis SemTxvevaSi m);03,002,0( ÷=h  rac sagrZnoblad amcirebs 
milebis xarjs im aparatebTan SedarebiT, sadac wibos simaRled 
Cveulebrivad miRebulia m01,0005,0 ÷=h  da iZleva metalis mniSvnelovan 
ekonomias. 

 
 

nax.2 
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nax.3 
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r e z i u m e 

 
siTxis nakadis gavlena swori wibos efeqturobaze 

 
giorgi burjaliani, oTar furcelaZe 

 
ganxilulia SemTxveva, roca siTxis nakadi moZraobs swori wibos 

fuZis perpendikularulad. siTxis sawyisi temperatura da wibos fuZis 
temperatura sxvadasxvaa da siTxis temperatura gansxvavdeba wibos 
zedapiris temperaturisagan. miRebulia formulebi siTxis da wibos 
zedapirze temperaturuli velis gansasazRvravad. miRebulia agreTve 
swori wibos efeqturobis koeficientis gamosaTvleli formula 
siTxis organizebuli nakadis sxvadasxva mimarTulebis, xarjisa da 
sawyisi parametrebis SemTxvevaSi. 
 
 

S U M M A R Y 
 

LIQUID FLOW INFLUENCE ON A STRAIGHT RIB EFFICIENCY 
 

GIORGI BURJALIANI, OTAR PURTSELADZE  
 

A case is considered when the liquid flows perpendicular to the rib base. The initial 
temperature of liquid and temperature of rib base differ. Liquid temperature differs from the 
temperature of rib surface. The formulas for determination of liquid and rib surface 
temperature fields are obtained. The formula for determination of the efficiency coefficient of 
a streight rib at different direqtion rates and initial parameters of the organized liquid flow is 
also obtained. 

 
Р Е З Ю М Е 

 
ВЛИЯНИЕ ПОТОКА ЖИДКОСТИ НА ЭФФЕКТИВНОСТЬ ПРЯМОГО РЕБРА 

 
ГИОРГИ БУРДЖАЛИАНИ,  ОТАР ПУРЦЕЛАДЗЕ  

 
Рассмотрен случай, когда поток жидкости движется перпендикулярно  

основанию ребра. Начальная температура жидкости и температура основания ребра  
различны. Температура жидкости отличается от температуры поверхности ребра. 

Получены формулы для определения полей температур и поверхности ребра. 
Получена также формула для определения коэффициента эффективности прямого  
ребра при различых направлениях, расхода и начальных параметров организованного  
потока жидкости. 
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mowveuli specialisti 

 
 
 

saqarTvelos kazreTis spilenZis madani ZiriTadad qalkopiritis 
(CuFeS2) Semcvelia. garda amisa mis SemadgenlobaSi aSkarad daimzireba 
rkinis kolCedani anu piriti (FeS2), svaleriti, paleniti da sxva. 
spilenZis masiuri wili koncentratSi meryeobs 15-20%-is, farglebSi. 
saqarTvelodan am elementis koncentrati gadis mxolod eqsportis 
saxiT – yovelgvari qimiur-teqnologiuri gardaqmnebis gareSe. 

kazreTSi aRniSnuli madnis mopoveba-gamdidreba dRemde mimdina-
reobs Ria karieruli wesiT. am droisaTvis warmoqmnilia 200-900 m. Dia-
metrisa da daaxloebiT 100 m. siRrmis karieri (konusuri CaRrmaveba), 
wveroTi dabla, romlis kalTebidan permanentulad Camoedineba 
spilenZis (Cu2+) Semcveli wylebi. amas emateba wvimisa da Tovlis dno-
biT miRebuli wylebi, romlebic gamudmebiT recxaven karieris fer-
debs. aseTnairad xdeba gamotutva spilenZisa da rkinis. imis gamo, rom 
kariers gadabrunebuli konusis forma aqvs, xdeba karieris fskeris 
dafarva nakrebi wyliT. es ukanaskneli iqaCeba tumboebiT maRla iseTi 
manZiliT, rom moxvdes Ria gruntze (naSal SedarebiT fuW qanebze). 
karieruli wylis mTeli masa da aseve miwisqveSa wylebic ~500 m-is 
dacilebiT gamodis miwis zedapirze xevSi da gubdeba rkina-betonis 
kedliT, romelsac `dambas~ eZaxian. dambidan es wyali ori milis 
saSualebiT miewodeba qarxanas flotaciisaTvis[1]. 
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Cven mier Seswavlil iqna wlis TiTqmis yvela droSi 4-jer 
karierul wyalSi spilenZis da rkinis Semcveloba: 

Cu – 0,8 g/l. Fe – 1,27 g/l. Cveni gazomvebiT wylis debitia – 180 m3 
sT. flotaciamde wyals  sawarmoo asufTavebs spilenZisagan `rkinis 

fxvniliT~ Tanaxmad Semdegi tolbisa: 44 FeSOCuCuSOFe +→+  
vinaidan sinamdvileSi spilenZi gaxsnilia wyalSi kristalhidra-

tis saxiT da aRniSnuli cementaciis Sedegad kristalhidrati miiReba, 
tolobis saxiT gamovsaxavT ase: 

 

OHFeSOCuOHOHCuSOFe 24224 725 ⋅+→+⋅+  
 

rogor Cndeba wyalSi Sabiamani an rogor xdeba qalkopiritis gar-
daqmna spirlenZis (II) sulfatad karierze mimdinare qimiuri procese-
bis Sedegad – es calke kvlevis sagania. spilenZis aRmdgeneli (Fe) 
`fxvnilisebri rkinis~ saxiT, Setivnarebulia Txevad fazaSi 
iseTnairad, rom ramdenjerme gaizomos albaToba spilenZis ionebis 
(Cu2+) dajaxebis rkinis fxvnilTan [2]. Sedegad rkina iJangeba, xolo 
spilenZi (II) aRdgeba. im SemTxvevaSi Tu rkinis fxvnili xangrZlivad 
Seifrqveva karierul wyalSi, maSin igi mTlianad SeiWmeba – gardaiqmne-
ba rkinis ajaspad, xolo piriqiT mcire raodenobiT Sefrqvevisas ki Fe 
daifareba regenerirebuli spilenZis feniT. ris Sedegadac spilenZSem-
cveli rkinis marcvlebi miiReba. anu spilenZis koncentrati. spilenZis 
Semcveloba koncentratSi sakmaod did farglebSi meryeobs. Saxel-
dobr 55-85%-mde. xdeba koncentratis gogirdmJavaSi gaxsna da Semdgomi 
eleqtrolizi, raTa miRebuli koncentrati gavasufTaod rkinisagan. 
garda aRniSnulisa rkinis fxvniliT spilenZis cementacias is naklic 
gaaCnia, rom ar xdeba spilenZis maqsimaluri regenerireba (ar aRemate-
ba 95%). yvelive es gamowveulia cementaciis xangrZlivobis mniSvnelo-
vani SemcirebiT, rac sistemaSi gamdinare wylis axali Wavlis 
moZalebiT aris ganpirobebuli. ganxiluli teqnologiis nakli isic 
aris, rom ixarjeba 2-jer meti rkina, vidre zemoT motanili reaqciis 
steqeometria mianiSnebs. Cveni gaTvleibT 1 t. spilenZis sawarmoeblad 
ixarjeba 760$, xolo miznobrivi produqti individualur mdgomareoba-
Si mainc ar miiReba. 

zemoT aRniSnuli problemebis kvlevis procesSi Cveni yuradReba 
miipyro rkinis fxvnilis xarisxma. vizualurad igi msxvildispersuli 
masaa. Savi-monacrisfero, aSkarad gaimtvereba da ar hgavs `rkinis naq-
libs~, romelsac aRmdgenelad iyeneben, Tundac anilinis warmoebisas. 

am mizniT SevecadeT gamogvekvlia aRmdgenelis qimiuri 
Semadgenloba. 

rkinis saerTo raodenobrivi gansazRvriT gairkva, rom Fe – 92%-s 
Seadgenda. C – 4,85-s da aseve Seicavda rkinis sxva daJangul formebsac. 
ganisazRvra Fe2+ da Fe3+.  gairkva, rom Fe2+ _7,51%-s. Fe3+_1,03%-s [3],[4]. 

sakvlevi `rkinis fxvnilis~ qimiuri Sedgeniloba ase gamoisaxeba: 
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Fe (O) – 83,37% 

Fe O – 9,66% 

Fe2O3 – 1,48% 

C – 4,45% 

sul – 98.36% 

 
danarCeni 1,64% aris sxvadasxva minarevi elementebi. 

amrigad, Cveni kvlevis Sedegad dadgenil iqna, rom kazreTis qal-
kopirituli madnis Camdinare wylidan qarxnul pirobebSi spilenZis 
aRdgena – cementaciisaTvis gamoyenebuli `rkinis fxvnili~ ar warmoad-
gens individualur nivTierebas. aseve cementaciis drois SezRudulo-
bis gamo arc aRdgenili spilenZia qimiurad sufTa. – Sedegad miiReba 
`spilenZis koncentrati~, sadac spilenZis masuri wili meryeobs 55 – 
85%-is farglebSi [5], [6]. 

 

eqsperimentuli nawili: analiziT dadgenil iqna, rom aRmdgenelad 
gamoyenebuli rkina Seicavda 92,21 rkinas da 4,85% naxSirbads. radgan 
am ori elementis saerTo Semcveloba ar Seadgenda 100%-s 
(92,21+4,85=97,06), SevecadeT _ dagvedgina nimuSSi Fe+2 da Fe+3 - is masuri 
wilebi. dasaxuli miznis misaRwevad saaTis minaze vwonidiT (sasworis 
mgrZnobiaroba _ 0,0001 g) saanalizo nivTierebas 1,0 g-mde, gadagvqonda 
mixexilsacobian erlenmeieris kolbaSi da vrecxavdiT distilirebuli 
wyliT (15 – 15 ml, 3-jer) minarevi naxSiris sruli mocilebis mizniT. 
sistemidan ukanaskneli ulufa Txevadi fazis mocilebis Semdeg 
darCenil Sav myar masas davamateT 20 ml wyali da ramdenime wveTi 
koncentrirebuli gogirdmJava (d _ 1,84), ris Sedegadac kolbis SigTav-
sis pH aRmoCnda 2 – 3 kolbas davuceT sacobi da drodadro vanjRrieT. 
2 sT-is Semdeg kolbis SigTavsi gavfiltreT #3 Sotis filtrSi, 
kargad CavrecxeT 0,1 N gogirdmJavas xsnariT. gaerTianebuli filtrati 
movaTavseT 100,0 ml-ian sazom kolbaSi da SevavseT distilirebuli 
wyliT Wdemde. 

orvalentian rkinas aliqvotSi vsazRvravdiT permanganatometruli 
xerxiT [4], rac Seesabameba reaqcias: 

 

10 FeSO4 + 2 KMnO4 + 8H2SO4 + K2SO4 + 5 Fe2(SO4)3 + 2 Mn SO4 + 8 H2O, 
 

xolo samvalentian rkinas _ kompleqsonometrulad [6], _ miiReba 
xelaturi kompleqsi, sadac kompleqswarmomqmnelisa da ligandis 
moluri Tanafardobaa 1 : 1. 

gairkva, rom wonaki Seicavda 7,51% orvalentian rkinas, xolo 
samvalentiani rkina aRmoCnda mxolod 1,03% (saSualod). 
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r e z i u m e 
 

fxvnilisebr rkinaze spilenZis cementacia kazreTis (saqarTvelo, 
bolnisis r-ni) qalkopirituli madnis karieris Camdinare wylidan 

 
naira gigauri, rusudan gigauri, izabel giuaSvili 

 
kvlevis Sedegad dadgenil iqna, rom madnis Camdinare wylidan 

spilenZis aRsadgenad gamoyenebuli rkinis fxvnili unda 
warmoadgendes individualur nivTierebas, raTa miRebul iqnas maRali 
xarisxis spilenZi. gamoyenebuli rkinis fxvnili kazreTis 
qalkopirituli madnis Camdinare wylidan spilenZis aRdgena _ 
cementaciisaTvis ar warmoadgens individualur nivTierebas. Fe2+ - 7,51%-
s. Fe3+ - 1,03%. Sedegad miiReba spilenZis koncentrati sadac spilenZis 
masuri wili meryeobs 55-85%-mde. 
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S U M M A R Y  
 

COPPER CEMEMTATION ON POWDERED IRON FROM INDUSTRIAL 
WATERS/EFFLUENTS OF A CHALCOPYRITE MINE  

IN KAZRETI (BOLNISI DISTRICT, GEORGIA) 
 

NAIRA GIGAURI, RUSUDAN GIGAURI, ISABELLA GIUASHVILI 
 

The study results have found that powdered iron used for reduction of copper from 
mine waters/effluents should represent an individual/parent substance in order that high-grade 
copper be produced.  
The powdered iron used for reduction-cementation of copper from industrial waters of the 
chalcopyrite ore mine does not represent an individual/parent substance: Fe2+-7.51%, Fe3+-
1.03%. As a result, the copper has been obtained where the copper content varies between 55 
to 85%.        

 
 
 

Р Е З Ю М Е  
 

ЦЕМЕНТАЦИЯ МЕДИ НА ЖЕЛЕЗНОМ ПОРОШКЕ ИЗ 
ПРОМЫШЛЕННЫХ/СТОЧНЫХ ВОД КАРЬЕРА ХАЛЬКОПИРИТНОЙ РУДЫ В 

КАЗРЕТИ (БОЛНИССКИЙ РАЙОН, ГРУЗИЯ) 
 

НАИРА ГИГАУРИ, РУСУДАН ГИГАУРИ, ИЗАБЕЛЛА ГИУАШВИЛИ 
 

Результатами исследования установлено, что железный порошок, используемый 
для восстановления меди из рудничной промышленной воды, должен являть собой ин-
дивидуальное\исходное вещество, с тем чтобы обеспечить получение высокосортной 
меди.  

Железный порошок, использованный для восстановления-цементации меди из 
промышленных вод халькопиритного рудника в Казрети, не является исходным 
веществом: Fe2+-7.51%, Fe3+-1.03%. В результате получен медный концентрат, где 
содержание меди варьирует в пределах 55-85%-ов. 
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Tbilisis yovladwmida samebis sapatriarqo  
taZris wmida saxareba 

 
 

lia sixaruliZe 
 

gansakuTrebulad faseul xelnawerTa mxatvar-restavratori 

 
 
 

 saqarTvelos kaTolikos-patriarqis mcxeTa-Tbilisis mTavarepis-
koposis, uwmidesisa da unetaresis ilia II-is locva-kurTxeviT 1987 wli-
dan saZirkveli Caeyara Tbilisis yovladwmida samebis sapatriarqo 

taZars. paralelurad am taZrisaTvis iqmneboda didi zomis wmida 

saxareba, romelic iwereboda, ikazmeboda, imoseboda da iWedeboda 2004 
wlis 23 noembramde. 

 sapatriarqos specialuri SekveTiT, saxarebis gadasawerad da mo-
saxatad damzadda da maRalxarisxovnad damuSavda didi raodenobis xbos 

tyavi, romelic daiWra zomaze 
88X67sm. mxatvrebisa da gadam-
werebis urTierTSeTanxmebiT moi-
xata da gadaiwera etratis cal-
calke furclebi. 
 mama tariel sikinWala-
Svilma (`jvaris mamis~ taZris moZ-
Rvari) 2003 wlis dasawyisSi saxa-
reba Cems saxelosnoSi moabrZana, 
raTa Semesrulebina Semdegi samu-
Saoebi, kerZod: ferwerulad mome-
xata etratis ramdenime furce-
li, amekinZa saxareba Sua sau-
kuneebis meTodiT, gamemzadebina 
xis tyavgadakruli yda da 
akinZuli saxareba am ydaSi Seme-
mosa. 
 saxareba rom akinZuliyo, Ca-
tarda sxvadasxva mosamzadebeli 
samuSao: 
 1. cal-calke furclebisa-
gan teqstis dasalageblad dagve-
xmara `jvaris mamis~ taZris mrev-
li, (profesiiT eqimi) daviT kver-
naZe.  

 gadabmisas furclebi iwne-
xeboda did wnexSi, zogi Tavsdeboda simZimeebis qveS. TiToeuli fur-
clis wona ganisazRvreboda misi xarisxis mixedviT, zogi tyavi sqeli 
iyo, zogi Txeli da elastiuri.  
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 saxareba rom akinZuliyo, 
saWiro gaxda cal-calke fur-
clebis gadabma daWrili tyavis 
grZeli viwro naWrebiT. tyavis 
furclebis gadasabmelad saWi-
ro iyo specialuri webo, rome-
lic damzadda bewvgaclili da 
cximgaclili cxoveluri tyavi-
sagan. am webos misaRebad saWiro 
iyo misi xarSva 75 saaTis ganmav-
lobaSi. aseTi webos gamoyeneba 

SeiZleba mxolod Tbil mdgo-
mareobaSi. 
 2. gadabmuli tyavis fur-
clebisagan Seiqmna rveulebi, 
romlebic daxarisxda da mom-
zadda asakinZad. TiTo rveuli 
Sedgeboda oTxi furclisagan. 
 3. saxarebis gadabmuli 

rveulebis asakinZad saWiro 

gaxda didi zomis dazga 
(1,30X75sm-ze), romelic daamza-
des xelmarjve ostatebma me-
rab mexaSiSvilma da kaxaber 
koroSinaZem. 
 4. saxarebis Sesakerad, 
specialur asakinZ dazgaze da-
iWima 1,8sm sisqis 8 cali Toki 
da kideebze ori e.w. `kaptali~, 
anu 12 ferisagan dagrexili 
1,5sm sisqis Tasma, romlebzec 
unda akinZuliyo saxarebis rve-
ulebi. es feradi `kaptalebi~ 
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 warmoadgenen akinZvis simyarisa 
da silamazis erT-erT mTavar 
detals.  

   5. saxarebis akinZvis 
konstruqciul sistemaSi dacu-
li iyo X-XII saukuneebis qar-
Tuli originaluri kervis 
meTodi, romelic xorciel-
deboda Sua saukuneebis bizan-
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tiur xelnawerTa Seqmnis teqnikiT. kinZvis 
procesSi gamoyenebuli iyo `samkuTxedad Caxerxvis meTodi~ _ jaWvuri 

SemokerviT. tyavis rveulebis yua Caixerxa Tokebis raodenobis mixed-
viT. aseTi kervis meTodi uzrunvelyofs xelnaweris iolad gadaSlas 
da yua didad ar maRldeba. saxareba aikinZa or `kaptalze~ da rva Tok-

ze.  
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 6. saxarebis ydisaTvis gamoyenebu-
li iyo xis (2sm. sisqis) masala, romlis 
orive frTa saTanadod damuSavda: yuas-
Tan kideebSi da SigniTa kuTxeebSi gau-
keTda naCvretebi Tokebis gasayrelad. 
Semdgomi etapi iyo saxarebis dazgidan 
moxsna, simagrisa da simyarisaTvis misi 
Tokebis da ori kaptalis xis orive yda-
Si CamontaJeba. amisaTvis winaswar dam-

zadda 20 naCvreti. saxarebis aweva-gadaadgile-
baSi did daxmarebas miwevda `jvaris mamis~ mo-
nazoni lia miqiani, Cemi Svili vaJa baramiZe da 
misi megobari kaxaber koroSinaZe. 
 7. xis ydaSi Camagrebul saxarebas sWir-
deboda tyaviT Semosva. mosamzadebeli samuSao-
ebis Catarebis Semdeg (Targis azomva, tyavis 
gamoWra da zogan misi gaTxeleba) sabolood sa-
xareba Seimosa sqel, rbil, Sav qromis tyavSi. 
 

 Cems saxelosnoSi erTi wlis ganmavloba-
Si xalxmravloba iyo, yvelas surda mcirediT 
mainc mieRo monawileoba da gaewia daxmareba 
saxarebis SeqmnaSi: `jvaris mamis~ taZris mona-
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zoni deda ana; `wm. nikolozis~ 
taZris mrevli Tamar imnaZe; xelna-
werTa institutis TanamSromlebi: 
eTer qavTaraZe, nana TargamaZe, 
cisana bibileiSvili da sxv.; 
`jvaris mamis~ taZris monazoni lia 
miqiani, romelic yvelaferSi Zalian 
mexmareboda. 

man am saxarebisaTvis moWeda 

vercxlis ydis didi nawili. ubedni-
eresi iyo, rom saxarebis Seqmnisas yvela saqmeSi aqtiurad monawileobda. 
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2006 wels igi tragikulad dai-
Rupa. 
 teqstis gadaweraze muSa-
obda sami gadamweri: mitropoliti 
daviT maxaraZe, rafael gogitiZe 
da Tamar TeTraSvili, romlebmac 
nusxuri da asomTavruli damwer-
lobiT Seamkes saxarebis gverdebi. 
araCveulebrivad da Serwymulad 
Caaqsoves teqsti mxatvrobaSi, 
romelzec muSaobda 22 mxatvari. 
saxareba aikinZa, Caisva tyavgadak-
rul xis ydaSi. tyavi damuSavda 
specialuri sacxiT. dadga misi 
gadabrZanebis dro sapatriarqos-
Tan arsebul specialur samec-
niero qimiur laboratoriaSi, sa-
dac unda Catarebuliyo moWedili 
vercxlis ydis mooqroveba da 
Semdgom saxarebaze morgeba. 

 am yvelafris organizatori 
iyo mama tarieli. saxarebis zome-
bidan gamomdinare igi sapatriar-
qoSi Cemi saxelosnodan satvirTo 
manqaniT gadaabrZanes. lia miqiani 
aqac aqtiurad monawileobda.  

 sapatriarqos qimiur laboratoriaSi davdiodiT ramdenime dRe. 
aq mama tarieli muSaobda da xelmZRvanelobda saxarebis vercxlis 
ydaSi Casmas. vexmarebodiT: lia miqiani, mama tarielis qaliSvilebi ni-
no da qeTevan sikinWalaSvilebi, lia sixaruliZe, kaxaber koroSinaZe, 
vaJa baramiZe, aleqsandre erqvania, sapatriarqos laboratoriis Tanam-
Sromeli liTonmcodne giorgi anTiZe, mooqrovebis specialisti zeinab 
SiolaSvili (kibernetikis institutis mecn. TanamSromeli, qimiur 
mecnierebaTa kandidati). 

Cveni iq muSaobis periodSi modiodnen sionis taZris mgaloblebi 
da galobdnen. es iyo araCveulebrvi gancda. 

 patriarqi yovel dRe CamobrZandeboda CvenTan laboratoriaSi da 
didi cnobimoyvareobiT da kmayofilebiT akvirdeboda yoveldRiur Cvens 
saqmianobas. isic ki aRniSna: `es ra Zveli wesiT aukinZiao!~. 

 saxarebaze muSaobis bolo etapi Catarda sapatriarqoSi, sadac ydis 
rva saketis ormagi Tasma rom ar gaweliliyo, Roris sqeli da uxeSi tya-
visagan davamzade. tyavis TasmebisaTvis vercxlis bunikebi lia miqianis 
mier qarTuli ornamentiT moiWeda, romelic mama tarielma CaamontaJa 
qveda ydis kideze. xolo zeda ydis kideze saketebisaTvis Caamagra 
mrgvali mooqrovili vercxlis Camosacmeli balTis Tavebi. 
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 saxarebis Semadgeneli nawilebia: saxarebis furclebis raodeno-
ba - 140f; tyavis erTi furclis wona - 470-650gr-mde; orive xis ydis wona - 
9kg; ydis tyavis wona - 3kg750gr; vercxlis saerTo raodenoba - 12kg 585gr; 
oqros saerTo raodenoba - 120gr; Sesamkobi Tvlebi - 815gr; furclebze 
mxatvruli CarCoebis raodenoba - 240 erTeuli; miniatiurebis raodenoba - 
264 erTeuli; filigranuli kamarebis raodenoba - 114 erTeuli; Tavsar-
Ti asoebis raodenoba - 598 erTeuli; frinvelebis gamosaxulebis rao-
denoba - 479 erTeuli; Tevzebis gamosaxulebis raodenoba - 287 erTeuli; 
wmindanebis saxeebis gamosaxuleba - 2.510 erTeuli. saxarebis mTliani 
wona aRemateba 100kg-s. 

 saxarebis Seqmnis yvela im monawiles, romlebTanac mqonda Sexeba, 
imdenad didi, saintereso da dasafasebeli Sroma hqondaT gaweuli, rom 
gadavwyvite informacia misawvdomi gamexada dainteresebul pirTaTvis. 

 saxarebaze momuSave yvela pirovneba maRali kvalifikaciis spe-
cialisti iyo. maT TavianTi gamocdileba, siyvaruli da ruduneba Caaq-
soves am brwyinvale qmnilebaSi. eseni arian:  
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r e z i u m e 

 

Tbilisis yovladwmida samebis sapatriarqo taZris  
wmida saxareba 

 

lia sixaruliZe 

 
 statiis mizani aris gavacnoT mkiTxvels Tu rogor iqmneboda 

Tbilisis yovladwmida samebis sapatriarqo taZris wmida saxareba 
paralelurad samebis taZarTan erTad. rogor aikinZa es unikaluri 
xelnaweri da ramdeni specialisti monawileobda mis SeqmnaSi.  
 
 

S U M M A R Y 
 

HOLLY GOSPEL OF TBILISI PATRIARCHATE SACRED  
TRINITY TEMPLE 

 
LIA SIKHARULIDZE 

 
The goal of this article is to make our readers learn, how the Hilly Gospel of Tbilisi 

Patriarchate Trinity Temple was created, together with Trinity Temple; How this unique 
handwriting was bound and how many specialists used to participate in its creation. 

 

 
Р Е З Ю М Е 

 
СВЯТОЕ  ЕВАНГЕЛИЕ  ПАТРИАРШЕГО  ХРАМА  

ТБИЛИССКОЙ  ПРЕЧИСТОЙ  ТРОИЦЫ 
 

ЛИА СИХАРУЛИДЗЕ 
 

 Целью статьи является ознакомить читателя с тем, как создавалось огромное 
Евангелие паралельно с Храмом Великой Троицы города Тбилиси. Как была 
переплетена эта уникальная рукопись и сколько специалиcтов работали над её 
созданием.  
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